
GIAÙO TRÌNH 2500 CAÂU HOÄI THOAÏI
TIEÁNG HAØN

한국어회화 2500 개

I
PHAÀN 1. CHAØO HOÛI THOÂNG THÖÔØNG

1. CHAØO HOÛI CÔ BAÛN 기본인사

 Xin chaøo 안녕하세요

 Taïm bieät. 안녕히가세요

 Taïm bieät. 안녕히계세요

 Heïn gaëp laïi 또만나요

 Chuùc moät ngaøy toát laønh 즐거운하루되세요

 Caàu chuùc anh may maén. 행운을빕니다.

 Raát haân haïnh gaëp anh. 만나서반갑습니다.

 Toâi phaûi ñi baây giôø. 이제가야겠군요

 Anh(chò) ôû laïi theâm moät tí khoâng ñöôïc sao? 조금더있다가가면안되겠습니까?

 Buoåi noùi chuyeän thaät laø vui. 얘기즐거웠습니다.

 Toâi seõ lieân laïc vôùi anh(chò). 연락하겠습니다.

 Chuùc nguû ngon. 안녕히주무세요.

 Raát haân haïnh ñöôïc gaëp anh(oâng, baø). 만나서반갑습니다.

2. CHAØO HOÛI THOÂNG THÖÔØNG 일반인사

 Aáy, ai ñaây? Maáy naêm roài giôø môùi gaëp. 이게 누구야? 정말몇년은 된것같은데요.

 Laâu quaù roài môùi gaëp. Caäu ñi ñaâu veà vaäy? 오랜만이다. 어디갔다왔니?

 Sang Haøn Quoác ñeå hoïc tieáng Haøn. 한국어를 배우러 한국에갔었어.

 Vaäy haû? Coù vui khoâng? 그랬구나. 재미있었어?

 Vui laém, anh(chò) thì theá naøo? 좋아요, 당신은요?

 Ñeàu toát caû(cuõng bình thöôøng caû). Gia ñình anh theá naøo? 괜찮아요.가족들도안녕하시지요?



 Moïi ngöôøi ñeàu khoeû maïnh caû. 다잘있어요.

3.NHAÉN NHUÛ, HOÛI THAÊM 안부

 Ngaøy mai toâi heïn gaëp vôùi anh Chehuyk. 내일 재혁씨를만나기로했어요.

 Vaäy ö, vaäy cho toâi göûi lôøi hoûi thaêm. 그래요, 안부 좀전해주세요.

 Vaâng, toâi seõ chuyeån. 그렇게 할게요.

 Noùi vôùi anh ta laø toâi nhôù anh aáy laém ñaáy. 내가그를보고싶다고 전해줘요 .

 Anh coù muoán gaëp anh aáy vaøo tuaàn sau khoâng? 그를다음주에 만나면괜찮지요?

4.HOÛI
 Caùi naøy laø caùi gì ? 이것은 무엇입니까?

 OÂng ñang ôû ñaâu vaäy? 어디에있나요?

 Khi naøo OÂng ñeán ? 언제옵니까?

 Ai vaäy? 누구세요

 Taïi sao vaäy? 왜요?

 Nhö theá naøo? 어때요?

 Nhö theá naøo? 어떻게갑니까?

 Bao nhieâu vaäy? 얼마예요?

 Baây giôø laø maáy giôø? 지금 몇 시입니까?

5.GIÔÙI THIEÄU 소개

 Toâi laø Nguyeãn Vaên Bình 저는 Nguyeãn Vaên Bình 입니다.

 Toâi laø Nguyeãn Vaên Bình 저는 Nguyeãn Vaên Bình 이라고합니다

 Toâi laø ngöôøi Vieät Nam 저는베트남인입니다.

 Toâi laø hoïc sinh. 저는학생입니다.

 Toâi laø sinh vieân. 저는대학생입니다

 Toâi ñang ñi laøm 저는 직장에다니고 있습니다.

 Toâi ñang ñi laøm ôû coâng ty Vieät Haøn 저는 벳한회사에다니고 있습니다.

 Toâi soáng ôû Seoul. 저는서울에 삽니다.

 Teân cuûa Oâng(baø, anh chò) laø gì aï? 성함이 어떻게되십니까?

 Teân cuûa baïn laø gì? 이름이 뭡니까?

 Xin loãi, anh coù phaûi anh Chaâu khoâng ? 실례합니다.자우씨인가요?

 Vaâng ñuùng nhö vaäy, chaøo anh. 네, 맞습니다, 안녕하세요.
 Chaøo anh, toâi laø Hoaøng, haân haïnh ñöôïc gaëp anh.



안녕하세요. 저는황아라고합니다.처음뵙겠습니다.
 Haân haïnh ñöôïc gaëp anh, toâi ñaõ ñöôïc nghe noùi nhieàu veà anh.

만나서반갑습니다. 말씀많이들었습니다.

 Naøy Minsu, caäu ñaõ gaëp Yongho laàn naøo chöa? 민수야, 영호랑인사한적있어?

 Chöa, chöa gaëp bao giôø caû. 아니, 인사한적이없어.

 Yonghoâ naøy, tôù giôùi thieäu vôùi caäu Minsu ñaây.영호야 민수를소개할게.

 Chaøo Minsu, thaät vui ñöôïc gaëp caäu. 안녕, 민수, 만나서반가워.

 Teân caäu nhö theá naøo nhæ? 이름이 어떻게 되세요?

 Toâi teân laø Park Yong Ho. 박영호입니다.

 Toâi goïi anh nhö theá naøo ñaây? (당신을) 뭐라고부를까요?

 Haõy goïi toâi laø Yongho. 영호라고 불러주세요.

 Anh töø ñaâu tôùi vaäy? 어디서오셨습니까?

 Toâi töø Haøn Quoác tôùi. 한국에서왔습니다.

 Anh ñi laøm aên phaûi khoâng? 사업차오셨나요?

 Khoâng, toâi ñi chôi thoâi maø. 아니오놀러왔습니다.

 Toâi xin ñöôïc töï giôùi thieäu. 제소개를하겠습니다.

 Toâi töø Seoul Haøn Quoác ñeán. 저는한국서울에서왔습니다.

 Toâi muoán chuùng ta trôû thaønh baïn toát cuûa nhau. 좋은친구가되었으면합니다.

 Chuùng toâi chöa gaëp nhau bao giôø caû. 우리는 만난적이없습니다.

 Xin hoûi teân anh coù ñöôïc khoâng? 이름을 물어봐도될까요?

 Queâ anh ôû ñaâu vaäy? 고향이 어디입니까?

 Xin loãi, anh coù theå noùi teân anh laïi ñöôïc khoâng?미안하지만이름을다시 말해주시겠습니까?

 Anh laøm ngheà gì vaäy? 어떤직업을 갖고계십니까?

 Toâi laø kyõ sö. 기술자입니다.

 6. CAÛM ÔN, XIN LOÃI 감사,사과

 Caûm ôn. 감사합니다.

 Khaùch khí quaù aï. 별말씀을요.

 Xin loãi. 죄송합니다.

 Khoâng coù chi. 괜찮습니다.
 Xin cho toâi möôïn 5 ngaøn woân ñi, Toâi ñeå boùp ôû vaên phoøng roài.
 5천원을 빌려주세요.사무실에지갑을 두고왔네요.

 Ñöông nhieân roài, coù ñaây aï. 물론이죠. 여기있어요.



 Caûm ôn anh(chò). 고마워요.

 Khoâng coù gì ñaâu. 천만에요.

 Caûm ôn anh(chò, oâng baø vv..) ñaõ giuùp ñôõ toâi. 도와주셔서감사합니다.

 Anh ñöøng ñeå yù, chuùng ta laø baïn maø. 신경쓰지마세요. 우리는친구이잖아요.

 Anh thaät laø ngöôøi baïn toát. 당신은정말좋은친구예요.

 Anh nghó ñöôïc cho nhö vaäy toâi vui laém. 그렇게생각을해주니기쁘네요.

 Xin loãi baét anh(chò) ñôïi. 기다리게해서미안합니다.

 Khoâng sao. 괜찮습니다.

 Anh ñôïi toâi laâu chöa? 오래기다리셨습니까?

 Chöa, cuõng chæ khoaûng 10 phuùt thoâi. 아니, 한 10분정도밖에안됩니다.

 Caûm ôn anh raát thaân thieän. 당신의친절에감사합니다.

 Ngöôïc laïi toâi raát vui. 오히려 제기쁨입니다.

 Coù gì ñaâu. 별말씀을요.

 Caûm ôn anh moïi ñieàu. 모든 것이 고맙습니다.

 Thaønh thaät xin loãi vì nhöõng vieäc toâi ñaõ laøm. 내가한일에대해진심으로사과드립니다.

 Anh(chò)ñöøng lo. 걱정하지마세요.

 Xin loãi, toâi ñaõ sai. 제가실수를했습니다.

 Toâi khoâng coá yù laøm nhö vaäy. 고의로 그런것은아닙니다.

 Xin loãi, toâi nhìn nhaàm ngöôøi. 미안해요사람을잘못 봤군요.

 Mong anh haõy tha thöù cho toâi. 제발나를용서해주세요.

 Toâi thaät laø ngoác. 내가 참바보같았습니다.

 7. KHI NHÔØ VAÛ, ÑEÀ NGHÒ 부탁할때

 Xin laøm ôn cho toâi hoûi nhôø. 말씀좀여쭙겠습니다.

 Xin cho toâi hoûi moät chuùt , baây giôø laø maáy giôø? 말씀 좀 여쭙겠는데요, 지금몇시죠?
 Xin cho toâi hoûi nhôø, ñi ñeán Kwanghwamun nhö theá naøo aï?
 말씀 좀여쭙겠는데요, 광화문은 어떻게 가죠?

 Xin môøi ngoài . 앉으세요.

 Xin môøi vaøo. 들어오세요.

 Xin haõy ñôïi toâi moät chuùt 잠시만기다려 주세요.

 Toâi coù vieäc muoán nhôø oâng. 좀 드리겠습니다

 Xin haõy giuùp ñôõ cho. 좀도와주세요.

 Anh giuùp toâi vieäc naøy coù ñöôïc khoâng? 부탁좀하나들어줄래요?



 Ñöông nhieân roài, chuyeän gì vaäy? 물론이죠. 뭔데요?
 Cho toâi möôïn 10 ngaøn woân. Toâi ñeå ví ôû vaên phoøng roài.
 10원만빌려주세요. 지갑을사무실에놓고왔거든요.

 Ñöôïc roài, coù ñaây maø. . 여기요.

 Anh coù theå vaën nhoû tieáng Tivi ñöôïc khoâng? V소리를줄여주시겠습니까?

 Ñöông nhieân ñöôïc . 물론이죠.

 Caûm ôn anh. 감사해요.

 Toâi muoán ñaët tröôùc. 예약하고싶습니다.

 Cho toâi caùi naøy. 이것을주세요.

 Anh giuùp toâi vieäc naøy ñöôïc khoâng? 부탁좀들어주시겠습니까?

 ÔÛ ñaây huùt thuoác coù ñöôïc khoâng? 여기서 담배를 피워도 됩니까?

 Ñi vaøo coù ñöôïc khoâng? 들어가도됩니까?

 Haõy chæ cho toâi ñöôøng tôùi choã aáy. 거기에 가는 방법을가르쳐주시겠어요?

 Anh(chò) xaùch hoä giuøm toâi caùc tuùi xaùch coù ñöôïc khoâng? 제가방을잠깐들어주시겠어요?

 Caùi naøy duøng ñeå laøm gì vaäy? 그것은무엇에쓰이는겁니까?

 Anh vöøa noùi gì aï? 뭐라고말씀하셨습니까?

 8.TRAÛ LÔØI
 Daï, Vaâng 예/네

 Khoâng 아니오

 Coù 있습니다.

 Khoâng coù 없습니다.

 Ñuùng 맞습니다.

 Khoâng phaûi/ khoâng. 아닙니다 .

 Sai roài 틀립니다

 Toâi hieåu roài. 알겠습니다.

 Toâi khoâng bieát. 모르겠습니다.

 Toâi nghe khoâng roõ. 못알아듣겠습니다.

 9.KHI KHOÂNG NGHE ROÕ LÔØI CUÛA NGÖÔØI ÑOÁI THOÏAI
 Toâi nghe khoâng roõ. 못알아듣겠습니다.

 Xin haõy noùi chaäm cho. 천천히말해주세요.

 Xin haõy noùi laïi cho moät laàn nöõa. 다시한번말해주세요.

 Xin haõy vieát cho. 써주세요.

 Toâi khoâng bieát noùi tieáng Haøn. 저는한국어를할줄모릅니다.



 Toâi noùi tieáng Haøn raát keùm. 한국어를잘못합니다.

 OÂng coù bieát noùi tieáng Anh khoâng ? 영어할줄아십니까?

 Ôû ñaây coù ai naøo bieát noùi tieáng Anh khoâng? 여기영어할줄아는분있나요?

 Coù bieát noùi chuùt ít. 조금할줄압니다.

 10. CAÙC BIEÅU HIEÄN VEÀ THÔØI TIEÁT VAØ CAÙC MUØA
 Hoâm nay thôøi tieát thaät laø toát . 오늘날씨가참좋습니다.

 Hôi laïnh moät chuùt. 좀춥습니다.

 Hôi noùng moät chuùt. 좀덥습니다.

 Raát laïnh. 아주추워요.

 Raát noùng! 아주덥군요.

 Thôøi tieát aám aùp. 따뜻합니다.

 Maùt meû. 시원합니다.

 Tuyeát rôi. 눈이옵니다.

 Trôøi möa. 비가옵니다.

 Caùc muøa 계절.

 Muøa xuaân 봄

 Muøa heø. 여름

 Muøa thu 가을

 Muøa ñoâng 겨울

 11.MUA HAØNG HOÙA
 Bao nhieâu vaäy? 얼마입니까?

 Haõy cho toâi caùi naøy. 이것주세요.

 Haõy cho toâi caùi töông töï. 같은걸로주세요.

 Khoâng coù caùi khaùc sao ? 다른것은없습니까?

 Toâi maëc thöû coù ñöôïc khoâng? 입어봐도됩니까?

 Noù quaù nhoû. 너무작아요.

 Hôi lôùn moät chuùt. 조금 크군요.

 Noù ñaét quaù. 너무 비싸요.

 Haõy baùn reû hôn moät chuùt. 좀싸게 해주세요.

 Coù giaûm giaù khoâng? 세일합니까?

 Cho toâi hoaù ñôn. 영수증을주십시오.

 Coù ñoåi khoâng? 교환합니까?



 12.NOÙI VEÀ GIAÙ CAÛ
 Moät traêm woân 100원

 Moät ngaøn won 1000원.

 Möôøi ngaøn won 만원

 Ba möôi laêm ngaøn won 삼만오천원

 PHAÀN 2. HOÄI THOAÏI NHAÄP CAÛNH HAØN QUOÁC

 1. Anh tìm hoä choã ngoài cho toâi ñöôïc khoâng? 내좌석을좀찾아주시겠어요?

 Anh tìm hoä toâi choã ngoài ñöôïc khoâng? 내좌석을좀찾아주시겠어요?

 Vaâng, haõy cho toâi xem theû leân maùy bay. 네. 탑승권을보여주세요.

 Coù ñaây aï. 여기있습니다.

 Haõy ñi laïi höôùng naøy, toâi seõ höôùng daãn cho anh(chò). 이쪽으로오세요. 제가안내해드릴게요.

 Xin caûm ôn. 감사합니다.

 Gheá ngoài cuûa quí khaùch naèm ôû loái ñi ñaèng kia aï. 손님좌석은바로저쪽통로에있습니다.

 2. DAÂY AN TOAØN CAØI NHÖ THEÁ NAØO VAÄY? 이안전벨트를어떻게매죠?

 Xin loãi, daây an toaøn caøi nhö theá naøo aï? 실례지만이안전벨트를어떻게매죠?

 Laøm nhö theá naøy laø ñöôïc. 이렇게 하시면됩니다.

 Toâi bieát roâi. Khi môû thì laøm theá naøo? 알겠습니다. 이걸풀때는어떻게하면되나요?
 Laøm ngöôïc nhö luùc naõy laø ñöôïc. Ñeø vaøo choã naøy vaø ruùt ra laø ñöôïc.
 그반대로하시면됩니다. 이부분을 누르시고그냥빼세요.

 Xin caûm ôn. 감사합니다.

 Khoâng coù gì ñaâu(khaùch khí quaù). 별말씀을.

 3. COÙ THEÅ CHO TOÂI CAÙI GÌ UOÁNG ÑÖÔÏC KHOÂNG? 마실것좀주시겠어요?

 Coâ tieáp vieân, cho toâi caùi gì uoáng ñöôïc khoâng?스튜어디스, 마실것좀주시겠어요?

 Vaâng, anh duøng gì aï? 네, 뭘드시겠습니까?

 Cho toâi nöôùc cam. 오렌지주스 주세요.

 Vaâng, toâi seõ mang ñeán ngay. 네, 금방갖다드리겠습니다.

 Caûm ôn, ñöøng boû ñaù laïnh vaøo. 감사합니다. 얼음은 넣지마세요.

 Vaâng, toâi bieát roài. 알겠습니다.

 4. TOÂI MUOÁN ÑOÅI CHOÃ NGOÀI. 내좌석을바꾸고싶습니다.



 Xin loãi, coâ coù theå noùi chuyeän moät chuùt ñöôïc khoâng, coâ?
 실례지만잠깐얘기좀할수있을까요, 아가씨?

 Ñöôïc thöa oâng. 네, 선생님.

 Toâi muoán ñoåi choã ngoài. 내좌석을바꾸고싶습니다.

 Thöa coù lyù do gì khoâng aï? 무슨이유라도있으세요?
 Vaâng, ngöôøi beân caïnh ngaùy to quaù laø toâi khoâng chòu ñöôïc.
 네, 옆에않은사람이코를너무심하게골아서견딜수가없군요.
 Toâi bieát roài. Môøi oâng chuyeån toái gheá troáng phía sau kia.
 알겠습니다. 뒤쪽에있는빈자리로옮기시죠.

 5. KHI HOÛI THÔØI GIAN CHUYEÁN BAY. 비행시간을물을때

 Xin loãi, thôøi gian bay laø bao nhieâu ? 실례합니다. 비행시간은얼마나됩니까?

 Töø Seoul tôùi thaønh phoá Hoà Chí Minh maát 5 tieáng ñoàng hoà. 서울에서호치민까지 5시간걸립니

다.

 Döï ñònh seõ ñeán nôi vaøo luùc 11 giôø ñeâm nay. 오늘밤 11시에도착할예정입니다

 Caûm ôn coâ. 고맙습니다.

 Khoâng coù gì. 천만에요.

 6. HOÛI VEÀ ÑOÄ SAI LEÄCH GIÔØ. 시차물을때

 Cho toâi hoûi moät chuùt coù ñöôïc khoâng aï? 뭐좀물어봐도될까요?

 Vaâng, ñöôïc maø. 네, 물론이죠.

 Seoul vaø Hoà Chí Minh cheânh nhau maáy tieáng ñoàng hoà? 서울과호치민간시차는얼마입니

까?

 Hai tieáng ñoàng hoà. Seoul nhanh hôn 2 tieáng. 2시간입니다. 서울이 2시간빠릅니다.

 Toâi roõ roài, xin caûm ôn. 알겠어요. 고맙습니다.

 7. COØN PHAÛI ÑI BAO LAÂU NÖÕA? 몇시간이나더가야합니까?
 Tôùi thaønh phoá Hoà Chí Minh coøn phaûi ñi bao laâu nöõa?
 호치민에도착할때까지몇시간이나더가야합니까?

 Hai tieáng nöõa laø seõ tôùi nôi. 두시간더가면됩니다.

 Coù ñeán ñuùng giôø khoâng aï? 정시간에 도착하나요?

 Khoâng, muoän maát khoaûng 30 phuùt. 아닙니다. 30분연착입니다.

 Taïi sao laïi ñeán muoän? 왜연착이되는거죠?

 Vì thôøi tieát xaáu vaø gioù ngöôïc thoåi maïnh. 나쁜날씨와강한맞바람때문이에요.



 8. KHI THAÅM TRA NHAÄP CAÛNH 입국심사할때

 Haõy cho xem hoä chieáu. 여권좀보여주세요.

 Coù ñaây. 여기있습니다.

 Muïc ñích nhaäp caûnh laø gì vaäy? 방문목적은무엇입니까?

 Ñi du lòch. 관광 입니다.

 Anh seõ ôû Haøn Quoác bao laâu? 한국에얼마나머무르실겁니까?

 10 ngaøy. 10일이요.

 Ñöôïc roài, anh(chò) coù theå ñi. 좋습니다. 가셔도좋습니다.

 Caûm ôn oâng. 고맙습니다.

 9. ÑIEÀN TÔØ KHAI NHAÄP CAÛNH. 입국신고서작성할때

 Anh di Seoul phaûi khoâng? 서울에가십니까?

 Vaâng. 예.

 Haõy ñieàn vaøo maãu naøy. 이양식을작성하세요.

 Anh coù theå chæ cho toâi ñieàn nhö theá naøo ñöôïc khoâng?어떻게 쓰는지 가르쳐 주시겠습니까?

 Haõy vieát soá hoä chieáu vaøo ñaây. 여기에 여권번호를 쓰세요.

 Xin loãi toâi vieát sai roài, cho toâi xin tôø khaùc. 죄송합니다. 제가실수했습니다. 한장더주시

겠어요?

 Coù ñaây thöa oâng. 여기있어요.

 Anh xem giuøm toâi coù ñöôïc khoâng? 좀봐주시겠어요?

 Vaâng. 예.

 10. TAÏI HAÛI QUAN.
 세관에서

 Oâng(baø, anh chò) coù gì khai baùo khoâng vaäy? 신고할 것이 있습니까?

 Khoâng coù. 없습니다.

 Haõy môû tuùi ra cho toâi coi. Caùi naøy laø caùi gì? 가방을열어보세요. 이것은무엇입니까?

 Möïc khoâ vaø mì goùi. 마른 오징어와라면입니다.

 Coù caùc loaïi thöïc vaät vaø ñoäng vaät khoâng? 식물이나동물있습니까?

 Khoâng coù. 없습니다.

 Ñöôïc roài, chuùc oâng (baø) coù thôøi gian vui veû. 됐습니다. 즐거운시간보내세요.

 Cho xem hoä chieáu. 여권을보여주십시오.

 Coù ñaây. 여기있습니다.



 Coù ñoà vaät gì caàn khai baùo ôû haûi quan khoâng? 세관에 신고할 물품이 있나요?

 Caùi naøy laø caùi gì? 이것은 무엇입니까?

 Taát caû laø ñoà duøng caù nhaân. 모두 개인용품들입니다.

 Nhöõng caùi naøy laø caùi maø toâi ñang söû duïng. 이물건들은 제가쓰는것입니다.

 Toâi môû haønh lyù ra xem coù ñöôïc khoâng? 가방을 열어보아도 되겠습니까?

 Toâi ñoùng haønh lyù laïi ñöôïc chöa? 가방을닫아도되겠습니까?

 11. TAÏI PHOØNG KHAI BAÙO XUAÁT NHAÄP CAÛNH.
 Muïc ñích cuûa OÂng ñeán Vieät Nam laø gì? 베트남에오신목적이무엇입니까?

 Ñi du lòch. 관광입니다.

 Ñi du hoïc. 유학왔습니다.

 Ñi coâng taùc. 출장왔습니다.

 OÂng döï ñònh löu laïi Vieät Nam bao laâu? 베트남에얼마나머무르실예정입니까?

 Toâi ñònh seõ ôû laïi khoaûng 1 tuaàn . 일주일가량있을겁니다.

 OÂng ñònh löu laïi ôû ñaâu? 어디머무르실 겁니까?

 Toâi vaãn chöa quyeát ñònh ñöôïc. 아직 결정하지 못했습니다

 Toâi ñònh ôû laïi khaùch saïn ------ ---- 호텔에묵을예정입니다.

 OÂng coù ñònh ñi nôi naøo khaùc nöõa khoâng? 또어느곳을 가실생각이십니까?

 12. KHI LAÁY HAØNH LYÙ 짐찾을때

 Xin cho hoûi nhôø, laáy haønh lyù ôû ñaâu aï? 말씀좀여쭐께요. 어디에서짐을찾습니까?

 Haõy ñi thaúng. Vaäy seõ tìm thaáy ôû ñoù. 곧장가세요. 그러면찾으실수있을겁니다.

 Xin caûm ôn. 고맙습니다.

 Khoâng coù sao caû. 천만에요.
 Chuyeán bay VN 938 cuûa haõng haøng khoâng Vieät Nam thì tìm haønh lyù ôû ñaâu?
 베트남항공 VN938편은 어디에서짐을 찾나요?

 Toâi khoâng theå tìm ñöôïc haønh lyù cuûa toâi 제짐을 찾을수가 없습니다.

 Haønh lyù cuûa toâi khoâng ñeán. 제짐이 도착하지 않았습니다.

 Caùi naøy(ñaây) laø haønh lyù cuûa toâi. 이건제짐입니다.

 Ñaây laø phieáu nhaän haønh lyù cuûa toâi. 이것은제수하물표입니다.

 Toâi phaûi chôø bao laâu môùi coù theå tìm ñöôïc ? 얼마나 기다려야찾을수있을까요?

 Neáu tìm ñöôïc haønh lyù haõy lieân laïc ngay cho toâi. 짐을찾으면바로제게연락해주세요.

 Ñaây laø ñieän thoaïi vaø ñòa chæ cuûa toâi. 이것은제전화와주소입니다 .

 12. KHI ÑOÅI TIEÀN. 환전할때



 Nôi ñoåi tieàn ôû ñaâu vaäy? 환전하는 곳이 어디입니까?

 Toâi muoán ñoåi Ñoâ la ra ñoàng Vieät Nam. 달러를베트남동으로 환전하고싶습니다.

 OÂng seõ ñoåi bao nhieâu? 얼마나 바꾸시겠습니까?

 Haõy ñoåi cho toâi 500 Ñoâla. 500달러를바꿔주십시오

 Cho toâi xem hoä chieáu. 여권을 보여주세요.

 Haõy vieát vaøo phieáu ñoåi tieàn naøy. 이환전표를작성해주세요.

 Toâi vieát nhö theá naøy ñöôïc chöa? 이렇게쓰면 되나요?

 Haõy kyù teân vaøo ñaây vaø vui loøng chôø. 여기에 사인하시고 잠시면기다리세요.

 Hoâm nay tyû giaù hoái ñoaùi laø bao nhieâu vaäy? 오늘 환율이 얼마인가요?

 Toâi coù theå giuùp gì anh(chò)? 무엇을도와드릴까요?

 Coù theå ñoåi ñoâ la sang tieàn Haøn Quoác ñöôïc khoâng? 달라를 한국돈으로바꿀수있을까요?

 Ñöôïc, Anh muoán ñoåi bao nhieâu. 네, 얼마나원하십니까

 100 ñoâ la 100 불입니다.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Nhöõng thoâng tin ôû saân bay 공항에서 각종 정보 얻기.

 Nôi höôùng daãn ôû ñaâu? 안내소가 어디있나요?

 Baûn ñoà thaønh phoá baùn ôû ñaâu? 시내지도는 어디서파나요?

 Cho toâi 1 taám baûn ñoà noäi thaønh. 시내지도 한장주십시오.

 Xem giuùp toâi ñòa chæ naøy ôû ñaâu? 이주소가어디인지 봐주세요.

 Ñi ñeán choã naøy baèng Taxi maát bao laâu? 이곳까지 택시로 얼마나 나올까요?

 Coù theå göûi haønh lyù ôû saân bay ñöôïc khoâng? 공항에 짐을맡겨놓을수있나요?

 Moãi giôø laø bao nhieâu? 시간당 얼마인가요?

 Coù theå ñaët khaùch saïn ôû ñaây ñöôïc khoâng? 여기에서호텔 예약을 할수있을까요?

 Vui loøng giôùi thieäu cho toâi moät khaùch saïn ñöôïc khoâng? 호텔을 좀 소개해주시겠어요?

 Bao nhieâu 1 ngaøy? 하루에 얼마입니까?

 Coù khaùch saïn reû hôn moät chuùt khoâng? 좀더싼 호텔은 없나요?

 Haõy giôùi thieäu cho toâi khaùch saïn ôû gaàn ga 역에 가까운 호텔로 소개해 주세요.

 Haõy thaét daây an toaøn ôû gheá ngoài. 좌석 안전벨트를매 주세요.

 Huùt thuoác coù ñöôïc khoâng vaäy? 담배를 피워도되겠습니까?

 Ñöøng boû ñöôøng vaøo nha. 설탕넣지마세요.

 Coù ñaây aï. 여기있습니다.

 Anh(chò) döï ñònh seõ ôû ñaây bao laâu? 얼마나 머무실예정입니까?



 Anh (chò) muoán loaïi naøo vaäy? 어떻게드릴까요?

 Chuùc oâng ñi may maén. 즐거운여행되세요.

 PHAÀN 3. GOÏI ÑIEÄN THOAÏI

 1. GOÏI ÑIEÄN THOAÏI. 전화걸때

 Toång ñaøi ñaây, toâi coù theå giuùp gì ñöôïc ngaøi? 교환입니다. 무엇을도와드릴까요?

 Toâi muoán goïi ñieän thoaïi quoác teá. 국제전화하려고 합니다.

 Anh goïi ñi ñaâu? 어디에거실겁니까?

 Veà thaønh phoá Hoà Chí Minh Vieät Nam. 베트남 호치민시 입니다.

 Cho bieát soá ñieän thoaïi . 전화번호를말씀해주세요.

 2. MAÙY ÑANG BAÄN. 통화중인데요.

 Toâi muoán noùi chuyeän vôùi oâng Sangtuk 상덕씨랑통화하고싶은데요.
 Xin loãi, hieän ñang baän maùy, anh(chò) chôø cho moät chuùt.
 죄송합니다. 통화중이신데 잠시만기다려 주세요.

 Caûm ôn coâ. 알겠습니다.

 3. ANH TA COÙ ÔÛ NHAØ KHOÂNG? 그가있나볼께요.

 A loâ, cho toâi gaëp oâng Lee. 여보세요? 미서터리좀바꿔주시겠습니까?

 Xin hoûi ai vaäy? 누구신가요?

 Toâi laø An Chaâu. 안자우입니다.

 Xin chôø moät chuùt, xem anh ta coù hay khoâng. 잠시만요, 그가있나볼게요.

 Caûm ôn. 감사해요.

 4. TOÂI ÑANG CHÔØ ÑIEÄN THOAÏI. 전화를 기다리고 있습니다.

 Coâ Xông hi coù nhaø khoâng? 성희씨계십니까?

 Toâi laø Xông hi ñaây. 제가성희 입니다.
 Xin chaøo coâ, toâi laø Kim, nghe nhaén laø goïi ñieän cho coâ neân toâi goïi.
 안녕하세요, 성희씨, 저는미스김인데요, 전화를해달라고하셨다기에전화드리는겁니다.

 AØ, vaâng, coâ Kim, toâi ñang ñôïi ñieän thoaïi coâ ñaây. 아, 네, 미스김. 전화기다리고있습니다.

 5. ANH COÙ THEÅ ÑEÅ LAÏI LÔØI NHAÉN ÑÖÔÏC KHOÂNG? 메모를 남기시겠습니까?

 A loâ, cho toâi gaëp oâng Kim. 여보세요, 김선생님 부탁합니다.
 Xin loãi, oâng ta vöøa ra ngoaøi. Anh coù nhaén gì khoâng aï?



 죄송 하지만잠시나가셨는데요, 메모를 남기시겠습니까?
 Vaâng, toâi laø Minsu, haõy noùi laø toâi ñaõ ñieän thoaïi ñeán.
 네, 저는민수입니다. 전화했다고전해주십시오.

 Vaâng, toâi seõ nhaén laïi nhö vaäy. 네. 메모를전해드리겠습니다.

 6. OÂNG TA ÑI COÂNG TAÙC ROÀI. 출장가셨는데요.

 Coù oâng Lee trong vaên phoøng khoâng? 사무실에미스터리있어요?

 Xin loãi, oâng aáy ñi coâng taùc roài. 죄송하지만, 출장가셨는데요.

 Bao giôø oâng aáy quay laïi? 언제돌아올까요?

 Thöù 3 tuaàn sau môùi veà. 다음주화요일에돌아오시는데요.

 7. MAÙY ÑIEÄN THOAÏI BÒ HÖ. 전화가고장났어요.

 A loâ. 여보세요?

 Ñaây laø boä phaän söûa chöõa, chuùng toâi coù theå giuùp gì ñöôïc ngaøi? 수리부입니다. 뭘도와드릴까요?

 Vaâng, ñieän thoaïi nhaø toâi hö roài. 네, 우리집전화가고장났어요.

 Hö nhö theá naøo aï? 어떻게고장이났죠?

 Goïi khoâng ñöôïc. 전화가걸리지않아요.

 Chuùng toâi bieát roài, soá ñieän thoaïi laø bao nhieâu? 알았습니다. 번호가몇번이죠?

 Soá ñieän thoaïi laø 452- 3697 번호가 452- 3697 입니다
 Chuùng toâi seõ söûa ngay, vaøi phuùt sau oâng thöû goïi laïi xem.
 고쳐드리겠습니다. 몇분후에다시걸어보세요.

 Mong söûa nhanh cho. 빨리해주세요.

 Chuùng toâi bieát roài. 알았습니다.

 Caûm ôn nhieàu. 감사합니다.

 Khoâng coù chi. 천만에요.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Toâi goïi ñieän thoaïi coù ñöôïc khoâng aï? /Cho nhôø ñieän thoaïi chuùt coù ñöôïc khoâng aï?
 전화를 사용해도됩니까?

 Anh ñeå laïi lôøi nhaén coù ñöôïc khoâng? 메시지남겨주실래요?

 Anh( chò) aáy ñang baän ñieän thoaïi. 통화중인데요.

 Haõy noùi oâng ta ñieän thoaïi cho toâi. 저에게전화하라고전해주세요.

 Thöa ai vaäy? 누구신가요?

 Haõy ñôïi cho moät laùt. 잠시만기다려주세요.

 Toâi seõ goïi laïi sau. 나중에다시하겠습니다.



 Anh nhaän ñieän thoaïi xem/ anh nhaän ñieän thoaïi ñi. 전화받아보시겠습니까?

 Ñieän thoaïi cuûa ai vaäy? 누구한테서왔나요?

 Coù ñieän thoaïi ñeán. 전화왔습니다.

 Moät tieáng ñoàng hoà sau seõ quay laïi. 한시간후에돌아올것입니다.

 Anh ñôïi maùy hay seõ chôø aï? 기다리시겠습니까아니면다시하시겠습니까?

 Toâi seõ noùi laø ñieän thoaïi cho anh ta nheù? 그에게전화하라고할까요?

 Toâi nghe khoâng roõ oâng (anh chò) noùi. 선생님의말이잘안들려요.

 Haõy noùi to theâm moät chuùt. 좀크게말씀해주시겠습니까?

 Anh(chò) goïi nhaàm soá roài. 전화잘못걸었습니다.

 Toâi muoán göûi böu phaåm naøy veà Vieät Nam 제가이소포를베트남으로보내고싶습니다.

 Toâi muoán göûi baèng ñöôøng baûo ñaûm. 등기로보내주세요

 Baùn cho toâi moät chieác theû ñieän thoaïi. 전화카드하나주세요.

 PHAÀN 4, MUA SAÉM
 HAÕY GIÔÙI THIEÄU CHO TOÂI MOÄT CHOÃ COÙ THEÅ ÑI MUA SAÉM ÑÖÔÏC.
 쇼핑하기좋은곳을한군데알려주시겠어요?
 Toâi muoán mua moät soá thöù, Haõy giôùi thieäu cho toâi moät choã coù theå mua saém ñöôïc.
 쇼핑할게좀있는데. 쇼핑하기좋은곳을한군데알려주시겠어요?
 Haõy ñeán chôï Nam Dea Mun coi. ÔÛ ñoù coù nhieàu haøng hoùa laém.
 남대문시장한번가보세요. 물건이많이있는곳입니다.

 Caùch xa ñaây khoâng? 여기서얼마나멉니까?

 Coù theå ñi boä ñöôïc. 걸어갈수있는거리에요.

 Haõy chæ cho toâi vò trí thaät cuï theå. 자세한위치좀알려주시겠어요?
 Ñöôïc thoâi, anh cöù ñi thaúng theo ñöôøng naøy 10 phuùt thì tôùi.
 그러죠. 이길을따라 10분정도곧장가시면됩니다.

 2. CHOÃ NAØO BAÙN MAÙY AÛNH? 카메라파는곳이어디입니까?

 Cho hoûi nhôø, choã naøo baùn maùy aûnh? 실례지만, 카메라파는곳이어디입니까?
 Anh haõy leân taàng 2, gaàn choã cuûa haøng baùn maùy tính.
 2층으로올라가십시오. 컴퓨터파는가게옆에 있습니다.

 Caûm ôn oâng, sieâu thò naøy lôùn quaù, toâi khoâng bieát ñaâu ra ñaâu caû.
 감사합니다. 정말큰백화점이군요. 어디가어딘지혼란스럽습니다.



 Ñuùng vaäy, ñaây laø sieâu thò lôùn nhaát ôû ñaây. 그럴 겁니다. 이 지역에서 제일 큰 백화점

이니까요.

 AØ, thì ra vaäy ö? 아, 그렇습니까?

 Caûm ôn anh ñaõ giuùp toâi. 도와 주셔서 고맙습니다.

 Nhöõng vieäc nhö vaäy thì coù sao ñaâu(bao giôø cuõng giuùp ñöôïc). 그런 일이라면언제든지 도와드

리죠.

 3. COÙ CAÙI REÛ HÔN KHOÂNG ? 싼것은있습니까?

 Coù loaïi naøo reû hôn moät chuùt khoâng? 좀싼것은있습니까?

 Coù, toâi seõ cho anh xem. 있습니다. 보여드릴께요.

 Haõy baùn reû cho toâi. 좀싸게 해주세요

 Coù loaïi naøo 5 ngaøn woân khoâng? 오천원짜리도 있습니까?

 Toâi seõ giaûm cho anh 2 ngaøn woân 이천원을깍아드릴게요

 4. COÙ THEÅ ÑOÙNG GOÙI CHO TOÂI ÑÖÔÏC KHOÂNG? 포장해 주시겠어요?

 Coù theå cho toâi xem daây chuyeàn ñöôïc khoâng? 목걸이좀보여주시겠습니까?

 Vaâng, caùi naøy theá naøo? 그러죠, 이것은어떻습니까?

 Ñöôïc ñaáy, giaù bao nhieâu? 괜찮은데요. 얼마죠?

 Giaûm raù roài laø 200 ngaøn woân. 세일해서 200만원입니다.

 Ñöôïc, toâi seõ mua. Haõy goùi cho toâi ñeå laøm quaø. 좋아요. 사겠어요. 선물용으로포장좀해

주세요.

 Toâi laøm quaø haõy goùi laïi thaät ñeïp cho toâi. 제가선물을하니까예쁘게포장해주세요.

 5. ÑAÉT QUAÙ. 너무비싸요

 Caùi ñoàng hoà naøy bao nhieâu tieàn? 이시계얼마입니까?

 Moät traêm ngaøn woân. 10만원입니다.

 Ñaét quaù, coù theå giaûm giaù cho ñöôïc khoâng? 너무비싸요. 할인좀해주시겠습니까?
 Toâi seõ giaûm cho anh 5%. Anh seõ traû baèng tieàn hay baèng theû?
 5% 할인해드릴게요. 현금으로하시겠어요, 카드로하시겠어요?

 Toâi seõ traû baèng tieàn maët. 현금으로 하겠습니다.

 6. TOÂI ÑANG XEM. 구경하고 있어요.

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh? 어떻게도와드릴까요?

 Toâi ñang xem xem. 구경좀하고 있습니다.
 Vaâng, neáu caàn giuùp ñôõ haõy goïi toâi, toâi laø Shuji.



 네, 만약도움이필요하시면찾아주세요.저는수지입니다.

 Vaâng. 그러지요.

 7. CAÙI NAØY MAËC THÖÛ COÙ ÑÖÔÏC KHOÂNG? 이걸입어봐도될까요?

 Theo toâi thì caùi naøy troâng toát(ñöôïc). 내눈에는이게좋아보이는군요.

 Oâng(baø) coù con maét nhìn ñaáy. Caùi naøy laø toát nhaát ñaáy. 안목이있으십니다. 최고품이죠.

 Maëc thöû coù ñöôïc khoâng? 입어봐도될까요?

 Ñöôïc chöù/ Ñöông nhieân. 물론입니다.

 Choã thay quaàn aùo ôû ñaâu? 옷갈아입는곳이어디있죠?

 Phía sau caùi göông ñaèng kia. 저쪽거울뒤에 있습니다.

 8. CAÙI NAØY XEM COÙ ÑÖÔÏC KHOÂNG? 이것을봐도됩니까?
 Toâi muoán mua ñoàng hoà. Xin loãi, toâi coù theå xem caùi naøy ñöôïc khoâng?
 시계를사고싶은데요. 죄송하지만, 이것을봐도됩니까?

 Vaâng, môøi oâng xem. 예, 그렇게하죠.

 Toâi raát haøi loøng. Bao nhieâu tieàn vaäy? 마음에드는데요. 얼마입니까?

 300 ngaøn woân. 30만원입니다.

 Ñaét quaù, giaûm bôùt giaù cho moät chuùt ñi. 너무비싸요. 할인좀 해주실래요?

 Anh nghó khoaûng bao nhieâu tieàn? 얼마나생각하십니까?

 250 ngaøn woân. 25만원.
 Khoâng ñöôïc, ñaây laø loaïi raát noåi tieáng. 270 ngaøn woân coù ñöôïc khoâng?
 안됩니다. 이것은매우유명한모델입니다. 270만원은어떻습니까?

 Thì vaäy ñi. 그것으로하죠.

 Caûm ôn oâng(baø, coâ). 고맙습니다.

 9. COÙ NHAÄN ÑOÂ LA KHOÂNG? 달라도받으시죠?

 Taát caû bao nhieâu aï? 전부얼마죠?

 200 ngaøn woân. 20만원입니다.

 Coù nhaän ñoâ la khoâng 달라도받으시죠?

 Coù chöù, cho toâi möôïn hoä chieáu. 그럼요. 여권좀보여주시겠습니까?

 Coù ñaây. 여기있습니다.

 10. HÌNH NHÖ ANH THOÁI THIEÁU TIEÀN. 거스름돈을덜주신것같은데요.

 Anh traû tieàn maët hay laø theû tín duïng? 현금입니까신용카드입니까?

 Tieàn maët. Toâi traû tieàn naøy. 현금이에요. 여기있어요.



 Vaâng, toâi thoái laïi cho anh ñaây/ Traû tieàn thöøa cho anh ñaây. 네. 거스름돈여기있습니다.

 Anh kieåm tra laïi phieáu tính tieàn naøy giuøm cho toâi.이계산서를다시한번체크해주시겠어요?

 Coù gì sai khoâng aï? 뭐가잘못되었습니까?

 Vaâng, hình nhö anh thoái thieáu tieàn. 네. 거스름돈을덜주신것같은데요.

 11. TOÂI MUOÁN ÑOÅI 바꾸고싶은데요.

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh? 무엇을도와드릴까요?

 Toâi muoán ñoåi caùi naøy. 이것을바꾸고싶은데요.

 Noù bò gì vaäy/ coù chuyeän gì vaày? 무슨일입니까?
 Hoâm qua toâi mua caùi naøy, nhöng veà tôùi nhaø xem thì noù khoâng chaïy ñöôïc.
 어제이것을샀는데집에서해보니작동을하지않아요.

 Cho toâi xem hoùa ñôn. 영수증좀볼까요?
 Coù ñaây, xin loãi toâi coù theå laáy laïi tieàn ñöôïc khoâng?
 여기있습니다. 실례지만, 환불받을수있을까요?
 Xin loãi. Khoâng theå traû laïi tieàn ñöôïc. Toâi seõ ñoåi cho anh(chò) caùi khaùc.
 죄송합니다. 환불이안됩니다. 다른것으로바꿔드리겠습니다.

 Toâi bieát roài. Cho toâi caùi khaùc vaäy. 알겠습니다. 그렇게 하겠습니다.

 12. COÙ LOAÏI HAØNG NHÖ THEÁ NAØY KHOÂNG AÏ?이런물건이있나요?

 Coù loaïi haøng naøy khoâng aï? 이런물건이있나요?

 Xin loãi, giôø khoâng coøn haøng toàn kho. 미안합니다. 지금재고가없는데요.

 Ñaõ heát roài ö? Haøng seõ veà ngay chöù? 벌서요? 곧갖다놓으실거죠?

 그럼요. 이번금요일까지준비될겁니다.

 13. TOÂI KHOÂNG VÖØA YÙ/HAØI LOØNG. 마음에안들어요.

 Caùi naøy theá naøo aï? 이것은어때요?

 Khoâng vöøa yù, haõy ñoåi sang caùi khaùc cho toâi. 마음에안드는데요, 다른 것으로보여 주시겠습

니까?

 Caùi naøy ñöôïc chöù aï? 이것은괜찮으시지요?

 Toát roài, caûm ôn oâng(baø). 좋아요. 감사합니다.

 14. MONG ANH GIUÙP CHO 좀도와주세요

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc oâng(baø)? 뭘도와드릴까요?

 Toâi muoán tìm quaø cho baïn gaùi toâi. 내여자친구에게줄선물을찾고있습니다.

 Anh tìm loaïi naøo? 어떤종류를찾으시죠?



 Xem naøo, anh giuùp toâi ñi. 글쎄요. 당신이좀도와주세요.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Anh traû tieàn thoái thieáu roài. 거스름돈을잘못주셨어요.

 Ñoâ la Myõ coù duøng ñöôïc khoâng? 미화를사용할수있습니까?

 ÔÛ ñaây khoâng nhaän theû. 여기는카드는받지않습니다.

 Anh coù caàn gì theâm khoâng? 더필요한것은없습니까?

 Ngoaøi soá tieàn toâi coù/ Ngoaøi khaû naêng mua cuûa toâi. 내예산밖이에요.

 Anh cho toâi xem loaïi kieåu khaùc coi. 다른스타일로보여주시겠습니까?

 Coù caùi naøo lôùn hôn caùi naøy moät côõ khoâng? 이것보다한치수큰것이있습니까?

 Raát hôïp vôùi anh ñaáy. 잘어울립니다.

 Noù roäng quaù. 너무헐렁합니다.

 Haøng naøy laø haøng mieãn thueá haû? 이것은면세입니까?

 Anh baùn ñeán maáy giôø? 언제까지영업합니까?

 Anh cöù töø töø xem. 천천히둘러보세요.

 Anh tìm loaïi naøo? 어떤종류를찾으세요?

 Anh coù caàn giuùp gì khoâng? 도움이필요하신가요?

 Ñaây laø haøng baùn chaïy nhaát. 가장잘팔리는물건입니다.

 Coù loaïi naøo lôùn hôn cuøng maøu khoâng? 같은색으로약간큰것이없습니까?

 Toâi seõ maëc thöû xem. 입어보겠습니다.

 Noù vöøa vaën vôùi toâi. 나에게딱맞는군요.

 TÌM KIEÁM ÑÒA ÑIEÅM MUA SAÉM
 Coù cöûa haøng baùch hoùa ôû ñaây khoâng? 이부근에 백화점이 있나요

 Coù phoá buoân baùn ôû gaàn ñaây khoâng? 이부근에 상가가있나요?

 Coù sieâu thò lôùn ôû gaàn ñaây khoâng? 근처에대형슈퍼마켓이있나요?

 Cöûa haøng baùch hoùa lôùn nhaát ôû ñaâu? 제일 큰백화점이 어디있지요?

 Toâi ñònh mua haøng löu nieäm thì phaûi ñi ñaâu ñeå mua?기념품을 사려면 어디로 가야하나요?

 Toâi coù theå ñi ñeán ñaâu ñeå mua caùc ñaëc saûn? 특산품을 사려면 어디로 가야하나요?

 Nôi baùn quaàn aùo nam laø taàng maáy? 남성복코너가몇 층입니까?

 Nôi baùn quaàn aùo nöõ ôû taàng maáy? 여성복코너가몇층입니까?

 Toâi chæ xem thoâi. 그냥 둘러보는겁니다.

 KHI MUA QUAÀN AÙO:
 OÂng/Baø caàn mua gì? 뭐가필요하십니까?



 Chieác aùo naøy giaù caû theá naøo? 이옷은어떻습니까?

 Chieác aùo thun naøy bao nhieâu? 이티셔츠는 얼마인가요?

 Chieác aùo khoaùc naøy bao nhieâu? 이외투는 얼마인가요?

 Cho toâi xem chieác quaàn taây kia. 저바지를 좀보여주세요.

 Haõy laáy ra cho toâi xem thöû. 좀꺼내서보여주세요.

 Coù quaàn aùo truyeàn thoáng cuûa Vieät nam khoâng? 베트남 전통드레스 있습니까?

 Toâi muoán ñaët may quaàn aùo truyeàn thoáng Vieät Nam. 베트남 전통드레스를 맞추고 싶습니다.

 Toâi muoán ñaët may moät boä quaàn aùo. 옷을 한벌맞추고 싶습니다.

 Bao laâu thì coù? 얼마나걸립니까?

 Bao laâu thì coù theå may xong? 언제까지완성할 수 있나요?

 Coù quaàn aùo may saün khoâng? 기성복이 있습니까?

 Toâi maëc thöû ñöôïc khoâng? 입어봐도 됩니까?

 Phoøng thöû ñoà ôû ñaâu? 탈의실이 어디에있나요?

 Caùi naøy laøm baèng nguyeân lieäu gì? 이것은소재가 무엇입니까?

 Laø caùi tô phaûi khoâng? 실크입니까?

 Coù theå giaët baèng tay phaûi khoâng? 손세탁 가능합니까?

 Phaûi giaët khoâ phaûi khoâng? 드라이크리닝 해야됩니까?

 VIEÄC MUA TRAØ
 Giôùi thieäu cho toâi loaïi traø toát. 여기좋은 차 소개해주세요.

 Coù nhöõng loaïi traø naøo? 어떤종류의 차가 있나요?

 Traø hoa, traø xanh, coù taát caû caùc loaïi traø. 화차, 녹차 , 다 있습니다.

 Giaù baùn theá naøo? 어떻게파십니까?

 Coù theå uoáng thöû ñöôïc khoâng? 마셔볼 수있나요?

 Ñöông nhieân roài. Coù ñaây. 물론입니다. 여기 있습니다.

 Cho toâi xem loaïi traøø toát nhaát. 제일좋은차로보여주세요.

 Haõy giôùi thieäu giuùp cho. 좀 추천해주세요.

 MUA CAÙC HAØNG HOÙA KHAÙC:
 Ñoâi deùp naøy bao nhieâu? 이신발은 한 켤레에얼마입니까?

 Tuùi xaùch naøy giaù bao nhieâu? 이가방은 얼마입니까?

 Cho hai caùi. 두개주세요.

 Toâi muoán khaéc con daáu. 도장을새기고싶은데요.

 Toâi muoán khaéc con daáu nhöng maø bao nhieâu thôøi gian theá? 도장 하나새기는데 얼마나 걸리



나요?

 Coù theå khaéc teân baèng tieáng Vieät Nam ñöôïc khoâng? 베트남이름도 새길수있나요?

 Coù theå löïa choïn phoâng chöõ ñöôïc khoâng? 글자체를 고를 수있나요?

 CHOÏN MAØU SAÉC
 Oâng /Baø muoán tìm maøu gì ? 어떤 색깔을 찾으십니까?

 Coù nhöõng maøu naøo? 어떤 색깔이있나요?

 Khoâng coù maøu khaùc sao? 다른 색깔은 없습니까?

 Coù maøu ñen khoâng? 검정색 있습니까?

 Coù maøu hoàng khoâng? 붉은색있습니까?

 Maøu xanh, maøu traéng cho moãi loaïi moät boä. 파란색 , 흰색 한 벌씩주세요.

 Maøu naøy hôi ñaäm. 색이 좀짙군요.

 Maøu naøy hôi toái. 색이좀 어둡군요.

 Maøu naøy hôi loøe loeït. 색이 좀화려하군요.

 Toâi thích maøu naøy. 저는 이색을 좋아합니다.

 Toâi thích loaïi coù maøu saéc bình thöôøng. 저는 수수한색을좋아하는 편입니다.

 Khoâng coù maøu toái sao? 좀 진한 색깔은 없습니까?

 Khoâng coù maøu nhaït sao? 좀 연한 색깔은 없나요?

 CHOÏN KÍCH CÔÕ.
 OÂng /Baø maëc soá maáy? 몇호를 입으십니까?

 OÂÂng /Baø mang soá maáy? 몇 사이즈를신으십까?

 Toâi khoâng bieát roõ mình maëc soá maáy nöõa. 몇 호를입는지 모르겠는데요.

 Toâi muoán löïa choïn theo kích côõ Vieät Nam. 베트남 사이즈를고르겠는데요.

 Choïn giuùp toâi ñöôc khoâng? 제대신 좀봐주세요.

 Toâi coù theå maëc aùo soá maáy nhæ? 내가몇 호를입어야맞을까요?

 Haõy ño cho toâi. 사이즈를 좀재주세요.

 Hôi nhoû ñaáy. 좀작군요.

 Hôi lôùn ñaáy. 좀크군요.

 Khoâng coù caùi lôùn hôn aø? 좀더큰건없나요?

 Khoâng coù caùi nhoû hôn aø? 좀더작은 건 없나요?

 Khoâng coù côõ nhoû sao? 작은 사이즈는 없습니까?

 Xin loãi nhöng ñaây laø caùi lôùn nhaát roài. 죄송합니다.이게 제일 큰겁니다.

 Caùi aùo naøy hôi daøi. 이옷은 좀길군요



 Caùi aùo naøy hôi ngaén. 이 옷은 좀짧군요.

 Caùi aùo naøy raát laø vöøa. 이옷이 잘맞는군요.

 Caùi khoâng daøi cuõng khoâng ngaén laø vöøa nhaát. 길지도 짧지도 않은 게딱좋습니다.

 Coù caùi naøo roäng hôn moät chuùt khoâng? 품이 좀더넉넉한 거 없습니까?

 Chieàu daøi hay chieàu roäng ñeàu raát vöøa. 길이나 품이딱 맞습니다.

 VIEÄC TRAÛ GIAÙ
 Bao nhieâu? 얼마입니까?

 Moät boä laø 250 won. 한 벌에 250원입니다.

 Maéc quaù. Haõy bôùt cho moät ít ñi. 너무 비싸군요. 좀싸게해주세요.

 Seõ bôùt cho 20 000 won 20 000원깎아드리겠습니다.

 30 000 won nha. 30 000 원으로 합시다.

 Giaù naøy laø reû nhaát roài. 이미 아주싼가격입니다.

 Khoâng theå bôùt theâm ñöôïc nöõa. 더이상깎아드릴 수없습니다.

 Giaù naøy laø toâi loã roài. 이미 손해본가격입니다

 Toâi seõ ñeán choã khaùc xem thöû. 다른 곳으로 가보겠습니다.

 Mua theâm maáy caùi thì ñöôïc giaûm giaù? 몇개더사면싸게해줄 수있나요?

 Coù giaûm giaù khoâng? 할인합니까?

 Baây giôø ñang laø thôøi gian giaûm giaù. 지금 할인 기간입니다.

 Giaûm giaù bao nhieâu %? 몇퍼센트 할인입니까?

 Giaûm 30%. 30% 할인입니다.

 ÔÛ ñaây khoâng coù maëc caû. 여기는가격을 흥정할 수없습니다.

 Cho toâi xin hoùa ñôn. 영수증을 주세요.

 Nôi tính tieàn ôû ñaâu? 계산대는 어디있습니까?

 NHÖÕNG YEÂU CAÀU KHAÙC
 Caùi naøy khoâng phaûi laø haøng giaû chöù? 이거 가짜 아닙니까?

 Coù theå gôûi ñeán Vieät Nam ñöôïc khoâng? 베트남까지 부쳐줄 수있습니까?

 Chia ra vaø goùi laïi cho. 나눠서포장해주세요.

 Coù theå ñoåi ñöôïc khoâng? 교환할수있습니까?

 Toâi coù theå ñoåi caùi khaùc ñöôïc khoâng? 다른 것으로교환하시겠습니까?

 Toâi muoán traû laïi. 환불하고 싶습니다.

 OÂng/Baø coù mang theo hoùa ñôn khoâng? 영수증 가져오셨나요?

 Toâi coù mang theo ñaây. 가져왔습니다.



 Khoâng theå traû laïi ñöôïc. 환불해드릴수없습니다.

 Haõy goïi ngöôøi coù traùch nhieäm cho toâi. 책임자를 불러주세요.

 TAÏI CÖÛA HAØNG
 Toâi muoán ñaët choã. 예약하고싶은데요.

 Nhaø haøng Haøn Quoác xin nghe. 한국식당입니다.
 Vaâng, toâi muoán ñaët choã cho hai ngöôøi toái nay luùc 7 giôø.
 예, 오늘저녁 7시에 2인용예약하고싶은데요.

 Hai ngöôøi aï, hoï teân nhö theá naøo? 두분이요. 이름이어떻게됩니까?

 Vaâng, toâi laø Kim Yong Ho 예. 김영호입니다.

 Caùm ôn, toâi seõ chuaån bò. 고맙습니다. 준비해놓겠습니다.

 Moùn thòt nöôùng laøm nhö theá naøo ñaây aï? 불고기를어떻게드릴까요?

 Anh ñaõ chöa? 주문하시겠습니까?
 Khoâng bieát neân goïi moùn naøo? ÔÛ ñaây coù moùn gì ñaëc bieät khoâng?
 뭘주문해야할지모르겠어요. 특별한요리있습니까?

 Thòt nöôùng theá naøo aï? 불고기는어떻습니까?

 Vaâng, toát thoâi. 네, 좋아요.

 Thòt nöôùng aên maáy suaát aï? 불고기 몇인분드릴까요?

 Cho toâi ba suaát tröôùc ñaõ. 우선삼인분주세요.

 CHO TOÂI XEM THÖÏC ÑÔN 메뉴좀보여주세요.

 Anh chöa? 주문하셨습니까?

 Chöa, haõy cho toâi xem thöïc ñôn. 아뇨, 메뉴좀보여주시겠어요?

 Xin loãi ñeå (caùc) oâng ñôïi, coù thöïc ñôn ñaây aï. 기다리게해서죄송합니다. 메뉴여기있습니다.
 Chuùng toâi xem thöïc ñôn roài seõ quyeát ñònh, chôø chuùng toâi moät chuùt.
 메뉴보고결정할테니잠시기다려주세요.

 Vaâng, toâi hieåu roài, oâng cöù töø töø goïi. 알겠습니다. 천천히하십시오.

 NHAØ HAØNG NAØY COÙ MOÙN NAØO NGON? 이집에는뭘잘합니까?

 Anh goïi moùn aên chöù? 주문하시겠습니까?

 Chöa, nhaø haøng naøy coù moùn gì ngon? 아직요, 이집에는뭘잘합니까?

 Nhaø haøng chuùng toâi moùn gì cuõng ngon caû. 저희집음식은다맛있습니다.
 Chuùng toâi khoâng bieát veà moùn aên Haøn Quoác laém, anh giôùi thieäu cho toâi coi.
 한국음식에대해서잘몰라서그러는데, 좀소개해주세요.

 Vaäy aên thöû moùn gaø haàm saâm cuûa cöûa haøng toâi vaäy. 저희집의삼계탕을 한번드셔보십시요.



 Toát laém, aên thöû caùi ñoù xem sao. 좋아요. 그걸먹어보죠.

 MOÙN NAØY HÌNH NHÖ KHOÂNG PHAÛI MOÙN TOÂI ÑAÕ GOÏI. 이건내가주문한것이안니

것같은데요.

 Naøy anh boài baøn, hình nhö anh nhaàm thì phaûi.웨이터, 뭔가혼돈한것같군요.

 Anh noùi gì aï? 무슨말씀이신지?

 Moùn naøy hình nhö khoâng phaûi laø moùn toâi goïi. 이건내가주문한것이아닌것같은데요.

 Aáy, toâi nhaàm roài, thaät laø xin loãi caùc quí vò. 아이구, 제가실수했습니다. 정말죄송합니다.

 Khoâng sao maø, coù theå nhaàm maø. 괜찮아요, 그럴수도있죠.

 잠시만더기다려주십시요. 손님께서주문하신걸금방갖다드리겠습니다.

 COÙ PHAÛI MOÙN MANG ÑI KHOÂNG ? 가져가실건가요?

 Haõy cho toâi moät caùi baùnh hamburger vaø moät chai coâla nhoû. 햄버거와콜라작은것으로주세요.

 Vaäy laø taát caû phaûi khoâng? 그게전부인가요?

 Vaâng, chæ vaäy thoâi. 네, 그게다예요.

 Anh(chò) seõ aên ôû ñaây hay laø mang ñi? 여기서드실건가요, 아니면가지고가실건가요?

 Toâi seõ mang ñi. 가지고갈갑니다.

 NHAØ HAØNG NAØY ÑÖÔÏC LAÉM. 식당이괜찮네요

 Nhaø haøng naøy cuõng ñöôïc, giaù cuõng reû nöõa. 이집(식당) 괜찮은데, 가격도저렴하고말이야.

 Ñuùng vaäy, coù nhieàu moùn aên truyeàn thoáng. 그래, 다양한전통요리도있지.

 Tuyeät laém, toâi seõ aên moùn phôõ Vieät Nam xem.훌륭해, 내가베트남쌀국수를먹어보겠다.

 ÑI ÑAÂU THÌ COÙ THEÅ AÊN ÑÖÔÏC CAÙC MOÙN AÊN ÑAËC THUØ CUÛA ÑÒA PHÖÔNG ÔÛ ÑAÂY?

 어디에가면이고장음식을 대표하는 특별한것을 먹어볼수있을까요?
 Trong thôøi gian ôû ñaây, toâi muoán aên moùn noåi baät cuûa ñòa phöông naøy?
 이곳에머무는동안이고장음식을대표하는특별한것을좀먹어보고싶군요.

 Moät yù kieán hay ñaáy. 좋은생각입니다.
 Ñi ñaâu thì coù theå aên ñöôïc caùc moùn aên ñaëc thuø cuûa ñòa phöông ôû ñaây?
 어디에가면적당한가격으로이고장향토음식을먹어볼수있을까요?

 ÖØ, toâi cuõng khoâng bieát nöõa. Neáu coù hay nhö vaäy ngöôïc laïi anh laïi phaûi cho toâi bieát nheù.
 글쎄요, 나는잘모르겠는데요. 그렇게좋은곳이있다면오히려내게알려주십시오.
 Khu vöïc naøy gaàn baõi bieån, coù leõ coù nhaø haøng haûi saûn töôi ñaáy.
 이곳은해변도시니까, 싱싱한해물요릿집이있을것같은데요.



 Ñuùng vaäy, chaéc laø seõ coù. 맞아요. 있을거에요.

 NHAØ HAØNG TÖÏ CHOÏN COÙ ÑÖÔÏC KHOÂNG? 뷔페식당괜찮으세요?
 Anh thích aên moùn naøo, moùn aên Haøn Quoác, moùn aên Trung Quoác hay Nhaät Baûn.
 어떤요리를원하세요? 한식, 중식일식?

 Ñaõ ñeán Haøn Quoác thì chuùng ta aên moùn aên Haøn vaäy. 한국에왔으니까한식을먹어보고싶어요.
 Toâi bieát roài, coù moät cöûa haøng töï choïn moùn aên Haøn Quoác raát noùng, nhaø haøng töï choïn cuõng ñöôïc c

höù?
 알겠습니다. 한식을아주잘하는뷔페식당이있는데, 뷔페식당괜찮으시죠?

 Vaâng, toát thoâi. 네, 괜찮습니다.

 OÂNG (BAØ) COÙ CAÀN GÌ THEÂM KHOÂNG AÏ? 더필요한것이없습니까?

 Oâng (baø) duøng gì aï? 주문하시겠습니까?

 Cho toâi moät caùi hamberger vaø moät chai coâla loaïi lôùn.햄버거와콜라큰것으로하나주세요.

 Oâng coù duøng moùn salad khoâng? 샐러드를드시겠습니까?

 Vaâng, cho toâi loaïi lôùn. 예, 라지로먹겠습니다.

 Anh coù caàn caùi gì theâm khoâng? 더필요한것이없습니까?

 Cho theâm hai suaát nöõa. 이인분더주세요.

 Khoâng, vaäy laø ñuû roài. 아니오, 됐습니다.

 GAÀN ÑAÂY COÙ QUAÙN CÔM VIEÄT NAM NAØO HAY KHOÂNG?
 이부근에베트남음식점이있습니까?

 Gaàn ñaây coù quaùn aên Vieät Nam naøo khoâng? 이부근에베트남음식점이있습니까?

 Toâi cuõng khoâng bieát. 모르겠는데요.

 Toâi theøm aên moùn aên Vieät Nam quaù, laøm theá naøo ñaây. 베트남음식이먹고싶은데어떻게

하면되지요?

 Thöû ra ngoaøi tìm xem. 밖에나가서찾아보세요.

 Hình nhö anh chöa aên phôû Vieät Nam ñuùng khoâng? 베트남쌀국수를드신적이없는것같는

데오.

 Vì chöa coù cô hoäi, toâi cuõng muoán aên thöû moät laàn coi sao. 기회가없어서그래요, 저도한번

먹고싶어요.

 HAÕY MANG HOÙA ÑÔN LAÏI ÑAÂY CHO TOÂI. 계산서가져다주세요.

 Anh phuïc vuï, anh haõy mang hoaù ñôn laïi cho toâi. 웨이트레스, 계산서갖다주세요.

 Toâi seõ laøm rieâng cho töøng ngöôøi ö? 각각따로드릴까요?



 Khoâng, laáy chung moät tôø. 아니오, 한장으로주세요.

 Toâi seû traû. 내가낼게

 Khoâng, toâi seõ traû laàn naøy ñeán löôït toâi maø. 아니야, 내가낼게, 내가낼차례야.

 ÔÛ QUAÙN RÖÔÏU. 술집에서

 Ngoài ñaây coù ñöôïc khoâng? 여기앉아도됩니까?

 Vaâng, anh eõ uoáng caùi gì? 예. 무엇을마시겠습니까?

 Coù loaïi bia naøo? 어떤맥주가있습니까?

 Coù Heneken, tiger vaø 333. 헤네캔, 타이거와바바바 있습니다.

 Cho hai chai 333. 333 두병주세요. 바-바-바두병주세요.

 HOÂM NAY COÙ MOÙN GÌ ÑAËC BIEÄT ? 오늘의특별요리는뭐죠?

 Anh goïi moùn aên chöù? 주문하시겠습니까?

 Hoâm nay coù moùn gì ñaëc bieät. 오늘의특별요리가뭐죠?

 Coù moùn söôøn nöôùng. 갈비가있습니다.

 Ñöôïc, toâi seõ aên moùn ñoù vaäy. 좋아요, 그것으로먹겠습니다.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Coù choã cho ba ngöôøi khoâng? 세사람이식사할자리가있습니까?

 Coù choã caïnh cöûa soå khoâng aï? 창가쪽자리가있습니까?

 Caùi naøy khoâng phaûi moùn toâi goïi. 내가주문한것이아닌데요.

 Hình nhö anh mang nhaàm ñeán. 잘못가져온것같습니다.

 Anh mang hoùa ñôn laïi cho toâi ñöôïc khoâng? 계산서를주시겠습니까?

 ÔÛ ñaây coù goïi ñöa thöùc aên ñeán ñöôïc khoâng? 여기서음식을가져갈수있습니까?

 Toâi chöa ñaët choã, khoâng bieát laø coøn choã troáng khoâng? 예약하지않았는데빈자리가있습

니까?

 Baây giôø toâi goïi moùn aên coù ñöôïc khoâng? 지금주문할수있습니까?

 Chuùng ta ai traû tieàn phaàn ngöôøi ñoù. 각자부담합시다.

 Toâi seõ traû tieàn ñoà uoáng. 마실것은내가내죠.

 Chöa ñeán löôït chuùng toâi. 우리차례가아직안됐습니다.

 Buoåi toái neân aên moùn naøo nhæ? 저녁식사로어떤것을권하겠습니까?

 Huùt thuoác ôû ñaây coù ñöôïc khoâng? 여기담배피워도됩니까?

 ÔÛ ñaây coù moùn gì ngon? 여기서는어떤요리를잘합니까?

 Anh coù theå giôùi thieäu cho toâi ñöôïc khoâng? 뭘좀추천해주시겠습니까?



 Coøn soáng quaù. 너무설익었습니다.

 Cho chín theâm moät chuù nöõa. 약간더익혀주세요.

 Ai traû phaàn naáy nha. 각자냅시다.

 Thöôûng thöùc moùn aên 요리 즐기기.

 TÌM KIEÁM NHAØ HAØNG
 Toâi ñoùi buïng quaù chuùng ta ñi aên ñi. 배가 고픈데 식사하러 갑시다.

 Ôû gaàn ñaây coù nhaø haøng naøo ngon khoâng? 이근처에 좋은 식당이 있습니까?

 Ôû gaàn ñaây coù nhaø haøng Vieät Nam naøo khoâng?이근처에 베트남 식당이 있습니까?

 Ôû gaàn ñaây coù nhaø haøng Vieät Nam naøo khoâng?근처에 베트남식당이있습니까?

 Haõy giôùi thieäu cho toâi nhaø haøng ngon . 좋은 식당을 좀 소개해주세요.

 Oâng muoán ñaët choã phaûi khoâng? 자리를예약하고 싶습니까?

 Maáy ngöôøi vaäy? 몇분이십니까?

 TAÏI CÖÛA RA VAØO QUAÙN AÊN
 Xin môøi vaøo.Taát caû maáy ngöôøi aï? 어서 오세요. 모두몇분이십니까?

 3 ngöôøi. 세명입니다.

 Chæ moät mình toâi. 혼자입니다.

 Xin haõy chôø 1 chuùt 잠시만 기다려주세요.

 Ñaõ ñaët tröôùc roài phaûi khoâng? 예약하셨습니까?

 Hoâm qua toâi ñaõ ñaët roài. 어제예약했습니다.

 Haõy ñi theo toâi. 저를따라서 오십시오.

 Coù choã ngoài gaàn cöûa soå khoâng? 창가쪽자리있습니까?

 Xin haõy ngoài ôû phía naøy. (choã naøy) 이쪽으로 앉으십시오.

 Coù baøn lôùn hôn moät chuùt khoâng? 좀더큰 탁자는 없나요?

 GOÏI MOÙN AÊN
 Anh goïi moùn gì ? 뭘로주문하시겠습까?

 Cho toâi xem thöïc ñôn tröôùc 먼저메뉴판을 봅시다.

 Coù thöïc ñôn ñaây. 여기메뉴판입니다.

 Coù thưc ñơn băng tieáng anh khoâng? 영어로된메뉴판 있습니까?

 Goïi thöùc aên töø töø thoâi. 천천히주문하십시오.

 Toâi khoâng bieát roõ moùn aên Vieät Nam. 저는 베트남 요리를 잘모릅니다.

 Ôû ñaây anh bieát nhöõng moùn gì haõy keå cho toâi nghe ñi. 여기서 잘하는 요리를 좀 소개해 주세

요.



 Goïi thay cho toâi coù ñöôïc khoâng? 제대신주문해주시겠습니까?

 Toâi muoán aên ñôn giaûn thoâi. 간단하게 먹고싶습니다.

 Coù nhöõng loaïi rau gì? 야채는 뭐가 있나요?

 Khoâng coù Kim chi sao? 김치 없습니까?

 Laåu coù nhöõng gì? 탕은 뭐가 있습니까?

 Caùi naøy laøm nhö theá naøo? 이것은 어떻게만든 것입니까?

 Moùn naøy laøm baèng thòt gì? 이것은 무슨 고기로 만든 것입니까?

 Toâi khoâng aên thòt heo. 저는돼지고기를 안먹습니다.

 Coù moùn phôû Vieät Nam khoâng? 베트남국수 있습니까?

 Moùn nhöõng ngöôøi kia ñang aên laø moùn gì? 저사람들이 먹는 것은 어느 요리입니까?

 Moät mình aên thì töøng naøy coù nhieàu quaù khoâng? 혼자서 먹기에너무많지 않습니까?

 Chæ laø moät phaàn thoâi maø. 모두 일인분씩입니다.

 Anh ñaõ duøng thöû moùn naøy chöa? 이요리드셔 보셨습니까?

 Anh ñaõ duøng thöû moùn naøy chöa? 이음식 드셔보셨습니까?

 Toâi chöa ñöôïc aên laàn naøo. 아직 못먹어봤습니다.

 Moùn ñoù aên nhö theá naøo? 그건 어떻게 먹습니까?

 Moùn aên chính ôû ñaây coù gì? 주식은 뭘로 하시겠습니까?

 Coù côm, phôû vaø caû baùnh bao. 밥,국수, 만두 다 있습니다.

 Cho toâi moät cheùn côm. 밥한 공기 주세요.

 Cho toâi moät cheùn côm chieân. 볶음밥 한 공기주세요.

 Cho toâi theâm moät cheùn nöõa. 한공기 더 주세요.

 Môøi töø töø duøng aï. 천천히 드세요.

 Haõy duøng luùc coøn noùng. 뜨거울때드세요.

 Haõy duøng nhieàu vaøo aï. 많이드세요.

 Môøi thöû moùn naøy ñi aï. 이것 한 번 드셔보세요.

 GOÏI NÖÔÙC UOÁNG
 Nöôùc uoáng ñöôïc laøm baèng gì? 음료는 뭘로하시겠습니까?

 Coù nhöõng loaïi nöôùc uoáng naøo? 어떤 음료가 있습니까?

 Anh duøng traø Thaùi nguyeân nha. Thai Nguyen 차로하겠습니다.

 Cho toâi moät chai nöôùc suoái. 생수 한 병 주세요.

 Cho toâi nöôùc döøa. 코코넛주스주세요.

 Cho toâi moät ly coca. 콜라한잔 주세요.

 Anh duøng noùng hay duøng laïnh? 차가운 걸로 하시겠습니까, 뜨거운 거로 하시



겠습니까?

 Cho toâi loaïi laïnh 차가운걸로주세요.

 Cho toâi loaïi noùng 뜨거운 걸로주세요.

 KHI UOÁNG RÖÔÏU
 Anh uoáng loaïi röôïu naøo 술은 뭘로하시겠습니까?

 Coù röôïu gì? 무슨 좋은 술이있습니까?

 Cho moät chai sochu. 소주 한병 주세요.

 Cho moät chai Neáp môùi 넵머이 한병주세요.

 Cho hai chai bia. 맥주두병 주세요.

 Oâng thích bia loaïi naøo? 어느 맥주를좋아하십니까?

 Cho moät chai bia 333. 삼삼삼 맥주 한 병 주세요.

 Đoà nhaém coù nhöõng moùn gì? 안주는 뭐가 있습니까?

 Cho moät xaø laùch traùi caây. 과일 샐러드 하나 주세요.

 Ca ̣n ly naøo! 건배!

 Môøi duøng töï nhieân(aên nhieàu vaøo). 드실만큼 드십시오.

 Toâi khoâng uoáng ñöôïc röôïu. 저는 술을 잘 못마십니다.

 Tưu lương cuûa toâi yeáu laém. 주량이 약합니다.

 Tưu lương khaù nhỉ. 주량이대단하시군요.

 Theâm moät ly nöõa nheù. 좀더드십시오.

 Toâi khoâng theå uoáng theâm ñöôïc nöõa. 더이상못마시겠습니다.

 Toâi seõ uoáng theâm moät ly nöõa. 제가한 잔올리겠습니다.

 Caån thaän keûo say ñaáy. 취하지 않게조심하세요.

 Theâm moät chai nöõa nheù? 한병더할까요?

 HÖÔNG VÒ CUÛA MOÙN AÊN
 Hương vò thaáy theá naøo? 맛이 어떻습니까?

 Khoâng bieát coù hôïp khaåu vò khoâng nöõa. 입맛에 맞는지 모르겠습니다.

 Moùn aên ôû ñaây ngon laém. 이곳 음식은 정말 맛있군요.

 Hương vò cuõng khoâng ñeán noãi naøo. 맛이 꽤 괜찮군요.

 Cuõng khaù ñaáy. 그런대로 괜찮군요.

 Aên moùn naøy khoâng quaù ngaùn phaûi khoâng? 이요리는 너무 느끼하지 않습니까?

 Moùn aên naøy khoâng quaù cay phaûi khoâng? 이 요리는 너무 맵지 않습니까?
 Toâi laø ngöôøi Vieät Nam ñöông nhieân coù theå aên ñöôïc thöùc aên cay.
 저는 베트남사람인걸요, 당연히 매운 것도 먹을 수 있습니다.



 Toâi khoâng thích moùn aên maø coù chaát beùo 저는 느끼한맛을 좋아하지 않아요.

 Toâi khoâng thích moùn aên maø maën quaù. 저는너무짠 음식을 싫어합니다.

 Toâi thích moùn aên cay. 저는 매운 음식을 좋아합니다.

 Xin ñöøng cho gia vò. 조미료를 넣지 말아주세요.

 Ñöøng cho nhieàu ñöôøng quaù. 설탕을 많이 넣지마세요.

 VIEÄC YEÂU CAÀU ÔÛ NHAØ HAØNG:
 Mang khaên aên ra ñaây cho toâi. 냅킨 좀 가져다 주세요 .

 Mang cho toâi caùi khaên tay. 손수건 가져다 주세요.

 Mang cho toâi caùi gaït taøn thuoác. 재떨이 주세요.

 Haõy mang cho toâi ñoâi ñuõa môùi. 새젓가락을 가져다 주세요.

 Haõy ñoåi cho toâi caùi ly/coác khaùc. 다른 컵으로바꿔주세요.

 Caùi ñóa naøy hôi baån. 이접시가 좀 더럽군요.

 Caùi baøn aên naøy hôi baån. 테이블이 좀더럽군요.

 Lau giuùp toâi chieác baøn naøy. 테이블을 좀 닦아주세요.

 Moùn aên maø chuùng ta goïi chöa coù. 우기가주문한 요리가 아직 안왔습니다.

 Phaûi ñôïi ñeán bao laâu nöõa ñaây? 얼마나더기다려야합니까?

 Coù theå laøm nhanh leân ñöôïc khoâng? 좀 빨리 해주시겠어요?

 Caùi naøy khoâng phaûi laø moùn maø chuùng toâi goïi.이것은 우리가주문한게아닌데요.

 Haõy laøm noùng laïi cho. 다시좀데워주세요.

 Toâi doïn nheù. 치워드릴까요?

 Haõy doïn saïch giuùp cho. 치워주세요.

 Haõy goùi laïi giuùp cho.. 싸주세요.

 THANH TOAÙN TIEÀN
 Cho xin hoùa ñôn. 계산서주세요.

 Tính tieàn ôû ñaâu theá? 어디서계산합니까?

 Söû duïng theû tín duïng coù ñöôïc khoâng? 신용카드도 됩니까?

 Xin loãi nhöng ôû ñaây chæ nhaän tieàn maët. 죄송합니다만, 현금만 받고 있습니다.

 Giaù naøy laø giaù ñaõ bao goàm phí phuïc vuï phaûi khoâng? 봉사료도포함된 것입니까?

 Chuùng toâi khoâng nhaän phí phuïc vuï. 저희식당은봉사료를받지 않습니다.

 Taát caû laø bao nhieâu? 모두얼마입니까?

 Taát caû laø 86 won. 모두86원입니다.

 Tieàn thoái laïi laø 14 won. 거스름돈 14원입니다.



 Coù cho hoùa ñôn khoâng? 영수증을 주시겠습니까?

 Hoâm nay toâi seõ traû cho. 오늘은 내가사겠습니다.

 Khoâng ñöôïc, toâi seõ traû. 안됩니다, 제가내겠습니다.

 Chia ra roài cuøng nhau traû. 나눠서 냅시다.

 Hình nhö tính nhaàm thì phaûi. 계산이잘못된 것같군요.

 TAÏI CÖÛA HAØNG THÖÙC AÊN NHANH :
 Cho 1 hambôgô, 1 cocacola. 햄버거하나, 콜라하나주세요.

 Cho moät xaø laùch. 샐러드 하나 주세요.

 Cho moät caây kem. 아이스크림 하나주세요.

 Duøng ôû ñaây hay laø mang ñi aï? 여기서드시겠습니까, 가져가시겠니까?

 Toâi mang ñi. 가지고가겠습니다.

 Toâi seõ aên ôû ñaây. 여기서 먹겠습니다.

 Haõy goùi laïi giuùp cho. 포장해주세요.

 Cho toâi vaøi chai töông caø. 토마토케첩 몇 개더주세요.

 Khaên aên ôû ñaâu? 냅킨은 어디에있습니까?

 OÁng huùt ôû ñaâu? 빨대는어디에 있습니까?

 ÔÛ taàng 2 coù choã khoâng? 2층에자리 있나요?

 PHAÀN 5 : KHAÙCH SAÏN

 ÑAËT CHOÃ. 예약하기

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh? 무엇을도와드릴까요?
 Xin loãi, toâi hoûi coù phoøng troáng khoâng, toâi muoán ñaët choã.
 실례지만, 빈방있습니까? 예약하려고하는데요.

 Oâng(baø) muoán loaïi phoøng naøo? 어떤방을원하십니까?

 Cho toâi phoøng ñôn, moãi ngaøy bao nhieâu? 싱글룸을주세요. 하루에얼마입니까?

 60 ñoâ moät ngaøy, bao goàm caû böõa saùng. 60달러입니다. 아침은포함됩니다.

 Goàm caû thueá chöa? 세금은포함되어있습니까?

 Chöa coù, oâng (baø) döï ñònh ôû bao nhieâu ngaøy? 아니오, 얼마나머무르실겁니까?

 4 ngaøy, cho toâi xem phoøng ñöôïc khoâng? 4일이요, 제가방을봐도괜찮을까요?

 Ñöông nhieân roài, oâng ñi theo höôùng naøy. 물론이죠, 이쪽으로오세요.

 Ñaây laø khaùch saïn Amara, toâi coù theå giuùp gì ñöôïc a? 아마라호텔입니다. 도와드릴까요?

 Toâi muoán ñaët choã. 예약을하려고합니다.



 Bao giôø aï? 언제입니까?

 Thaùng sau, ngaøy 20 vaø 21. 다음달 20일과 21일.

 Xin loãi, thaùng sau chuùng toâi khoâng coøn choã. 죄송하지만다음달에는모두예약이완료되었습

니다.

 Vaäy anh coù theå giôùi thieäu cho toâi choã khaùc ñöôïc khoâng? 다른데이라도좀소개해시면안될

까요?
 Toâi cho anh soá ñieän thoaïi vaø ñòa chæ, anh thöû ñieän thoaïi ñeán ñoù xem nheù.
 내가전화번화와주소를알려드릴테니까한번전화해보세요.

 Caûm ôn anh. 감사합니다.

 VAØO KHAÙCH SAÏN- CHEEK IN
 Ñaõ ñaët tröôùc roài phaûi khoâng? 예약하셨습니까?

 Toâi khoâng coù ñaët tröôùc. 예약하지 않았습니다.

 Toâi ñaõ ñaët phoøng roài. 객실을 예약했습니다.

 Teân tieáng Anh cuûa toâi laø-----. 제영문이름은------입니다.

 Coù phoøng troáng khoâng? 빈방 있습니까?

 Oâng muoán phoøng nhö theá naøo? 어떤방을 원하십니까?

 Toâi muoán phoøng coù phoøng taém. 욕실이딸린 방을 원합니다.

 Muoán phoøng ñôn hay phoøng ñoâi aï? 일인실을 원하십니까, 이인실을원하십니까?

 Muoán phoøng thöôøng hay phoøng sang? 일반실을 원하십니까,디럭스룸을원하십니까?

 Baây giôø khoâng coù.Taát caû ñaõ ñaày heát roài. 지금은 없습니다. 모두꽉찼습니다.

 ÔÛ 1 ngaøy bao nhieâu? 하루묵는데 얼마입니까?

 Laø 40000 Won .OÂng ñònh ôû laïi maáy ngaøy? 40000원입니다. 며칠 묵으실 예정입니까?

 Ñaét quaù. Khoâng giaûm giaù ñöôïc sao? 너무비싸군요. 할인은 안됩니까?
 Baây giôø ñang laø muøa khoâng ñaét khaùch, haõy giaûm cho toâi moät ít ñöôïc khoâng?
 지금은 비성수기인데 좀 더 싸게해주십시오.

 Neáu toâi troï laïi thôøi gian daøi coù ñöôïc giaûm giaù khoâng? 장기투숙하면 할인이 됩니까?

 Khoâng coù phoøng reû hôn moät chuùt sao? 좀더싼방 은 없습니까?

 Coù bao goàm tieàn thueá vaø tieàn dòch vuï khoâng? 세금과 서비스료가 포함된것입니까?

 Khoâng bao goàm. 포함되지 않습니다.

 Coù bao goàm aên saùng khoâng? 아침식사는 포함됩니까?

 Toâi coù theå xem phoøng tröôùc khoâng? 먼저방을볼 수있을까요?

 Khoâng coù phoøng khaùch höôùng nam aø? 남향 객실은없습니까?

 Toâi muoán ôû phoøng khaùch höôùng ra bieån . 바다를 향한 객실에묵고 싶습니다.



 Toâi muoán ôû phoøng lieàn ban coâng. 발코니에 묵고 싶은데요.

 Ôû phoøng khaùch coù ñieän thoaïi khoâng? 객실에전화는 있습니까?

 Ôû phoøng khaùch coù maùy laïnh khoâng? 객실에 에어컨 있습니까?

 Ôû phoøng khaùch coù TV khoâng? 객실에 TV는 있습니까?

 Nöôùc noùng coù suoát ngaøy khoâng? 온수는하루종일 나옵니까?

 Coù phaûi ñaët tieàn coïc khoâng? 보증금을내야합니까?

 Toâi muoán ôû laïi theâm moät ngaøy nöõa coù ñöôïc khoâng? 하루더묵고싶은데, 가능합니까?

 Di ̣ch vu ̣ kha ́ch sa ̣n
 7 giôø saùng ngaøy mai nhôø anh ( coâ) ñaùnh thöùc toâi daäy.내일아침 7시에 모닝콜 부탁합니다.

 Ngaøy mai haõy mang böõa aên saùng vaøo phoøng cho toâi. 내일아침식사를방으로 가져다 주세요

 Toâi muoán ñaët böõa saùng. 아침식사를주문하려고합니다.

 Oâng duøng gì ? 무엇을드시겟습나까?

 Cho toâi 1 phaàn thöùc aên Taây. 양식으로 1인분부탁합니다.

 Cho toâi baùnh mì sandwich vaø caø pheâ. 샌드위치와 커피부탁합니다.

 Haõy mang cho toâi nöôùc noùng. 뜨거운물을 가져다주세요.

 Mang theâm cho toâi 1 caùi chaên. 담요 한장더가져다주세요.

 Mang cho toâi theâm 1 caùi khaên. 수건한장더가져다주세요.

 Maáy giôø coù nöôùc noùng vaäy? 온수는 몇시에 나옵니까?

 Haõy mang maùy saáy toùc cho toâi. 헤어드라이기를 가져다주세요.

 Toâi muoán giaët quaàn aùo nhöng ñeán bao giôø thì ñöôïc? 옷을 세탁하고 싶은데 언제까지됩니까?

 Haõy giaët uûi caùi aùo naøy giuùp toâi. 이옷을 드라이클리닝해주세요.

 Aên saùng ñeán maáy giôø vaäy? 조식은 몇시까지 인가요?

 Aên saùng ôû ñaâu? 조식은 어디에서합니까?

 Maáy giôø thì baét ñaàu aên toái? 저녁은 몇시에시작해요?

 Phoøng business ôû ñaâu ? 비즈니스 센터는 어디에 있습니까?

 Toâi coù theå söû duïng internet ñöôïc khoâng? 인터넷을 이용할 수있습니까?

 Haõy göûi giuùp toâi böùc thö naøy. 이편지를 부쳐주시겠습니까?

 Toâi muoán ñaët mua veù taøu löûa. 기차표를예매하고 싶은데요.

 Haõy goïi cho toâi 1 chieác taxi. 택시를 한대불러 주세요.

 Baét xe buyùt ñi saân bay ôû ñaâu? 공항버스는 어디에서탑니까?

 Maáy giôø thì coù xe buyùt ñi saân bay vaäy? 공항버스는 몇시에 있습니까?

 Toâi coù theå mua veù du lòch baèng xe buyùt ñöôïc khoâng? 관광버스표를 살 수 있습니까?

 Trung taâm theå thao trong khaùch saïn laø mieãn phí phaûi khoâng? 호텔 내 스포츠 센터는 무



료입니까?

 Phoøng trang ñieåm cuûa khaùch saïn ôû ñaâu? 호텔 미용실은 어디 있습니까?

 Giôùi thieäu giuùp toâi moät nhaø haøng ñöôïc khoâng? 식당을 추천해주시겠습니까?

 Haõy ñaët nhaø haøng cho toâi. 식당을 예약해 주십시오.

 KHI PHAÙT SINH VAÁN ÑEÀ TRONG KHAÙCH SAÏN
 Toâi ñi ra ngoaøi maø ñeå queân chìa khoùa trong phoøng . 열쇠를 방안에 두고그냥나왔습니다.

 Haõy môû cöûa phoøng giuùp toâi. 방문을 좀 열어 주세요.

 Hình nhö laø Ti Vi ñaõ bò hoûng roài. TV가 고장난 것같습니다.

 Hình nhö laø maùy laïnh coù vaán ñeà. 에어컨에 문제가 있는 것같습니다.

 Toâi khoâng theå môû maùy laïnh ñöôïc. 에어컨을 켤수가없습니다.

 Trong phoøng quaù laïnh . 방안이너무 춥습니다.

 Khoâng coù nöôùc noùng. 온수가 안나옵니다.

 Voøi nöôùc ñaõ bò hö roài. 수도꼭지가 고장났습니다.

 Trong phoøng toái quaù. 방안이너무 어둡습니다

 Boùng ñeøn chaùy roài. 전등이 안들어옵니다.

 Khoâng coù khaên saïch. 깨끗한수건이없습니다.

 Heát giaáy veä sinh roài. 휴지가떨어졌습니다.

 Haõy ñeán xem giuùp toâi. 와서좀봐주세요.

 Toâi khoâng bieát roõ caùch söû duïng. 사용방법을잘 모르겠습니다.

 Toâi ñaõ ñeå maùy chuïp hình ôû khaùch saïn. 사진기를호텔에두고 왔습니다.

 Haõy baûo quaûn giuùp toâi 잘보관해 주십시오.

 Saùng mai toâi seõ ñeán laáy. 내일아침에 찾으러 가겠습니다.

 TRAÛ PHOØNG- CHEEK OUT
 Hoâm nay toâi muoán traû phoøng 오늘 체크아웃하려고 합니다.

 Haõy gôûi hoùa ñôn ñeán phoøng toâi. 계산서를 제방으로 보내 주세요.

 Phoøng cuûa quyù khaùch laø phoøng soá maáy? 손님, 몇호실이십니까?

 Laø phoøng 502. 502호실입니다.
 Thanh toaùn baèng tieàn maët hay baèng theû tín duïng aï?
 현금으로 하시겠습니까, 신용카드로 하시겠습니까?

 Toâi seõ traû baèng tieàn maët. 현금으로 하겠습니다.

 Toâi coù theå thanh toaùn baèng theû tín duïng ñöôïc khoâng?신용카드로 지불할 수 있습니까?

 Oâng ñang duøng theû tín duïng loaïi naøo? 어떤 신용카드를 가지고 계십니까?

 Toâi thanh toaùn baèng ñoâla ñöôïc khoâng? 달러로 계산해도 됩니까?



 Caùi naøy laø chi phí gì vaäy? 이것은 무슨 비용입니까?

 Hình nhö laø ñaõ tính nhaàm roài. 계산이 잘못 된것같군요.

 Toâi khoâng coù söû duïng miniba. 저는미니바를 사용한적이없습니다

 Toâi chöa töøng söû duïng ñieän thoaïi ñöôøng daøi. 저는 시외전화를 사용한적이 없습니다.

 Haõy troâng giuùp haønh lyù cho toâi ñươc khoâng? 제짐을좀보관해주시겠습니까?

 Toâi coù theå check out treã 2 tieáng ñöôïc khoâng? 2시간 정도늦게 체크아웃해고 될까요?

 Thöôûng thöùc moùn aên 요리 즐기기.

 ANH HAÕY ÑIEÀN VAØO TÔØ KHAI CÖ TRUÙ.숙박신고서를기재해주세요.

 Toâi muoán vaøo phoøng. 체크인을하고싶은데요.

 Anh ñaõ ñaët tröôùc chöa? 예약을하셨습니까?
 Coù, toâi laø Bình töø Vieät Nam ñeán. Coù soá ñaët phoøng cuûa toâi ñaây.
 네. 베트남에서온 Binh 입니다. 여기예약번호가있습니다.
 Haõy chôø cho moät chuùt. AØ, coù ñaây roài. Oâng Bình, coù phaûi phoøng 1 ngöôøi hai tuaàn khoâng aï?
 잠깐만기다려주십시오. 아, 여기있군요. Binh 선생님, 1인용방을 2주일간예약하셨지요?

 Ñuùng vaäy. 맞습니다.
 Raát haân haïnh ñaõ ñeán khaùch saïn chuùng toâi. Xin oâng ñieàn vaøo tôø khai cö truù.
 저희호텔에모시게되어반갑습니다.이숙박신고서를기재해주시겠습니까?

 Coù phoøng troáng khoâng? 빈방있습니까?

 Toâi caàn phoøng truù ñeâm nay, coøn phoøng troáng khoâng vaäy? 오늘 밤에 묵을 방이 필요한데 빈

방있습니까?

 Coù, vaäy oâng(baø) muoán phoøng naøo aï? 네, 어떤방을원하십니까?

 Toâi caàn phoøng 1 ngöôøi. 1인용방이필요한데요.

 Oâng chæ ôû ñeâm nay hay ôû theâm nöõa? 오늘밤만입니까더묵으실겁니까?

 Chæ ñeâm nay thoâi. 오늘밤만요.

 Vaâng, tieàn troï vaø thueá coäng laïi laø 80 USD aï. 네, 숙박요금은세금을포함해서 80달러가 되

겠습니다.

 TRÖÔÙC KHI VAØO PHOØNG CHO TOÂI XEM PHOØNG TRÖÔÙC ÑÖÔÏC KHOÂNG?
 첵크인하기전에방을좀봐도될까요?

 Phoøng cuûa toâi taàng maáy vaäy? 내방이몇층에있지요?

 ÔÛ taàng möôøi. 10층에있습니다.
 Tröôùc khi vaøo phoøng, cho toâi xem phoøng tröôùc ñöôïc khoâng?
 첵크인하기전에방을좀봐도될까요?
 Ñöông nhieân roài. Neáu anh muoán xem seõ cöû ngöôøi höôùng daãn cho anh.



 물론입니다. 보시고싶다면, 사람을시켜서안내하도록하겠습니다.
 Caûm ôn, coù theå xem giuøm toâi haønh lyù moät chuùt ñöôïc khoâng?
 감사합니다. 내짐을좀봐주시겠어요?

 Vaâng, haõy ñeå sang phía bean naøy. 네, 이쪽으로두세요.

 GOÏI THÖÙC GIAÁC. 모닝콜

 A loâ, ñaây laø phoøng 813. 여보세요. 여기 813호실입니다.

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh? 무엇을도와드릴까요?

 Toâi muoán nhôø thöùc toâi daäy saùng sôùm. 모닝콜부탁합니다.

 Thöa maáy giôø aï? 몇시에해드릴까요?

 5 giôø saùng mai. 내일아침 5시에요.

 Vaâng, toâi seõ goïi. 알겠습니다.

 TIEÀN TROÏ LAØ BAO NHIEÂU? 숙박료는얼마입니까?
 Toâi chaúng ñaët khaùch saïn maø cöù vaäy ñeán ñeây, khoâng bieát laø coù tìm ñöôïc phoøng khoâng?
 호텔예약없이이곳에막도착했는데방을구할수있을까요?

 Ñöôïc chöù. 네, 있습니다.

 Tieàn phoøng moät ngöôøi laø bao nhieâu? 1인용방숙박료는얼마입니까?

 Phoøng moät ngöôøi moät ñeâm laø 80 ngaøn woân. 1인용객실은 1박에 8만원입니다.

 Daét quaù, coù phoøng naøo reû hôn khoâng. 그건너무비싼것같군요. 그보다좀싼방은없

나요?
 Coù phoøng loaïi 50 ngaøn woân ñaáy, neáu anh caàn toâi seõ phuïc vuï anh.
 5만원짜리가있습니다. 하시면해드릴게요.

 HAØNG (ÑOÀ) QUÍ CUÛA TOÂI GÖÛI ÑAÂY COÙ ÑÖÔÏC KHOÂNG?
 내귀중품을여기좀맡겨둘수있을까요?
 Xin chaøo, haøng quan troïng cuûa toâi göûi ñaây coù ñöôïc khoâng?
 안녕하세요, 내귀중품을여기에좀맡겨둘수있을까요?

 Ñöôïc aï. 그러시죠.
 Mang daây chuyeàn vaø voøng tay neáu ñi ñeán choã ñoâng ngöôøi ñaãu sao cuõng phaûi ñeå yù.
 이목걸이와팔찌를낀채로사람들많은곳을돌아다니자면아무래도신경이쓰일것같아

서요.
 Oâng (baø) noùi ñuùng laém. Chuùng toâi seõ baûo quaûn hoä cho.
 맞는말씀입니다. 저희가보관해드리겠습니다.

 Coù phaûi traû tieàn khoâng aï? 요금을드려야하나요?
 Khoâng, ñaây laø phuïc vuï cho khaùc haøng thuaän tieän maø.



 아닙니다. 고객들의편의를위해서그냥해드리는겁니다.

 COÙ THEÅ CHO NGÖÔØI LEÂN PHOØNG TOÂI ÑÖÔÏC KHOÂNG?
 내방으로사람을좀올려보내주시겠어요?
 Aloâ, ñaây laø phoøng 813, coù theå cho ngöôøi leân phoøng toâi ñöôïc khoâng?
 여보세요. 813호실인데요, 내방으로사람을보내주시겠어요?

 Chuùng toâi seõ laøm, nhöng coù chuyeän gì vaäy? 그러겠습니다만무슨일이신지요?

 Boùng ñieän trong phoøng hö, ñieän khoâng saùng. 전등고장이나서불이안들어와요.

 Oâng (baø) thöû) taét roài baät laïi xem. 한번끄다가켜보시오

 Ñaõ laøm roài nhöng khoâng ñöôïc. 그렇게해봤지만안되요.

 Chuùng toâi ñaõ roõ, seõ cho ngöôøi leân ngay aï. 알겠습니다. 금방사람을올려보내겠습니다.

 COÙ AI LIEÂN LAÏC VÔÙI TOÂI KHOÂNG? 내게무슨연락온게있나요?
 Xin chaøo, coù ai lieân laïc vôùi toâi khoâng, toâi ôû phoøng 813.
 안녕하세요, 제게무슨연락온게있습니까? 제방은 813호실입니다.
 Oâng(baø) chôø moät chuùt. Toâi tìm xem, aø coù ngöôøi teân laø Kim goïi ñieän ñeán ñaáy.
 잠깐만기다리세요. 알아보겠습니다. 네, 김선생님이라는분한테서전화가왔었습니다.

 Anh ta noùi gì vaäy? 뭐라고하던가요?

 Oâng ta noùi laø oâng veà thì goïi ñieän cho oâng aáy. 선생님이 오면전화 해달라고 하셨습니다.

 Coøn noäi dung gì nöõa khoâng? 그밖에다른것은없었나요?

 Khoâng coù, taát caû chæ coù vaäy. 없었습니다. 그게전부였습니다.

 TOÂI COÙ THEÅ GOÏI BÖÕA AÊN SAÙNG LEÂN PHOØNG ÑÖÔÏC KHOÂNG?
 내방에서아침식사를 시켜먹을 수있을까요?
 Aloâ, boä phaän phuï traùch phoøng nghe, toâi coù theå giuùp gì ñöôïc oâng(baø).
 여보세요. 객실담당입니다. 뭘도와드릴까요?

 Toâi coù theå goïi böõa aên saùng leân phoøng ñöôïc khoâng? 내방에서아침식사를시켜먹을수있을

까요?

 Ñöông nhieân roài, oâng goïi moùn gì aï? 물론입니다. 뭘주문하시겠습니까?

 Coù moùn aên gì ñôn giaûn nhö phôû hoaëc myø khoâng? 쌀국수나 라면 같은 간단한 것이 있습니

까.

 Coù, toâi seõ ñöa leân cho oâng(baø) moät choác nöõa. 있습니다. 잠시후에올려보내드리겠습니다.

 Anh mang leân nhanh nheù, toâi ñoùi buïng laém roài. 빨리좀부탁합시다. 배가고픕니다.

 TOÂI COÙ MOÄT ÍT ÑOÀ MUOÁN GIAËT. 세탁할게좀있어요.

 ÔÛ ñaây coù giaët quaàn aùo khoâng? 여기서세탁도해주나요?



 Coù, coù phuïc vuï. 네, 해드립니다.

 Toâi coù ít ñoà muoán giaët, laøm theá naøo nhæ? 세탁할게좀있는데 어떻게하면됩니까?
 Trong khaùch saïn chuùng toâi coù phoøng giaët, chuùng toâi seõ cho ngöôøi leân laáy ñoà.
 저희호텔에서자체세탁시설이있습니다. 사람을보내서세탁물을가져오도록하겠습니다.

 Bao giôø oâng seõ laáy ñöôïc? 언제찾을수있나요?

 Muoän laém cuõng phaûi chieàu mai seõ xong. 늦어도내일오후까지는해드리겠습니다.

 TOÂI ÑEÅ CHÌA KHOAÙ TRONG PHOØNG VAØ ÑOÙNG CÖÛA LAÏI MAÁT ROÀI.
 열쇠를방안에둔채로방문이잠겨버렸어요.

 Coù chuyeän roài, giuùp toâi vôùi. 문제가생겼어요. 도와주세요.

 Vaâng, taïi sao laïi vaäy? 네. 왜그러십니까?
 Toâi ñeå chìa khoùa trong phoøng vaø ñoùng cöûa laïi maát roài.
 열쇠를방안에둔채로방문이잠겨버렸어요.

 Oâng(baø) ñöøng lo. Coù chìa khoùa chung ôû ñaây. 염려하지마십시오. 여기마스터키가있으니까

요.
 Baây giôø toâi yean tam roài. Xin loãi ñaõ laøm phieàn caùc anh.
 이제안심이되는군요. 귀찮게해서 미안합니다.

 Khoâng coù gì, chuyeän naøy cuõng xaåy ra thöôøng xuyeân maø. 괜찮습니다. 흔히있는일인걸요.

 MAÙY LAÏNH COÙ VAÁN ÑEÀ 에어컨에문제가있어요.

 Coù phaûi boä phaän phuïc vuï phoøng khoâng? 룸서비스입니까?

 Vaâng, coù chuyeän gì khoâng aï? 예. 무슨일입니까?

 Ñaây laø phoøng 602, maùy laïnh hình nhö coù vaán ñeà. 여기는 602호실인데 에어컨에문제가 있

는것같아요.

 Coù vaán ñeà gì aï? 무슨문제입니까?
 Toâi cuõng khoâng roõ, hình nhö maùy khoâng chaïy, trong phoøng noùng quaù.
 저도모르겠어요. 돌아가지않는것같아요. 방이너무더워요.

 OÂng ñôïi cho moät chuùt. Seõ cho ngöôøi leân ngay. 잠시기다려주실래요? 곧사람을보내겠

습니다.

 Nhanh leân hoä nheù. 빨리좀부탁해요.

 HAÕY DOÏN LAÏI GIÖÔØNG CHO TOÂI. 침대좀정리해주세요.

 Tieáp taân ñaây, coù theå giuùp gì ñöôïc oâng (baø) aï? 프런트데스크입니다. 도와드릴까요?
 Ñaây laø phoøng 707. Toâi khoâng bieát laø hoâm nay ñaõ doïn phoøng cho toâi chöa?



 707호실인데요. 오늘내방청소를한건지안한건지모르겠군요.

 Ñaõ laøm saùng nay roài ma. 오늘아침에했었는데요.

 Nhöng phoøng nhö la chöa doïn vaäy. 하지만방이청소된것같지를않아요.
 Neáu vaäy thì chaéc laø coù nhaàm laãn gì, raát xin loãi oâng(baø).
 그렇다면뭔가잘못이있었던것같습니다. 대단히죄송합니다.

 Anh cöû ngöôøi laøm phoøng leân doïn laïi giöôøng cho toâi ñi. 룸메이트를 올려 보내서 침대 좀

정리해주세요.

 KIEÅM TRA CAÙC BÖÙC NHAÉN. 프론트메시지확인

 Coù ai nhaén gì toâi khoâng? 제게온메시지있습니까?

 Vaâng, coù oâng Kim ñieän thoaïi ñeán. 예. 김선생님이라는분에게서전화왔습니다.

 OÂng ta noùi gì? 그가뭐라고합니까?

 Oâng ta noùi laø oâng ñieän thoaïi cho oâng aáy ngay.바로전화달라고했습니다.

 Caûm ôn anh (coâ). 고맙습니다.

 COÙ THEÅ TÌM NGÖÔØI GIUÙP CHO ÑÖÔÏC KHOÂNG ? 사람을좀찾아주실수있을까요?

 Xin loãi, coù theå tìm ngöôøi giuùp toâi ñöôïc khoâng? 실례합니다. 사람을좀찾아주실수있을

까요?

 Vaâng, oâng tìm ai? 네. 누구를찾으십니까?

 Toâi heïn baïn gaëp taïi tieàn saûnh, nhöng tìm maõi khoâng thaáy. 로비에서 친구를 만나기로 했는

데찾을수가없군요.

 Toâi bieát roài. Toâi seõ thoâng baùo leân loa. Teân cuûa baïn oâng laø gì? 알겠습니다. 방송을 해 드

리죠. 친구분성함이어떻게됩니까?

 Anh ta töø Vieät Nam tôùi, teân laø Leâ Vaên Bình. 베트남에서 le van binh 입니다.

 Toâi bieát roài, anh chôø moät chuùt nheù. 알겠습니다. 좀기다려주세요.

 SAÙNG MAI TOÂI SEÕ RÔØI KHAÙCH SAÏN. 내일아침에호텔을떠납니다.

 Thôøi gian rôøi phoøng(check out) laø maáy giôø vaäy? 체크아웃시간이몇시까지죠?

 12 giôø. 12 시입니다.

 Saùng mai toâi seõ rôøi khaùch saïn. 내일아침에 호텔을 떠납니다.

 Vaäy ö? Hoï teân vaø soá phoøng cuûa oâng laø bao nhieâu? 그러십니까? 성함과객실번호가어떻게

되시죠?
 Phoøng 813 Nguyen Van Binh, laøm cho toâi hoùa ñôn luoân.
 813 호실 Nguyen Vaên Binh 입니다. 계산서를작성해두세요

 Toâi bieát roài, hoùa ñôn ñaây aï. 알 겠 습 니 다 . 계 산 서 입 니 다 .



Tieàn naøy laø tieàn gì? 이요금은무엇입니까?

 Ñoù laø tieàn thöùc uoáng trong tuû laïnh. 그것은냉장고에서드신음료입니다.

 Ñöôïc roài, ôû ñaây coù nhaän theû khoâng? 알겠습니다. 신용카드받습니까?

 Vaâng coù. 예, 받습니다.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHA ÙC 유용한표현

 Coù nhaän theû/ thanh toaùn baèng theû khoâng? 신용카드받습니까?

 Ñaët tröôùc vôùi teân gì aï? 어느분의이름으로예약되어있습니까?

 Coù theå ñoåi phoøng cho toâi ñöôïc khoâng? 방을좀바꿔주시겠습니까?

 Ñaõ ñaët choã chöa aï? 예약하셨습니까?

 Anh haõy ñieàn vaøo maãu naøy. 이양식을기재해주십시오.

 Goïi dòch vuï phoøng phaûi quay soá bao nhieâu? 룸서비스는몇번으로돌려야합니까?
 Toâi muoán traû phoøng/ check out. Anh laøm hoùa ñôn cho toâi ñöôïc khoâng?
 체크아웃을하려고합니다. 계산서를작성해주시겠습니까?

 Mong oâng (baø) vui veû trong thôøi gian truù ôû ñaây. 머무르시는동안즐거우시기를바랍니다.

 Toâi seõ cöû ngöôøi leân ngay. 사람을바로보내드리겠습니다.

 Khoâng coù nöôùc noùng. 더운물이안나옵니다.

 Toâi ñeå chìa khoùa trong phoøng (vaø ñoùng laïi roài). 열쇠를안에놓고문이잠겼습니다.

 Nöôùc phoøng taém khoâng ruùt(öù ñoïng). 욕실물이빠지지않습니다.

 Haõy cho toâi moät ngöôøi xaùch haønh lyù. 짐을들어줄사람을보내주세요

 Toâi coù ñoà muoán giaët. 세탁할것이있습니다.

 Haõy laø nhöõng thöù ñoù cho toâi luoân. 그것들을다림질해주세요.

 PHAÀN 6 .GIAO THOÂNG
 Ñi xe buyùt
 Muoán ñi xe buyùt ñeán saân bay thì ñoùn ôû ñaâu? 공항버스는 어디서 탑니까?

 Xe buyùt naøy ñi ñeán ga---- phaûi khoâng? 이버스는 -----역에갑니까?

 Vaâng, haõy leân xe ñi. 네,타십시오.

 Neáu ñeán ga ---- thì cho toâi bieát vôùi nheù? ----- 역에도착하면 좀 알려주시겠어요?

 Ñi ñeán chôï Beán Thaønh maát bao laâu vaäy? 벤탄시장까지 얼마나 걸립니까?

 Veù xe laø bao nhieâu tieàn ? 차표는 얼마입니까?

 Haõy chuyeån haønh lyù giuùp toâi. 짐좀옮겨주시겠습니다.

 Cho toâi hoûi thaêm beán xe ôû ñaâu vaäy? 말씀좀 묻겠습니다, 정류장이어디있나요?

 ÔÛ ngay phía tröôùc kia. 바로저앞입니다.



 Neáu muoán ñi ñeán ---- thì phaûi ñi xe buyùt soá maáy? ------에 가려면 몇번버스를 타야되 나

요?

 Haõy ñi xe soá 5. 5번을타세요.

 Xe buyùt naøy ñi ----- phaûi khoâng? 이버스는 ----- 갑니까?

 Ñi ñeán ----- phaûi ñi theâm maáy traïm nöõa ? -----까지 몇정류장더가야됩니까?

 Ñaõ ñeán ----roài . Xin haõy xuoáng xe. ----다왔습니다. 내리세요.

 Neáu muoán ñi ñeán---- thì phaûi ñoùn xe ôû ñaâu? -----에가려면 어디서 갈아타야합니까?

 ÑI TAXI
 Chuùng ta ñi Taxi ñi. 우리택시타고갑시다

 Ñi Taxi haû? 택시갑니까?

 OÂng coù bieát nôi naøy khoâng? 이곳을압니까?

 Ñi ñeán nôi ñoù maát bao laâu? 거기까지얼마나 걸립니까?

 Haõy chaïy nhanh leân chuùt ñöôïc khoâng? 좀빨리가주시겠어요?

 Haõy chaïy töø töø thoâi ñöôïc khoâng? 좀천천히 가주시겠어요?

 Thôøi gian naøy coù bò keït xe khoâng? 이시간에 차가막힙니까?
 Ñi ñeán saân bay Taân sôn nhaát maát khoaûng bao laâu?
 TAN SON NHAT 공항까지 대략 얼마나 나옵니까?

 Ñaét quaù! 너무비쌉니다.

 Khoâng phaûi anh coá tình quay laïi ñaáy chöù? 일부러 돌아온 것아닙니까?

 Ñöa 50 ngaøn ñoàng nöõa laø ñuû phaûi khoâng? 5 만동이면 충분하겠지요?

 Xin oâng ñöøng coù löøa toâi. 속이지마세요.

 Neáu thueâ Taxi 1 ngaøy thì bao nhieâu? 택시하루전세하면 얼마입니까?

 Toâi muoán trôû veà baèng Taxi neân haõy chôø toâi 30 phuùt. 택시로 돌아가고 싶은데 30분만 기다려

주세요.

 Tieàn Taxi sao laïi khaùc vôùi tieàn treân ñoàng hoà?.요금이 왜 미터기와다릅니까?

 Haõy reõ traùi ôû phía tröôùc . 저앞에서좌회전 해주세요.

 Haõy reõ phaûi. 우회전 해주세요.

 Haõy quay ñaàu xe laïi . 우턴해주세요.

 Haõy reõ phaûi ôû ngaõ tö tröôùc . 앞에사거리에서 우회전 해주세요.

 Chuù taøi xeá ôi! Ñaõ ñeán roài. 기사아저씨, 다왔습니다.

 Haõy döøng laïi ôû tröôùc kia. 저앞에 세워주세요

 Haõy döøng laïi ôû phía tröôùc ñeøn tín hieäu. 신호등앞에서 세워주세요.

 Haõy taáp vaøo beân caïnh ñöôøng. 길옆으로 대주세요.



 Haõy döøng laïi ôû cöûa vaøo khaùch saïn. 호텔 입구에 세워주세요.

 Toâi coù tôø 100 ngaøn anh coù tieàn leû khoâng? 10만동짜리인데 잔돈 있습니까?

 Cho toâi xin hoaù ñôn. 영수증을 주세요.

 ÑI TAØU ÑIEÄN NGAÀM
 ÔÛ gaàn ñaây coù ga taøu ñieän ngaàm naøo khoâng? 이근처에 지하철역이 있습니까?

 Ga taøu ñieän ngaàm gaàn ñaây nhaát laø ñaâu vaäy? 여기서가장 가까운 지하철역이 어디입니까?

 Loái vaøo nhaø ga taøu ñieän ngaàm ôû ñaâu vaäy? 지하철역 입구가 어디입니까?

 Veù mua ôû ñaâu vaäy? 표는어디서 삽니까?

 Nôi baùn veù ôû ñaâu ? 매표소는 어디에 있습니까?

 Xin cho toâi 1 veù. 표한 장 주세요.

 Bao nhieâu 1 veù? 표한장에얼마입니까?

 Ñi ñeán ----- phaûi xuoáng ôû ñaâu? -----가려면 어디에서 내려야 합니까?

 Neáu ñi ----- thì phaûi ñi töø höôùng naøo? ------에 가려면 어느방향에서 타야 합니까?

 Xe naøy ñi ---- phaûi khoâng? 이차는 ---에 갑니까?

 Neáu muoán chuyeån sang tuyeán 1 thì phaûi xuoáng ôû ñaâu? 1호선으로 갈아타려면 어디서

내려야합니까?

 Xuoáng ôû ga----- roài chuyeån sang ñi tuyeán 1 thì ñöôïc. -------역에서 내려서 1호선으로 갈아타

면됩니다.

 Ñeán ----thì phaûi ñi theâm maáy traïm nöõa? ------까지 몇정거장더가야합니까?

 Ga sau laø ñaâu? 다음역은어디입니까?

 Loái ra ñi ñeán ----- laø höôùng naøo? -------으로 가는출구는어느쪽입니까?

 ÑI TAØU LÖÛA
 Ñeán Ga Seoul thì ñi nhö theá naøo? 서울역은 어떻게갑니까?

 Ga Seoul ôû ñaâu? 서울역은 어디에있습니까?

 Baûng thôøi gian taøu chaïy baùn ôû ñaâu? 열차시간표는 어디에서 팝니까?

 Cho toâi 1 baûn thôøi gian taøu chaïy . 열차시간표한부 주세요.

 Nôi baùn veù ôû ñaâu vaäy? 매표소가어디입니까?

 Nôi baùn veù cho ngöôøi nöôùc ngoaøi ôû ñaâu vaäy? 외국인매표소가 어디입니까?

 Phoøng chôø ôû ñaâu vaäy? 대합실은 어디에 있습니까?

 Coù veù taøu khôûi haønh ñi Busan vaøo ngaøy mai khoâng? 내일 부산행기차표 있습니까?

 Coù taøu maáy giôø vaäy? 몇시기차가 있습니까?

 Khoâng coù veù taøu sôùm hôn 1 chuùt sao? 조금 이른시간표는 없습니까?



 Khoâng coù taøu chaïy thôøi gian treã hôn 1 chuùt sao? 좀더늦은 시간 열차는없습니까?

 Coù veù naèm khoâng? 침대칸표있습니까?

 Veù naèm cöùng hay meàm aï? 딱딱한 침대 칸 이요, 아니면 푹신한 침대 칸이

요.

 Coù veù giöôøng naèm meàm khoâng? 푹신한침대칸표 있습니까?

 Coù veù ngoài meàm khoâng? 푹신한좌석표 있습니까?

 Coù veù ngoài cöùng khoâng? 딱딱한좌석표 있습니까?

 Muoán giöôøng taàng treân hay giöôøng taàng döôùi?침대상단으로하겠습니까, 하단으로 하겠습니

까?

 Moät veù naèm cöùng ñi ----- laø bao nhieâu vaäy? -----가는딱딱한 침대칸 열차표는 한장에 얼

마입니까?

 Coù theå hoaøn veù ñöôïc khoâng? 표를반환할수있습니까?

 Ñi ñeán ---- phaûi maát maáy tieáng? -----까지몇시간이나 갑니까?

 Xe löûa maáy giôø xuaát phaùt vaäy? 열차는몇 시에 출발합니까?

 Choã ngoài cuûa toâi ôû ñaâu vaäy? 제좌석은어디에 있습니까?

 Ñaây laø choã ngoài cuûa toâi. 여기는제 자리입니다.

 Choã naøy coù ngöôøi khoâng? 이자리사람 있습니까?

 Toâi ñeå haønh lyù ôû ñaây coù ñöôïc khoâng? 짐을 여기에 두어도됩니까?

 Nhaø aên treân xe ôû ñaâu vaäy? 식당차는 어디입니까?

 Ga sau taøu döøng maáy phuùt? 다음역에서는몇분간 정차합니까?

 Bao nhieâu 1 phaàn côm hoäp vaäy? 도시락 하나에 얼마입니까?

 Coøn giöôøng naèm naøo troáng khoâng? 침대칸에 빈자리있습니까?

 Toâi muoán ñoåi laïi veù giöôøng naèm nhöng coøn choã khoâng?침대 표로 바꾸고 싶은데 자리 있습

니까?

 Toâi môû cöûa soå coù ñöôïc khoâng? 창문을 열어도 됩니까?

 Nöôùc noùng ôû ñaâu vaäy? 뜨거운물은어디에있습니까?

 ÑI XE BUYÙT ÑÖÔØNG DAØI
 Beán xe buyùt ñöôøng daøi ôû ñaâu vaäy? 장거리버스 터미널이 어디입니까?

 Coù theå mua veù tröôùc ôû ñaâu ? 어디에서 예매할 수있습니까?

 Xuaát phaùt luùc maáy giôø? 몇시에 출발합니까?

 Phaûi ñeå haønh lyù ôû ñaâu? 짐은 어디에두어야합니까?

 THUEÂ, MÖÔÏN XE ÑAÏP



 Thueâ xe ñaïp ôû ñaâu vaäy? 자전거는 어디서빌립니까?

 Toâi muoán thueâ 1 chieác xe ñaïp. 자전거한대 빌리고 싶습니다.

 Moät giôø laø bao nhieâu vaäy? 시간에 얼마입니까?

 Thueâ 1 ngaøy bao nhieâu vaäy ? 하루 빌리는데 얼마입니까?

 Toâi thueâ nöûa buoåi laø bao nhieâu? 반날절빌리는데 얼마입니까?

 Toâi seõ thueâ 3 giôø. 세기간 빌리겠습니다.

 Tieàn ñaët coïc laø bao nhieâu? 보증금은 얼마입니까?

 Coù caàn phaûi giöõ hoä chieáu khoâng? 여권을 맡겨야합니까?

 Coù baûn giaù khoâng? 가격표 있습니까?

 Cho toâi xem loaïi (xe) khaùc. 다른 종류를 보여주세요.

 Khoâng coù chieác naøo cao hôn 1 chuùt sao? 좀더높은 것은 없습니까?

 Chieác xe ñaïp naøy maøu saùng quaù. 이자전거는 너무 맑았습니다.

 Haõy bôm theâm moät chuùt hôi vaøo voû xe. 타이어에바람좀 넣어주세요

 Voû xe naøy ñaõ bò xì hôi roài phaûi khoâng? 이타이어가 펑크났습니까?

 Xe ñaïp ñaõ bò hoûng roài. 자전거가고장났습니다

 Nôi söûa xe ñaïp ôû ñaâu vaäy? 자전거 수리하는 곳이 어디입니까?

 Söûa xe thì maát bao laâu? 자전거 수리하는데 얼마나 걸립니까?

 13. ÑI THUYEÀN,TAØU
 Mua veù taøu ôû ñaâu vaäy? 배표는 어디에서 삽니까?

 Coù veù taøu ñi ---- khoâng? ----- 가는 배표는 있습니까?

 Ñeán Hoà Chí Minh thì maát maáy tieáng? 호치민시까지 몇시간이나 걸립니까?

 Xuaát phaùt luùc maáy giôø? 몇시에 출발합니까?

 Toâi hôi bò say soùng. Coù thuoác say soùng khoâng? 저는 배멀미를 좀하는데요, 멀미 약 있

습니까?

 TUYEÁN TRONGNÖÔÙC
 Toâi muoán ñaët 1 veù maùy bay ñi----- -----가는 비행기표한장 예약하고 싶습니다.

 Coù veù bay vaøo saùng mai khoâng? 내일오전에표가있습니까?

 Coøn veù cho chuyeán bay luùc 1giôø 5 phuùt khoâng? 1시 5분비행기 좌석있습니까?

 Chuyeán bay sau bao giôø xuaát phaùt? 다음비행기는 언제 출발합니까?

 Laáy cho toâi veù khöù hoài. 왕복권으로 주세요.

 Cho toâi choã gaàn cöûa soå. 창가쪽좌석으로 주세요.

 Cho toâi choã gaàn loái ñi 복도쪽 좌석으로 주세요.



 Toâi ñònh xaùc nhaän laïi vieäc ñaët veù. 예약을확인하려고 합니다

 Toâi muoán huyû boû vieäc ñaët veù. 예약을 취소하고 싶습니다.

 Toâi muoán ñoåi laïi haõng haøng khoâng khaùc. 다른 항공편으로 바꾸고 싶습니다.
 Vì treã neân toâi ñaõ bò nhôõ chuyeán bay, Toâi coù theå traû laïi veù ñöôïc khoâng?
 늦어서 비행기를 놓쳤는데 표를환불할수있습니까?

 Coù phaûi traû theâm tieàn khoâng? 수수료를 내야합니까?

 Coù haønh lyù caàn göûi khoâng? 부칠짐이 있나요?

 Haønh lyù seõ göûi laø maáy caùi ? 부칠 짐이몇개입니까?

 Hai caùi. 두개입니다.

 Laø haøng hoùa deã vôõ. 잘깨지는 물건입니다.

 Coång soá 7 ôû ñaâu nhæ? 7번 게이트가 어느쪽입니까?

 Coù ñeán nôi ñuùng giôø khoâng? 정시에도착합니까?

 Ñeán treã bao nhieâu laâu? 얼마나 연착합니까?

 HOÛI ÑÖÔØNG
 Ôû ñaây laø ñaâu? 여기가 어디입니까?

 Toâi bò laïc ñöôøng. 저는길을잃습니다

 Oâng coù bieát Ñaïi Söù Quaùn Vieät Nam ôû ñaâu khoâng? 베트남대사관이 어디 있는지 아십니까?

 Oâng coù bieát khaùch saïn quoác teá ôû ñaâu khoâng? 국제호텔이 어디 있는지 아십니까?

 Neáu muoán ñi ñeán ---- thì phaûi ñi nhö theá naøo? ------에 가려면어떻게 갑니까?

 Ga taøu löûa ôû ñaâu vaäy? 기차역은 어디에 있습니까?

 Coù xa ñaây khoâng? 여기에서 멉니까?

 Khoâng xa laém. 그다지 멀지 않습니다

 Raát gaàn. 아주가깝습니다.

 Coù theå ñi boä ñöôïc khoâng? 걸어서 갈수 있습니까?

 Coù phaûi ñi xe hôi khoâng? 차를타고가야합니까?

 Phaûi ñi boä bao laâu? 얼마나 걸어가야합니까?

 Trong choác laùt thoâi. 금방입니다.

 Neáu ñi theo höôùng ñöôøng naøy thì ñöôïc. 이길을 따라서 쪽가시면 됩니다.

 Coù theå daãn ñöôøng cho toâi ñöôïc khoâng? 좀데려다 주실 수 있습니까?

 Haõy ñi theo toâi. 저를따라오세요.

 Haõy vieát ra giuùp toâi. 써주시겠습니다.

 Haõy giaûi thích laïi cho toâi baèng baûn ñoà. 지도로 다시설명해주세요.

 1. Toâi coù theå mua veù ôû ñaâu? 표는어디에서살수있습니까?



 Xin loãi, toâi coù theå mua veù ôû ñaâu? 실례합니다. 표는어디에서살수있습니까?

 Anh coù theå mua ôû ñaèng kia. 저쪽에서사실수있습니다.

 Baây giôø coù chuyeán ñi Bu San khoâng? 지금부산가는차있습니까?

 Baây giôø thì khoâng, coù chuyeán 4 giôø chieàu. 지금없지만오후 4시차있습니다.

 Toâi ñaõ ñaët veù baèng ñieän thoaïi. 제가전화로예매했습니다.

 Haõy mua hoä cho toâi hai veù. 표두장사주세요.

 Cho toâi gheá caïnh cöûa soå. 창문옆자리로해주세요.

 Giaù bao nhieâu vaäy? 얼마입니까?

 5 ngaøn woân. 5천원입니다.

 Toâi muoán traû veù. 저는표를반환하고싶어요.

 HAÕY NHANH LEÂN HOÄ TOÂI . 서둘러주세요.

 Anh ñi ñaâu vaäy? 어디로가십니까?

 Haõy ñi ñeán Ñaïi Söù Quaùn Vieät Nam. 베트남대사관으로가주세요.

 Vaâng. 알겠습니다.

 Anh nhanh cho toâi hoä toâi vôùi. 서둘러주세요.

 Vaâng. 예.

 KHOÂNG XA LAÉM. 그다지멀지않습니다.

 Oâng(baø) ñi ñaâu aï? 어디로가십니까?

 Ñi veà khaùch saïn Lotte. 롯테호텔로가죠.

 Vaâng. 네.

 Coù xa ñaây khoâng? 여기서멀어요?

 Khoâng xa laém, maát khoaûng 20 phuùt. 그다지멀지않습니다. 20분정도걸립니다.

 Heát bao nhieâu tieàn? 요금은얼마입니까?

 Ñi vaøo trong thaønh phoá heát bao nhieâu tieàn? 시내까지요금은얼마입니까?
 Ngöôøi lôùn 1000 woân, treû em döôùi 12 tuoåi thì 500 woân.
 성인은 1000원이고 12세이하아이들은 500원입니다.

 Cho toâi hai veù ngöôøi lôùn vaø moät veù treû em. 성인두명과아이표하나주세요.

 Taát caû laø 3000 woân. 모두 3천원입니다.

 5. Oâng khoâng phaûi thoái laïi tieàn ñaâu. 잔돈은가지세요.

 Ñeán nôi roài. Ñaây laø khaùch saïn Lotte. 다왔습니다. 여기가롯테호텔입니다.
 Baây giôø thì toâi yeân taâm roài. Toâi cöù töôûng laø muoän hoïp.
 이제야안심이되는군요. 회의에늦는줄알았어요.



 Thaät may laø ñeán ñuùng giôø. 제시간에닿아서다행이군요.
 Caùm ôn (oâng) nhieàu. Ñaây laø nhôø vaøo baùc taøi vaäy. Heát bao nhieâu tieàn vaäy?
 고맙습니다. 기사양반덕택이죠. 요금이얼마입니까?

 12 000 woân. 12000 원입니다.

 Vaâng, coù ñaây. Oâng khoâng phaûi thoái laïi tieàn ñaâu. 여기있습니다. 잔돈은가지세요.

 Oâng(baø) muoán loaïi gheá naøo aï? 어떤좌석으로하시겠습니까?

 Coøn veù ñi Pusan khoâng vaäy? 부산행표는남아있습니까?

 Vaâng, bao giôø anh ñi? 예, 언제가실려구요?

 Chieàu nay. 오늘오후요.

 Coù taøu 2 giôø chieàu ñaây. 2시에출발하는열차가있습니다.

 Cho toâi chuyeán ñoù vaäy. 그것으로주세요.

 Oâng muoán loaïi gheá naøo? 어떤좌석으로하시겠습니까?

 Cho toâi gheá loaïi 2. 이등석으로주세요.

 7. Toâi caàn phaûi ñoåi xe ôû ñaâu? 어디에서갈아타야하지요?

 Anh giuùp toâi moät chuùt ñöôïc khoâng? 저좀도와주실래요?

 Vaâng, toâi giuùp gì ñaây? 네, 뭘도와드릴까요?
 Vaøo trung taâm thaønh phoá thì phaûi chuyeån taøu(xe) ôû ñaâu?
 시청에가려면, 어디에서갈아타야하지요?

 Oâng (baø) chuyeån taøu ôû ga Choângro Samka laø ñöôïc. 종로삼가역에서갈아타시면됩니다.

 BAÉT XE/TAØU ÔÛ ÑAÂU ? 어디에서탈수있습니까?
 Xin loãi, vaøo trung taâm thaønh phoá thì baét xe buyùt ôû ñaâu vaäy?
 실례합니다. 시청가는버스를어디에서탈수있습니까?
 Beán xe buyùt naèm ôû beân kia ñöôøng, ñi xe soá 53 laø ñöôïc.
 버스정류장은길건너에있습니다. 53번버스를타세요.

 NEÁU ÑEÁN NÔI HAÕY CHO TOÂI BIEÁT. 도착하면알려주세요.

 Xe buyùt naøy vaøo trung taâm thaønh phoá ñuùng khoâng? 이버스가시청갑니까?

 Vaâng ñuùng vaäy, môøi oâng(baø) leân. 예. 그렇습니다. 타세요.

 Khi ñeán nôi coù theå cho toâi bieát ñöôïc khoâng? 도착했을때알려주시겠습니까?

 Vaâng, toâi seõ baùo. 네알려드릴게요.

 CHO TOÂI MOÄT VEÙ ÑI TEAGU 대구행표한장주세요.

 Cho toâi moät chuyeán ñi Teagu. 대구행표한장주세요.

 Moät chieàu hay laø hai chieàu ? 편도표를드릴까요. 왕복표를드릴까요?



 Cho toâi veù hai chieàu. 왕복으로주세요.

 25 000 woân. 25 000 원입니다.

 Coù theå göûi nhôø haønh lyù naøy ñöôïc khoâng? 이짐을탁송할수있을까요?

 Vaâng, baùn veù haønh lyù ôû cöûa soå thöù 3. 네. 수하물계는다음다음창구입니다.

 CHUYEÁN TAØU TOÂI ÑI XUAÁT PHAÙT ÔÛ SAÂN GA SOÁ MAÁY? 내가 탈 기차는 몇 트랙에

서떠납니까?

 Toâi coù theå mua veù ñi Seoul ôû ñaây ñöôïc khoâng? 여기서서울행표를살수있나요?

 Ñöôïc. 네.

 Cho toâi veù moät chieàu ñi Seoul. 서울행편도로한장주세요.

 15 000 woân. 1500 원입니다.
 Tieàn ñaây aï, taøu toâi ñi seõ xuaát phaùt ôû saân ga soá maáy?
 여기있습니다. 내가탈기차는몇번트랙에서떠납니까?

 Saân ga soá 2. 2번트랙입니다.

 ÔÛ ÑAÂY COÙ XE BUYÙT ÑI INCHEON KHOÂNG? 여기서인천으로가는버스가있습니까?

 Xin loãi, ôû ñaây coù xe buyùt ñi Incheon khoâng? 실례합니다. 여기서인천으로 가는 버스가 있습

니까?

 Khoâng coù xe ñi thaèng, phaûi chuyeån xe. 바로가는버스는없습니다. 갈아타셔야해요.

 Phaûi chuyeån xe ôû ñaâu aï? 어디서갈아타야하나요?

 Oâng(baø) hoûi taøi xeá chaéc ngöôøi ta seõ chæ cho. 버스운전사에게물어보면알려줄겁니다.
 Toâi hoûi theâm moät caâu nöõa. Beán xe ngoaïi tænh naúm ôû ñaâu aï?
 한가지만더묻겠습니다. 시외버스터미널은어디에있습니까?
 Oâng coù thaáy toøa nhaø kia khoâng? Ñoù chính laø beán xe ngoaïi tænh ñaáy.
 저기건물이보이시죠? 저기가장거리시외버스터미널이에요.

 KHI SÖÛ DUÏNG XE THAM QUAN NOÄI THAØNH. 시내관광버스를이용할때

 Toâi muoán tham gia tham quan thaønh phoá baèng xe buyùt. Giôùi thieäu cho toâi tuyeán tham quan toát
coù ñöôïc khoâng?

 시내관광에참여하고싶습니다. 좋은관광코스를추천해주시겠습니까?

 Vaâng coù chuyeán tham quan Seoul. 예. 서울시내관광이있습니다.

 Hoâm nay coù tuyeán ñi khoâng aï? 오늘관광이있습니까?
 Vaâng, buoåi saùng 9 giôø taäp trung ôû khaùch saïn vaø seõ xuaát phaùt luùtc 9 giôø, keát thuùc luùc 4 giôø 30

phuùt chieàu.
 예. 오전 8시에호텔에서모여 9시에출발하여오후 4시 30분에돌아옵니다.

 Heát bao nhieâu tieàn? 비용은얼마입니까?



 Caû tieàn aên tröa maát 50 ngaøn woân. 점심포함해서 50 000 원입니다.

 Coù höôùng daãn vieân khoâng? 가이드는있습니까?

 Vaâng, coù. 예. 있습니다.

 GA GAÀN NHAÁT LAØ ÔÛ ÑAÂU? 가장가까운역이어디입니까?

 Xin loãi, ga gaàn ñaây nhaát laø ôû ñaâu aï? 실례합니다. 여기에서가장가까운역이어디

입니까?

 ÔÛ phía cuoái ñaèng kia. 저쪽끝에있습니다.

 Xin caûm ôn. 고맙습니다.

 TOÂI MUOÁN MÖÔÏN MOÄT CHIEÁC XE. 차를한대빌리고싶습니다.

 Toâi muoán möôïn moät chieác xe. 차를한대빌리고싶습니다.

 Vaâng, anh muoán loaïi xe naøo? 네. 어떤차를원하세요?

 Toâi muoán xe loaïi nhoû. 소형차를원합니다.

 Oâng duøng trong bao nhieâu ngaøy? 얼마동안쓰실겁니까?

 Toâi duøng trong ba ngaøy, moãi ngaøy bao nhieâu tieàn?
 3일동안쓸겁니다. 하루에요금이얼마나되나요?

 Moãi ngaøy 50 ngaøn woân. 하루에 50 000 원되겠습니다.

 Gaàn ñaây coù ñieän thoaïi coâng coäng khoâng? 이근처에공중전화가있나요?

 Xin loãi gaàn ñaây coù ñieän thoaïi coâng coäng khoâng? 실례합니다. 이 근처에 공중전화가 있나

요?
 Vaâng, ñeán ñeøn baùo hieäu thöù nhaát anh(chò) reõ veà beân phaûi, noù naèm phía beân traùi.
 예. 첫번째신호등에서오른쪽으로가세요. 오른편에있습니다.

 Xin caûm ôn. 고맙습니다.

 Traïm xe buyùt gaàn ñaây nhaát laø ôû ñaâu? 가까운버스정류장이어디있습니까?

 Traïm xe buyùt gaàn ñaây nhaát laø ôû ñaâu? 여기서 가장 가까운 버스정류장이 어디 있습니

까?

 Ñeán choã reõ thöù nhaát, anh reõ veà beân phaûi. 다음번모퉁이에서오른쪽으로돌아가시오.

 Baét xe buyùt ñi In chôn ôû ñoù coù ñöôïc khoâng? 거기서인천가는버스를탈수있습니까?

 Ñöôïc, ñi xe soá 86 예. 86번타면되요.

 Gaàn ñaây coù ga taøu ñieän naøo khoâng? 근처에지하철역이있나요?



 Xin loãi, mong anh chæ ñöôøng cho toâi ñeán Seoul World.
 실례합니다. 서울월드가는길을알려주시겠습니까?

 Vaâng, anh ñi taøu soá hai veà höôùng Chamsil. 예. 잠실로가는지하철 2호선을타야합니다.

 Gaàn ñaây coù ga taøu ñieän khoâng ? 근처에지하철역이있나요?
 Ñi thaúng, ñeán choå coù ñeøn tín hieäu thöù hai thì reõ beân traùi.
 곧장가서두번째신호등에서왼쪽으로가세요.

 Xin caûm ôn. 감사합니다.

 Toâi cuõng ñi laàn ñaàu. 저도초행길입니다.

 Xin loãi, gaàn ñaây coù beänh vieän naøo khoâng? 실례합니다. 이근방에병원이있습니까?
 Toâi cuõng ñi ñöôøng naøy laàn ñaàu, anh(chò) hoûi ngöôøi khaùc xem.
 저도여기가초행길입니다. 따른사람한테물어보시지요.

 Caûm ôn nhieàu. 매우감사합니다.

 DEÃ TÌM THOÂI MAØ. 잘찾을수있을거예요.

 Xin loãi, leân vaên phoøng oâng Kim ñi theá naøo? 실례합니다. 김선생님사무실이어떻게가죠?
 Anh(chò ñi thang maùy leân taàng 5, cöûa thöù 3 beân traùi, Deã tìm thoâi maø.
 5층까지엘리베이터를타세요. 왼쪽에서 3번째문입니다. 잘찾을수있을겁니다.

 Caûm ôn anh(chò). 감사합니다.

 ÑI TA XI. 택시로가다.

 Haõy goïi cho toâi moät chieác ta xi. 택시한대불어주세요.

 Anh coù ñi saân bay khoâng? 공항에가요?

 Haõy ñi ra saân bay. 공항에갑시다

 Haõy ñi ñeán ñòa chæ naøy. 이주소로가주세요.

 Haõy ñi theo sô ñoà naøy cho toâi. 이약도대로가주세요.

 Toâi khoâng coù thôøi gian, haõy chaïy nhanh cho. 시간이없으니까빨리가주세요.

 Haõy döøng xe. 차세워주세요.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 ÔÛ nôi giao loä reõ beân phaûi. 교차로에서오른쪽으로가세요.

 Qua ñöôøng, reû beân traùi. 길을건너왼쪽으로도세요.

 ÔÛ phía beân phaûi. 오른쪽에있습니다.

 Nhaø veä sinh ôû ñaâu? 화장실이어디죠?

 Toâi cuõng ñeán ñaây laàn ñaàu neân khoâng bieát. 여기가처음이라모르겠습니다.



 Anh(chò) thöû hoûi ngöôøi khaùc xem. 다른사람에게물어보시죠.

 Queïo qua goùc laø ñeán lieàn. 모퉁이를돌면바로있습니다.

 Xin chæ ñöôøng cho toâi tôùi nhaø haùt Seoul. 서울극장으로가는길을알려주시겠습니까?

 Anh(chò) qua ñöôøng reõ beân traùi. 길을건너왼쪽으로도세요.

 ÔÛ döôùi taàng ngaàm. 지하 3층에있습니다.

 Anh(chò) phaûi ñi xe soá 10. 10번버스를타야합니다.

 Heát bao nhieâu tieàn? 요금이얼마입니까?

 Ñeán nôi nhôù baùo cho toâi bieát. 도착하면저에게알려주세요.

 Anh khoâng caàn thoái laïi tieàn ñaâu. 거스름돈은가지세요.

 Anh haõy giôùi thieäu cho moät tua du tham quan naøo ñoù.관광코스를 추천해 주시겠습니까?

 Veù mua ôû ñaâu? 어디서표를살수있습니까?

 Ñeán trung taâm thaønh phoá thì caàn ñi qua bao nhieâu beán ñoã.시청까지는몇정거장을가야합니까?

 Toâi coù theå huyû veù ñöôïc khoâng? 이표를취소할수있습니까?

 Caùch ñi tieän nhaát ñeán choã aáy laø gì? 거기에가는가장편리한방법은무엇입니까?

 Ñi quaù choã caàn xuoáng roài. 내릴곳을놓쳤어요!

 Heát bao nhieâu tieàn aï? 요금이얼마입니까?

 Haõy xuoáng xe ôû beán thöù 5. 다섯번째정거장에서내리세요.

 Anh phaûi leân xe buyùt soá 10. 10번버스를타야합니다.

 Mong haõy thaét daây an toaøn. 좌석벨트를매주세요.

 THAM QUAN DU LòCH
 Toâi muoán tham quan trong thôøi gian truù ôû ñaây. 이곳에머무는 동안 관광을좀하고 싶군

요.

 Toâi muoán tham quan trong thôøi gian truù ôû ñaây 이곳에머무는 동안 관광을좀하고 싶군

요.

 Anh muoán ñi choã naøo? 어떤곳이면좋으까요?

 ÔÛ ñaây coù choã naøo ñaùng xem thì chæ cho toâi bieát vôùi. 볼만곳들을좀 알려주시겠어요?
 Ñöôïc thoâi, ñeå toâi xem naøo? Anh neân ñi xem Cung Kyongbul vaø toøa nhaø 63 taàng.
 그러죠. 어디보자. 경복궁과 63빌딩은꼭보셔야죠.

 Vaäy laø heát ö, coøn choã naøo khaùc khoâng? 그게다입니까? 그밖에다른곳은없나요?
 Anh cuõng coù theå ñi xem Baûo taøng chieán tranh, laøng daân toäc .
 전쟁기념관과민속촌도가볼만한곳들입니다.

 2. Haõy giôùi thieäu cho toâi choã naøo ñaùng xem . 볼만한곳을알려주세요.

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc oâng aï? 뭘도와드릴까요?



 Vaâng, coù baûn ñoà du lòch khoâng aï? 예. 관광지도있습니까?

 Vaâng, coù ñaây aï. 예. 여기있습니다.
 Caûm ôn. Anh coù theå giôùi thieäu cho toâi choã naøo xem ñöôïc khoâng?
 고맙습니다.볼만한곳을알려주시겠어요?

 Vaâng, toâi muoán giôùi thieäu anh ñeán Baøn Moân Ñieám. 예. 판문점을권하고싶습니다.

 Phaûi ñi nhö theá naøo nhæ? 어떻게갑니까?

 Anh ñi xe buyùt laø toát nhaát. 버스를타는것이좋을겁니다.

 Anh ñang ñi du lòch phaûi khoâng? 여행중이십니까?

 Anh ñi du lòch phaûi khoâng aï? 여행중이십니까?

 Vaâng, ñuùng vaäy. 예, 그렇습니다.

 Ñaát nöôùc naøy nhö theá naøo haû anh(chò)? 이나라가어떻습니까?
 Toâi raát haøi loøng veà ñaát nöôùc naøy. Con ngöôøi raát thaân thieän vaø nhieàu tình caûm.
 전이나라가무척마음에듭니다. 사람들이매우친절하고인정이많아요.
 ÔÛ khu vöïc naøy coù danh lam thaéng caûnh du lòch khoâng?
 이고장에는어떤관광명소들이있습니까?

 Coâng vieäc cuûa toâi ñaõ xong, giôø laø thôøi gian töï do. 이곳볼일이다끝났어요. 이제자유에요.

 Vaäy nhöõng ngaøy coøn laïi thì laøm theá naøo? 그런데남아있는날들을어떻게보낼겁니까?

 Phaûi ñi tham quan xem. 관광을해야지요.

 Anh nghó hay ñaáy. 좋은생각입니다.

 ÔÛ nôi ñaây coù danh lam thaéng caûnh du lòch naøo khoâng? 이 고장에는 어떤 관광 명소들이

있습니까?
 Khu vöïc naøy phong caûnh raát ñeïp vaø noåi tieáng. Coù nhieàu choã ñaùng xem laém.
 이고장은경치가아름답기도유명합니다. 구경할곳이많죠.

 Choã naøo laø ñaùng ñi nhaát? 가볼만한곳이어디에요?

 ÔÛ Haøn Quoác, choã naøo laø ñaùng ñi nhaát? 한국에서꼭가볼만한곳이어디에요?

 Haõy ñi Cung Kyongbuc xem. 경복궁에가보세요.

 Ñoù laø choã nhö theá naøo? 그곳은어떤곳인데요?

 Ñoù laø nôi vöông trieàu hoï Lee ñaõ soáng. 그곳은이씨왕조가살던곳이에요.

 Cho toâi muoät cuoän phim. 필름한통주세요.

 Cho toâi moät cuoän phim. 필름한통주세요.

 Xin loãi, giôø heát haøng roài aï. 죄송합니다. 지금품절됐는데요.

 Vaäy ö, gaàn ñaây coù choã naøo mua ñöôïc khoâng? 그래요? 이근처어디에가면살수있을까요?

 Anh thöû ñeán cöûa haøng baùn ñoà myõ phaåm ñaèng kia xem. 저쪽에 있는 기념품 가게에 가 보

세요.



 Caûm ôn. ÔÛ ñaây coù röûa aûnh khoâng aï? 감사합니다. 여기서필름현상도해주나요?

 Ñöôïc. 그렇습니다.

 Anh chuïp aûnh giuøm toâi vôùi. 사진좀찍어주세요.

 Xin loãi. 실례합니다.

 Anh chuïp cho toâi boâ aûnh ôû ñaây ñöôïc khoâng? 여기서사진좀찍어주시겠어요?
 Vaâng, toâi seõ giuùp anh(chò). Anh (chò ) ñi du lòch moät mình phaûi khoâng?
 네, 찍어드리죠. 혼자여행중이십니까?

 Vaâng, toâi ñi du lòch moät mình. 예. 저혼자여행중입니다.

 ÔÛ Seoul coù choã naøo noåi baät nhaát? 서울에서가장뛰어난것은무엇입니까?

 Coù Lotte Word vaø Ever Land. 롯데워드와애버랜드입니다.

 Toâi muoán xem quaù. 그것을몹시보고싶군요.

 Toâi seõ höôùng daãn cho anh(chò) xem Lotte Wold. 록데워드를안내하겠습니다

 Caûm ôn. 감사합니다.

 Toâi laïc maát ñöôøng roài. 길을잃었습니다.

 Xin loãi, toâi laïc maát ñöôøng. Ñaây laø ñaâu vaäy? 실례합니다. 제가길을잃었습니다. 여기가어

딥니까?

 Ñaây laø phoá Choâng no. 종로입니다.

 Anh chæ cho toâi ñöôøng ñeán Cung Kyongbuc ñöôïc khoâng? 경복궁에가는길을가르쳐주시겠

습니까?
 Anh ñi theo ñöôøng naøy, cöù ñi thaúng, ñeán ngaõ tö reõ tay phaûi.
 이길을따라곧장가세요. 사거리가나오면오른쪽으로도세요.

 Ñi ta xi thì chöøng bao nhieâu phuùt? 택시를타면몇분정도걸려요?

 Khoaûng 10 phuùt. 10분정도걸려요.

 Caûm ôn oâng(baø). 감사합니다.

 Toâi ñaùnh maát hoä chieáu roài. 여권을잃어버렸어요.

 Xin loãi, toâi ñaùnh maát hoä chieáu roài. 실례합니다. 제가여권을잃어버렸습니다.

 Anh phaûi lieân laïc vôùi Ñaïi Söù quaùn Vieät Nam ñi. 베트남대사관에연락을해야합니다.

 Anh tìm hoä toâi ñòa chæ vaø soá ñieän thoaïi ñöôïc khoâng? 주소와전화번호좀알아봐주시겠어요?

 Coù ñaây, oâng(baø) thöû lieân laïc xem. 여기있습니다. 한번연락해보세요.

 Caûm ôn oâng(baø). 감사합니다.

 VIEÄC MUA VEÙ VAØO COÅNG
 Choã baùn veù ôû ñaâu? 매표소가 어디있습니까?

 Veù vaøo coång laø bao nhieâu? 입장권은 얼마입니까?



 2000 won. 2000 원입니다.

 Hoïc sinh coù giaûmg giaù khoâng? 학생할인됩니까?

 Toâi ñaõ mua veù ôû coång coâng vieân roài maø vaãn phaûi mua nöõa sao? 공원입구에서 샀는데또사

야됩니까?
 Caùi ñoù laø veù vaøo coâng vieân vaø muoán vaøo ñaây thì phaûi mua veù tham quan.
 그것은 공원입장권이고 여기를 보려면 참관표를사야합니다.

 Veù tham quan naøy bao nhieâu? 참관표는 얼마입니까?

 Moät veù laø 1500 won. 한장에 1500 원입니다.

 Môû cöûa töø maáy giôø? 몇 시부터문을 엽니까?

 Thôøi gian môû cöûa töø maáy giôø ñeán maáy giôø? 개방시간은 몇시부터몇시까지입니까?

 TAÏI NÔI THAM QUAN
 Quyeån saùch höôùng daãn baùn ôû ñaâu? 여기안내책자는 어디서팝니까?

 Baûn ñoà tham quan nôi naøy baùn ôû ñaâu? 이곳의 관광지도는어디서팝니까?

 Coù theå mua ñöôïc ôû cöûa haøng beân caïnh. 옆에있는 매점에 가면 살수있습니다.

 ÔÛ vieän baûo taøng coù saùch höôùng daãn baèng tieáng Anh khoâng? 박물관에 영어안내권이 있습니까?

 Toâi ñònh ñi tham quan taát caû coâng vieân thì maát khoaûng bao laâu? 이 공원을 다 둘러보려면

얼마나걸립니까?

 Toâi muoán ñi ra cöûa phía Taây thì phaûi ñi nhö theá naøo?서문으로 나가려면 어디로 가야합니까?

 Loái ra laø höôùng naøo theá? 출구는 어느쪽입니까?

 Trung taâm ngoaïi ngöõ ôû ñaâu? 어학원은 어디에 있습니까?

 ÔÛ 418 Ñieän Bieân Phuû 418번이디엔벤푸에있습니다.

 Ñi theo loái naøy. 이쪽가시면됩니다.

 Nôi maø toâi ñang ñöùng laø nôi naøo trong baûn ñoà tham quan naøy?내가 있는 곳이 이관광지도의

어느곳입니까?

 Toâi ñònh ñi ñeán nôi naøy thì phaûi ñi baèng ñöôøng naøo? 이지점에가려면 어느 길로가야합니까?

 Caùi naøy laø kieán truùc thôøi ñaïi naøo? 이것은어느시대건축입니까?

 Ñöôïc bao nhieâu naêm lòch söû roài? 역사가얼마나 되었나요.?

 Huùt thuoác trong coâng vieân coù ñöôïc khoâng? 공원내에서 담배를 펴도되나요?
 Ñi ra ngoaøi chuïp hình roài quay vaøo coù ñöôïc khoâng?
 잠깐나가서 사진 한장찍고 들어와도되나요?

 LEO NUÙI
 Ngoïn nuùi naøy cao bao nhieâu vaäy? 이산은 얼마나높나요?

 Ngoïn nuùi naøy cao 2.300m so vôùi maët nöôùc bieån. 이산은 해발 2.300m입니다.



 Leo ñeán ñænh thì maát bao laâu? 정상까지얼마나 걸립니까?

 Phaûi nguû moät ngaøy treân nuùi haû? 산에서 하루 자야합니까?

 Coù choã nguû laïi ôû treân nuùi khoâng? 산에숙소가 있습니까?

 Phong caûnh phía naøo ñeïp hôn? 어느 쪽의경치가더좋습니까?

 Coù caùp leân nuùi khoâng? 산에오르는케이블카가 있습니까?

 Haõy mang theo aùo khoaùc vì treân nuùi raát laïnh. 산 위는 아주추우니 외투를가져가세요.

 VIEÄC CHUÏP HÌNH
 Toâi chuïp hình ôû ñaây coù ñöôïc khoâng? 여기서 사진을 찍어도되나요?

 Toâi söû duïng ñeøn plash coù ñöôïc khoâng? 여기서플래시를 사용해도 되나요?

 Xin loãi nhöng maø khoâng ñöôïc. 죄송합니다만, 안됩니다.

 Chuïp cho chuùng toâi moät taám hình ôû Kwanghwamon 우리광화문사진한장 찍죠.

 Chuïp hoä toâi vôùi. 사진좀 찍어주시겠습니다.

 Haõy chuïp coù caû toøa nhaø phía sau. 뒤에건물이 나오도록 찍어주세요.

 Bia töôûng nieäm phía sau coù thaáy khoâng? 뒤에 기념비가나옵니까?

 Haõy chuïp laáy toaøn thaân cho toâi. 전신사진으로 찍어주세요.

 Chuïp baùn thaân cuõng ñöôïc. 상반신만찍으시면 됩니다.

 Caùi naøy laø maùy chuïp töï ñoäng. 이것은 자동카메라입니다.

 Cöù nhaán theá naøy laø ñöôïc. 누르기만하면 됩니다.

 Haõy chuïp theâm moät taám nöõa. 한장더찍어주세요.

 Chuïp hình vôùi toâi nha 저하고 사진 한장찍으시겠습니까?

 Haõy ñöùng saùt hôn nöõa. 더가까이붙으세요.

 Ñöùng taäp trung vaøo giöõa ñi. 가운데로 모이데요.

 Toâi chuïp hình anh coù ñöôïc khoâng? 제가당신 사진을 찍어도 될까요?

 Cöôøi leân naøo 1, 2, 3. 웃으세요,하나, 둘, 셋!

 Chuïp naøo 1, 2, 3 찍습니다. 하나, 둘, 셋1

 Cho toâi bieát ñòa chæ cuûa anh. 당신주소를알려주세요.

 Toâi seõ gôûi sau khi traùng phim xong. 현상한후꼭보내드리겠습니다.

 Ñaõ heát phim roài. 필름을다썼군요.

 Cho theâm moät cuoän phim nöõa. 필름 한통주세요.

 Cho moät cuoän phim maøu. 컬러필름한통주세요.

 Cho moät cuoän phim traéng ñen. 흑백필름한통주세요.

 Haõy röûa phim cho toâi. 필름을 현상해주세요.

 Khi naøo toâi laáy ñöôïc? 언제오면되나요?



 THAM GIA THAM QUAN TAÄP THEÅ
 Giôùi thieäu cho toâi coâng ty du lòch. 여행사를좀소개해주세요.
 Ôû khaùch saïn naøy coù chuyeán xe buyùt tham quan noäi thaønh khoâng?
 이호텔에시내관광투어버스가 있나요?

 Aloâ, laø coâng ty du lòch Saøi goøn Vieät Nam phaûi khoâng? 여보세요. 베트남 사이공 여행사

입니까?

 Coù xe chôû ñi tham quan noäi thaønh khoâng? 시내관광투어가 있습니까?

 Toâi muoán tham gia du lòch taäp theå. 단체여행에참가하고싶습니다

 Toâi muoán tham gia du lòch taäp theå ñeán nuùi PekTu. 백두산단체여행 참가하고싶습니다.
 Chuyeán du lòch 2 ñeâm 3 ngaøy daønh cho moät ngöôøi giaù bao nhieâu?
 2박3일 투어는한사람에 얼마인가요?
 Chuyeán du lòch ñeán nuùi PekTu 1 ngaøy cho moät ngöôøi giaù bao nhieâu?
 백두산 1일 투어는 한사람에 얼마인가요?

 Tuyeán naøy bao nhieâu? 이코스는 얼마입니까?

 Lòch trình ngaøy hoâm nay nhö theá naøo? 오늘 일정은 어떻게짜여져있나요?

 Haõy giaûi thích tua naøy hoä toâi 이코스를좀설명해주세요.

 Ñi ñaâu ñaêng kyù ñaây? 어디로가서등록해야합니까?

 Maáy giôø thì xuaát phaùt? 몇시에 출발하나요?

 Maáy giôø thì quay veà? 몇시에돌아오나요?

 Xuaát phaùt ôû ñaâu? 어디에서출발합니까?

 Taäp trung ôû ñaâu theá? 어디에서집합합니까?

 Ñeán khaùch saïn ñöa chuùng ta ñi chöù? 호텔로데리러옵니까?

 Ngaøy mai toâi phaûi chuaån bò nhöõng gì? 내일무엇을 준비해야합니까?

 Giaù naøy coù bao goàm aên tröa khoâng? 점심이포함된가격입니까?

 Giaù naøy coù bao goàm veù vaøo cöûa khoâng? 입장료포함된가격입니까?

 Chi phí khoâng ñöôïc bao goàm laø nhöõng gì? 포함되지않은 요금은어떤 건가요?

 Xe buyùt coù maùy laïnh khoâng? 버스에에어컨이있나요?

 Coù höôùng daãn vieân tieáng Vieät Nam khoâng? 베트남어가이드가 있나요?

 Coù höôùng daãn vieân tieáng Anh khoâng? 영어가이드가 있나요?

 Cho toâi moät boä saùch höôùng daãn. 안내책자한부주세요

 Phaûi ñi bao laâu nöõa? 얼마나 더가야합니까?

 SÖÛ DUÏNG NHAØ VEÄ SINH.
 Nhaø veä sinh ôû ñaâu theá? 화장실이어디 있나요?



 Söû duïng nhaø veä sinh mieãn phí phaûi khoâng? 화장실은 무료입니까?

 Nôi naøy phaûi traû tieàn. 이곳은 유료입니다.

 Nôi naøy laø mieãn phí. 이곳은무료입니다.

 Naøy naøy, traû tieàn ñaõ chöù. 거기요, 돈내세요.

 Coù giaáy veä sinh ôû trong phoøng khoâng? 화장실에장지가 있나요?

 Giaáy veä sinh baùn ôû ñaâu theá? 화장지는어디에서 팝니까?

 ÔÛ gaàn ñaây khoâng coù nhaø veä sinh naøo saïch hôn sao? 근처에 좀깨끗한 화장실 없나요?

 Toâi coù theå söû duïng nhaø veä sinh ñöôïc khoâng? 화장실을 좀 사용해도될까요?

 Toâi ñang gaáp laém. 제가 좀급한데요.

 Coù ngöôøi roài. 사람 있습니다.

 XEM BIEÅU DIEÃN
 Toâi muoán xem xieác 서커스를보고싶습니다.

 Toâi coù theå xem muùa roái nöôùc ôû ñaâu? 어디에서 수상인형극을 볼수있습니까?

 Raïp .....ôû ñaâu? ..극장은 어디에 있습니까?

 ÔÛ beân trong khaùch saïn … …….. 호텔 안에 있습니다.

 Hoâm nay coù chöông trình gì? 오늘은 어떤프로그램이있습니까?

 Cho toâi moät tôø chöông trình. 프로그램 한 장 주세요.

 Chöông trình naøy luùc maáy giôø? 이것은 몇 시프로그램입니까?

 Maáy giôø bieåu dieãn? 몇 시에 상연합니까?

 Thôøi gian dieãn bao laâu? 공연 시간은 얼마나 됩니까?

 Phaûi ñaët tröôùc phaûi khoâng? 예약을 해야하나요?

 Hoâm nay coù veù buoåi toái khoâng? 오늘 저녁에 표 있습니까?

 Hoâm nay veù buoåi toái ñaõ baùn heát roài. 오늘 저녁표는 매진입니다.

 Veù vaøo coång laø bao nhieâu? 입장료는 얼마입니까?

 Veù naøy sao khaùc theá? 입장료가 왜 다릅니까?

 OÂng/Baø caàn gheá naøo ñaây? 어느 좌석을드릴까요?

 Cho toâi gheá phía tröôùc. 앞자리고주십시오.

 Cho toâi choã ngoài thuaän tieän. 좋은 자리로 주세요.

 Gheá phía tröôùc laø bao nhieâu? 앞자리는 얼마입니까?

 Veù maø reû nhaát laø bao nhieâu? 가장 싼 표는 얼마입니까?

 Phaûi ngoài theo ñuùng soá gheá phaûi khoâng? 좌석번호대로 앉아야합니까?

 Gheá cuûa toâi ôû ñaâu theá? 제자리가 어디인가요?

 Gheá cuûa toâi ñaây roài. 여기는 제자리인데요.



 Cho toâi ñoåi gheá ñöôïc khoâng? 자리좀 바꿔 주시겠어요?

 Hôi treã nhöng maø baây giôø vaøo cuõng ñöôïc khoâng sao. 좀늦었는데 지금 들어가도되나요

 Trong raïp chuïp hình coù ñöôïc khoâng? 극장에서사진을찍어도되나요?

 Söû duïng ñeøn flash coù ñöôïc khoâng? 플래시를 써도됩니까?

 Vôû kòch naøy noäi dung laø gì theá? 이극은 무슨내용입니까?

 Lôøi noùi aáy coù nghóa laø gì? 저 대사는 무슨뜻입니까?

 Sao moïi ngöôøi vöøa cöôøi theá? 방금다들왜웃었습니까?

 Ngöôøi kia ñoùng vai gì? 저사람은 무슨 역할입니까?

 Ñoäng taùc ñoù coù nghóa laø gì? 저동작은 무슨 뜻입니까?

 Dieãn vieân kia coù noåi tieáng khoâng? 저배우는 유명한가요?

 Buoåi bieåu dieãn hoâm nay raát laø tuyeät vôøi. 오늘공연이매우훌륭했습니다.

 Thaät laø tuyeät vôøi 정말대단합니다.

 Hoaøn toaøn khoâng hieåu ñöôïc gì. 전혀 못알아듣겠습니다.
 Tuy khoâng hieåu ñöôïc nhöng nghe aâm nhaïc thaáy raát hay.
 알아듣지만못하지만 노랫소리가참듣기좋군요.

 Toâi khoâng quan taâm laém ñeán xieác 서커스에는 별로관심이 없습니다.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Xin haõy chæ giuøm vò trí hieän nay treân baûn ñoà naøy. 이 지도로 현재 위치를 가르쳐 주시겠습

니까?

 Veù baùn heát maát roài. 표가매진되었습니다.

 ÔÛ ñaây coù chuïp aûnh ñöôïc khoâng? 여기서사진을찍어도됩니까?

 Toâi maát hoä chieáu, xin haõy laøm laïi hoä chieáu cho toâi . 여권을분실하였습니다. 재발급해

주세요.

 Cho toâi xin baûng höôùng daãn tham quan. 안내서를얻을수있습니까?

 Maáy giôø thì ñoùng cöûa aï? 몇시에폐관합니까?

 PHAÀN 7 BEÄNH VIEÄN

 Bò soát. 열이납니다

 Anh(chò) ñau ôû ñaâu? 어디가아픕니까?

 Toâi bò soát töø toái hoâm tröôùc. 지난밤부터계속열이납니다.
 Ñeå toâi xem coi. Anh bò caûm roài. Anh caàm ñôn thuoác naøy ra hieäu thuoác. Vaø phaûi nghæ cho thoaûi

maùi.
 어디한번봅시다. 감기이군요. 이처방전을가지고약국에가세요. 그리고편히쉬세요.



 Xin caûm ôn. 고맙습니다.

 Trong ngöôøi khoù chòu. 속이거북해요.

 Aên uoáng theá naøo aï? 식욕은어떠신가요?

 Aên xong laø noân lieàn aï. 식사후면바로토해요.

 Coù soát khoâng? 열도있으신가요?

 Khoâng, nhöng trong ngöôøi thì khoù chòu. 아니요, 하지만속이거북해요.

 Toâi bò töø toái hoâm qua. 어젯밤부터그래요.

 Coù chuyeän gì vaäy ? 무슨일입니까?

 Toâi ñau buïng. 배가아픈데요.

 Anh(chò) bò töø bao giôø? 언제부터그랬습니까?

 Toâi bò töø toái hoâm qua. 어젯밤부터그랬습니다.

 Anh(chò) chæ cho toâi xem ñau choã naøo? 어디가아픈지보여주시겠습니까?

 Ñau ôû choã naøy. 바로여기에요.

 Chæ laø tieâu hoùa khoâng toát thoâi. Toâi seõ laáy thuoác cho anh luoân.단순한 소화불량입니다. 약을 드

릴게요.

 Xin caûm ôn. 고맙습니다.

 Ñaõ ñôõ hôn chuùt ít. 조금나아졌어요.

 Anh(chò) khoù chòu ôû ñaâu? 어디가불편하십니까?

 Buoåi saùng toâi hay bò soát. 아침에열이많이났어요.

 Coù laïnh trong ngöôøi khoâng? 오한이납니까?

 Coù, nhöng giôø thì ñôõ hôn buoåi saùng . 있지만아침보다는조금나아졌어요.

 Phaûi kieåm tra xem sao. 검사를해봐야겠네요.

 Toâi bò ñau ñaàu naëng. 심한두통이있습니다.

 Toâi bò ñau ñaàu naëng. 심한두통이있습니다.

 Anh bò ñau töø bao giôø? 언제부터아팠습니까?

 Sau khi thöùc daäy thì cöù ñau. 아침에일어난이후로계속아팠습니다.
 Anh(chò) thöû uoáng thuoác naøy xem. Cöù 8 tieáng ñoàng hoà laïi uoáng hai vieân.
 이약을먹어보세요. 8시간마다 2알씩드세요.

 6. Toâi bò beänh maát nguû. 불면증에시달리고있습니다.

 Môøi anh(chò) ngoài, anh bò ñau ôû ñaâu? 앉으십시오. 어디가괜찮으세요?

 Toâi bò maát nguû vaø ñau ñaàu. 불면증과심한두통에시달리고있습니다.

 Ñeå toâi xem coù soát ñaâu khoâng? AØ, soát hôi cao .어디 열이 있는지 봅시다. 음 열이 상당히 높군

요.



 Hình nhö toâi bò ñau choã naøo thì phaûi. 어디가잘못된것같습니다.
 Coù veû nhö anh khoâng phaûi laø beänh naëng gì ñaâu. Do meät moûi vaø stress doàn neân vaäy.
 뭐큰병은아닌것같군요. 피로와스트레스가쌓여서그런거에요.

 Ñuùng vaäy, vì toâi laøm vieäc quaù söùc nhieàu quaù. 맞습니다. 너무오랫동안과로를했으니까요.

 Mong haõy caét thuoác cho toâi. 약을지어주세요.

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh khoâng? 무엇을도와드릴까요?

 Mong haõy caét thuoác cho toâi theo ñôn thuoác naøy. 이처방에대한약을지어주세요.
 Anh chôø moät chuùt. Thuoác naøy uoáng ngaøy ba laàn sau böõa aên nheù.
 잠시만기다리세요. 하루세번식후에드세요.

 Toâi ñaõ ñaët tröôùc. 예약되어있습니다.

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh(chò)? 뭘도와드릴까요?

 Toâi ñaõ heïn gaëp baùc só Kim luùc 3 giôø. 김박사님과 3시에예약이되어있습니다.
 Anh(chò) ngoài chôø nheù. Moät laùt nöõa seõ gaëp ñöôïc baùc só Kim.
 앉으세요. 잠시면박사님을뵐수있을겁니다.

 Anh(chò) ñau ôû ñaâu? 어디가불편하세요?

 Anh chò ñau ôû ñaâu? 어디가불편하십니까?

 Coå toâi ñau laém. 목이심하게아픕니다.

 Coù soát khoâng? 열은있습니까?

 Toâi cuõng khoâng bieát nöõa. 잘모르겠습니다.

 Ñeå toâi ño nhieät ñoä coi sao. 체온을재봅시다.

 Toâi sôï laø bò traät khôùp. 골절된것같아걱정입니다.

 Toâi bò ngaõ treân ñöôøng, toâi sôï laø bò traät khôùp. 길에서넘어졌는데 발목이골절된것같아 걱

정입니다.

 Aán ôû ñaây coù ñau khoâng? 여기누르면아픕니까?

 Phaõy chuïp phim xem sao. 엑스레이를찍어봅시다.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Toâi aên khoâng tieâu phaûi uoáng loaïi thuoác naøo aï? 소화가 안되는데 무슨 약을 먹어야 합니

까?

 Thuoác uoáng nhö theá naøo? 약을어떻게먹어야합니까?
 Khoâng coù ñôn thuoác thì chuùng toâi khoâng baùn thuoác aáy ñöôïc.
 처방전없이그약을팔수없습니다.

 Anh (chò) haõy gaëp baùc só xem sao. 의사선생님과꼭한번만나보세요.

 Ñeå ño nhieät ñoä cô theå xem. 체온을재봅시다.

 Chaân toâi gaõy roài. 다리가부러졌어요.



 Phaûi boù boät trong voøng moät thaùng. 한달동안깁스를해야합니다.

 Cho toâi xin thuoác ñau ñaàu. 두통약을주세요.

 Phaûi uoáng bao nhieâu vieân ñaây? 몇알을먹어야합니까?

 Söùc khoeû toâi ñang toát daàn leân. 제건강이좋아지고있어요.

 Haõy tieâm cho toâi. 주사를놔주세요.

 Toâi caàn phaûi nghæ ngôi vaøi hoâm. 저는몇일동안쉬여야합니다.

 Mong anh(chò, oâng baø) giöõ gìn söùc khoeû. 건강을잘지키세요.

 Gaàn ñaây coù beänh vieän khoâng? 이근처에 병원있습니까?

 Nhaø thuoác ôû ñaâu vaäy? 약국이 어디 있나요?

 ÔÛ khaùch saïn coù phoøng y teá khoâng? 이호텔에의무실 있습니까?

 Coù theå ñöa toâi tôùi beänh vieän ñöôïc khoâng? 저를 병원에 좀데려다 주시겠어요?

 Goïi baùc só giuùp toâi ñöôïc khoâng? 의사를 한분불러주시겠어요?

 Haõy giuùp toâi vôùi. 좀 도와주세요.

 Haõy goïi xe caáp cöùu giuùp toâi. 구급차를 불러주세요.

 Toâi khoâng ñöôïc khoûe. 몸이 좀불편합니다.

 Toâi ñau laém. 몸이많이아파요.

 Toâi muoán xin ñöôïc khaùm. 진료 접수하고싶습니다.

 Tieáp nhaän ôû ñaâu? 어디서 접수하나요?

 Coù baùc só naøo bieát tieáng Anh khoâng? 영어할줄아는 의사있습니까?

 Phoøng khaùm beänh ôû ñaâu theá? 진료실은 어디입니까?

 Thaáy ñau ôû ñaâu? 어디가 불편하십니까?

 Toâi ñau ñaàu. 머리가 아파요.

 Toâi ñau buïng. 배가아파요.

 Toâi cöù bò ñi ngoaøi maõi. 계속 설사를합니다.

 Ñau ôû ñaây. 여기가아파요.

 Toâi bò soát. 열이나요.

 Toâi bò ho. 기침이나요.

 Toâi bò soå muõi. 콧물이나요.

 Toâi bò ñau coå. 목이아파요.

 Toâi bò töùc ngöïc. 가슴이아파요.

 Coù leõ toâi bò caûm. 감기인것같아요.

 Toâi bò say xe. 차멀미를 합니다.

 Toâi vò vieâm 염증이 생겼어요.



 Toâi bò boûng. 화상을입었어요.

 Toâi bò thöông ôû ñaây. 여기를 다쳤습니다.

 Toâi bò traëc chaân 삐였어요.

 Khoâng theå cöû ñoäng ñöôïc. 움직일 수가없습니다.

 Toâi bò va vaøo xe. 차에치었습니다.

 Toâi ñang mang thai. 임신중입니다.

 Toâi bò beänh tieåu ñöôøng. 당뇨병이 있습니다.

 Toâi bò beänh tim. 심장병이있습니다.

 Toâi ñaõ töøng phaãu thuaät roài. 수술한적이있습니다.

 Nhoùm maùu loaïi gì? 혈액형이어떻게됩니까?

 Toâi nhoùm maùu A. 저는 A 형입니다.

 Haõy côûi aùo ra. 입을 벌리세요.

 Haõy theø löôõi ra. 혀를내미세요.

 Haõy hít thôû saâu. 깊게숨을쉬세요.

 Xaén tay aùo leân. 소매를 걷어주세요.

 Toâi seõ ño huyeát aùp. 혈압을 재겠습니다.

 Trieäu chöùng nhö theá naøy ñöôïc bao laâu roài? 어런증상이 얼마나되었습니까?

 Luùc tröôùc thì coù theá naøy khoâng? 예전에도이랬습니까?
 Uoáng thuoác ñuùng luùc, uoáng nhieàu nöôùc vaø nghæ ngôi vaøi ngaøy laø ñöôïc.
 제때약먹고 물많이마시고며칠쉬면됩니다.

 Phaûi tieâm dinh döôõng traùi caây . 주스를 맞아야 합니다.

 Phaûi chuïp X quang. X레이를 찍어야합니다.

 Phaûi nhaäp vieän thoâi. 입원해야합니다.

 Phaûi phaåu thuaät. 수술해야합니다.

 Ngaøy mai haõy quay laïi. 내일다시오세요.

 Coù naëng khoâng? 심합니까?

 Cöù tieáp tuïc ñi du lòch coù sao khoâng? 계속여행해도될까요?

 Quay veà Vieät Nam thì toát hôn. 베트남으로 돌아가는게좋겠습니다.

 Cho toâi 2 loï thuoác ñau ñaàu. 두통약주세요.

 Thuoác naøy uoáng nhö theá naøo? 이약은어떻게먹나요?

 Uoáng tröôùc khi hay sau khi aên? 식전에 먹나요, 식후에먹나요?

 Moät ngaøy uoáng maáy laàn? 하루에 몇번먹나요?

 Cho toâi thuoác taây, ñöøng cho thuoác baéc. 한약말고양약으로 주세요.

 Ñaõ toát hôn roài. 좀나아졌어요.



 PHAÀN 8 GIAÛI TRÍ
 Sôû thích cuûa anh laø gì? 취미가무엇입니까?

 Sôû thích cuûa anh laø gì? 취미가무엇입니까?

 Toâi thích caâu caù. 낚시를좋아합니다.

 Vaøo cuoái tuaàn anh laøm gì? 주말엔뭐하세요?

 Chu ma reân muô ha xeâ ioâ. 주말엔뭐하세요?

 Thöôøng toâi chôi golf. 보통골프를칩니다.

 Khi roãi anh(chò) thöôøng laøm gì? 한가할때는뭐하세요?

 Khi roãi anh(chò) thöôøng laøm gì? 한가할때는뭐하세요?

 Toâi thích ñi daõ ngoaïi. 나는야외로나가는것을좋아해요.

 Anh coù sôû thích gì ñaët bieät khoâng? 특별한취미가없습니카?
 Toâi khoâng coù sôû thích gì ñaëc bieät caû. Anh (chò) coù sôû thích gì aï?
 나는특별한취미가없습니다, 어떤취미를가지고계세요?

 Sôû thích cuûa toâi laø söu taàm tem. 나의취미는우표수집입니다.

 Anh(chò) söu taàm ñöôïc nhieàu chöa? 얼마나많이모으셨습니까?

 Toâi gom ñöôïc khoaûng 1 500 tôø. 약 1,500장정도모았습니다.

 Toâi thích ñi daõ ngoaïi. 야외로나가는것을좋아합니다.

 Anh laøm gì ôû luùc coù thôøi gian roãi. 여가시간을어떻게보내세요?

 Toâi thích ñi daõ ngoaïi. 야외로나가는것을좋아합니다.

 Anh ñi thöôøng xuyeân khoâng? 얼마나자주나가십니까?

 Moät thaùng khoaûng 2 laàn. 한달에 2번정도나갑니다.

 Anh(chò) coù thích du lòch khoâng? 여행좋아해요?

 Anh coù thích du lòch khoâng? 여행좋아해요?
 Thôøi ñaïi hoïc thì raát thích, nhöng giôø thì khoâng,vì toâi baän chaúng môû ñöôïc maët muõi.
 대학다닐때좋아했지만지금은아니에요. 눈코뜰새없이바빠서요.
 Toâi cuõng vaäy, nhöng thænh thoaûng cuõng phaûi daønh thôøi gian nghæ ngôi chöù.
 나도요, 하지만우리는때때로휴식시간을내야해요.

 Ñuùng vaäy. 맞아요.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Sôû thích cuûa toâi laø theå thao. 내취미는스포스입니다.

 Anh thích loaïi nhaïc gì? 좋아하는음악이뭡니까?

 Anh coù thích nhaûy khoâng? 춤에관심이있나요?



 Loaïi nhaïc aáy khoâng hôïp vôùi sôû thích cuûa toâi. 그음악은내취향에맞지않습니다.

 Heát vieäc anh(chò) thöôøng laøm gì? 직장이끝난후에무엇을하세요?

 Toâi thích ñi daïo trong röøng. 숲속을산책하는것을좋아합니다.

 Ñeå bôùt caêng thaúng, anh laøm gì? 긴장을풀기위해무엇을하세요?

 PHAÀN 9 THÔØI TIEÁT , THÔØI GIAN
 Thôøi tieát hoâm nay theá naøo? 오늘날씨가어떻습니까?

 Thôøi tieát ñeïp quaù. 좋은날씨군요.

 Vaâng, ñeïp hôn hoâm qua nhieàu. 네. 어제보다훨씬좋군요.

 Döï baùo thôøi tieát ngaøy mai theá naøo? 내일일기예보는어떻습니까?

 Baùo laø trôøi hôi ñoäng. 흐릴것이라고합니다.

 Trôøi noùng phaùt khieáp ñöôïc. 날씨가지독하게덥네요.

 Hoâm nay trôøi noùng phaùt khieáp ñöôïc ñuùng khoâng? 오늘은날씨가지독하게덥죠?

 Ñuùng vaäy, moà hoâi chaûy nhieàu quaù. 네, 담이많이흘리네요.

 Khoâng bieát coù phaûi taïi trôøi noùng khoâng maø toâi khaùt nöôùc quaù. 날이더워서인지목이마르

군요.

 Toâi cuõng vaäy. Chuùng ta uoáng caùi gì coi. 저도그렇습니다. 뭘좀마십시다.

 Döï baùo noùi laø trôøi trong laønh. 화창할거라고하네요.

 Hoâm nay anh(chò) ñònh laøm gì? 오늘뭐하실거예요?

 Toâi ñònh ñi bieån, thôøi tieát nhö theá naøo nhæ? 해변가로나갈예정이에요. 날씨가어떨것같습

니까?

 Radioâ noùi laø trôøi seõ trong laønh. 라디오에서는화창할거라고하네요.

 Vaäy thì toát quaù. 잘됐군요.

 Anh (chò) neân mang theo oâ. 우산을가져가는게좋겠네요.

 Thôøi tieát ngaøy mai theá naøo nhæ? 내일날씨가어떻죠?
 Hình nhö laø trôøi seõ mua, anh(chò) neân mang theo oâ laø toát hôn.
 비가올것같으니, 우산을가져가는게좋겠네요.

 Ngaøy mai anh nhôù nhaéc toâi mang oâ vôùi nha. 우산을가져가라고내일나한테다시상기시켜

주세요.

 Toâi veà nhaø vaøo luùc nöõa ñeâm. 자정쯤에들어왔어요.
 Hoâm qua toâi ñieän thoaïi cho anh nhieàu laàn laém, anh ñi ñaâu phaûi khoâng?
 어제여러번전화드렸었는데어디계셨어요?
 Toâi coù cuoäc hoïp quan troïng vôùi giaùm ñoác neân veà nhaø muoän.
 사장님과중요한회의가있어서집에늦게들어왔어요.



 Vaäy veà nhaø luùc maáy giôø? 그러면몇시에집에들어갔는데요?

 Coù leõ veà nhaø vaøo luùc nöûa ñeâm. 자정쯤에들어간것같아요.

 Sau hai tieáng ñoàng hoà nöõa. 두시간후입니다.

 Maùy bay ñi thaønh phoá Hoà Chí Minh khi naøo caát caùnh aï? 호치민행비행기는언제떠납니까?

 Hai tieáng ñoàng hoà sau. 두시간후입니다.

 Theá maùy bay ñi Haø Noäi? 하노이행비행기는요?

 Ñaõ bay töø saùng nay roài. 이미오전에떠났습니다.

 Baây giôø laø maáy giôø? 몇시입니까?

 Baây giôø laø maáy giôø? 몇시입니까?

 Ba giôø möôøi. 세시십분입니다.

 Ñoàng hoà toâi chaïy nhanh 5 phuùt. 제시계는 5분빠릅니다.

 Maáy giôø baét ñaàu hoïp? 회의는몇시에시작하죠?

 Döï ñònh laø seõ baét ñaàu luùc 6 giôø chieàu. 오후 6시에시작될예정입니다.

 Chính xaùc laø maáy giôø vaäy? 정확히몇시죠?

 Chính xaùc laø maáy giôø aï? 정확히몇시죠?

 Taùm giôø hai möôi phuùt. 여덟시이십분입니다.

 Muoän maát, chuùng ta nhanh leân. 늦겠군요, 서둘죠.

 Khoâng, coøn 15 phuùt maø. 아뇨, 십오분남았어요.

 Hoâm nay laø thöù maáy? 오늘이무슨요일입니까?

 Hoâm nay laø thöù maáy 오늘이무슨요일입니까?

 Hoâm nay laø thöù 7. 토요일입니다.

 Ngaøy mai toâi gaëp anh(chò) ñöôïc khoâng? 내일만날수있을까요?

 Vaäy ngaøy mai anh lieân laïc cho toâi nha. 그러면내일저에게연락을주세요

 Một năm có mấy mùa? 일 년 에는 몇 계절이 있습니까?

 Có 4 mùa, mùa xuân, mùa hạ, mùa thu, mùa đông. 네 계절이 있습니다. 봄, 여름, 가을, 겨

울입니다.

 So với màu đông trước thì ấm hơn. 지난 겨울은 비교적 따뜻 했습니다.

 Anh thích mùa nào? 당신은 어느 계절을 좋아 합니까?

 Tôi thích mùa thu và mùa xuân. 나는 봄과 가을 을 좋아 합니다.

 Anh thích mùa nào nhất? 당신은 어느 계절을 가장 좋아 하십니까?

 Tôi thích mùa thu nhất. 나는 가을을 가장 좋아 합니다.

 Ở Hàn Quốc mùa hè bắt đầu khi nào? 한국 에서는 여름이 언제 시작 됩니까?

 Bình thường bắt đầu tháng 6. 보통, 유월부터 시작 합니다.
 Ở Hàn Quốc mùa mưa bắt đầu từ cuối tháng 6 đến đầu tháng 8.



 한국에서는장마가유월말부터팔월초까지계속됩니다.

 Có phải là thời tiết đẹp không ? 참 아름다운 날씨가 아닙니까?

 Vâng, không lạnh cũng không nóng. 네, 춥지도 않고 덥지도 않습니다.

 Muøa thu cuûa Hàn quốc đươc biết đến trên toàn thế giới.

 한국의 가을 하늘은 세계적으로 잘 알려져 있습니다.

 Đúng là mùa xuân đang đến gần rồi. 정말로 봄이 가까이 왔습니다.

 Vào mùa xuân vạn vật như đươc tái sinh. 봄에는 만물이 다시 소생 하는 것 같습니다.

 Năm nay mùa có vẻ là sớm quá phải không ạ? 올해는 계절이 조금 이릅니다. 그렇지 않습니까?

 So với mọi năm nó có vẻ nhanh hơn 1 tuần. 평년 보다 약 이 주일 빠른 것 같습니다.

 Chuẩn bị cơm hộp để đi chơi xuân thôi. 도시락을 준비해서 이 화창한 봄날에 어디로

나갑시다.

 Thời tiết mùa hè thật không thể đoán trước đươc 여름날의 날씨는 정말 예측할 수 가 없

습니다.

 Cái dù của tôi đâu rồi nhỉ? Bên ngoài trời mưa rồi. 제 우산은 어디 있습니까? 밖에는 비가

옵니다.
 Bình thường mưa phải kéo dài 1 tuần, có khi nó kéo dài cả tháng.
 장마는 보통 약 이 주일 계속 되는데, 어떤 때는 한 달 이상 계속 되는 때도 있습니다.

 Thấy như mùa xuân đang trôi qua. 가을은 지난간 것 처럼 보입니다.

 Mùa thu là mùa đọc sách hơp nhất. 가을은 독서에 좋은 계절입니다.
 Mùa thu trời cao hơn, là mùa mà ngưa tăng cân.
 가을은 하늘이 높고, 말이 살찌는 계절로 알려져 있습니다.

 Trung thu là gì vậy? 추석이란 무엇입니까?
 Vào ngày đó giống như là lễ tạ ơn , nó đúng vào ngày 15/8 âm lịch.
 그 명절은 서구나라의 추수 감사절과 비슷하며, 음력으로 팔월 십오 일에 쇠게 됩니다.

 Đây là mùa đông lạnh nhất đấy. 지금까지 참 추운겨울 이었습니다.

 Mùa đông tôi nghĩ đây là mùa đông lạnh nhất mà tôi töøng trải qua ôû Haøn Quoác.

 올 겨울은 내가 한국에서 겪었던 가장 추운겨울 이라고 생각 합니다.

 Sáng nay nhiệt độ là 6 độ âm. 오늘 아침은 섭씨 영하 육 도 였습니다.

 Tháng 4 là tháng hoa nở. 사월은 꽃피는 계절입니다.

 Mùa thu lá rụng. 가을에는 잎이 집니다.

 일기 : Thời tiết

 Thời tiết đẹp lắm có phải không? 좋은 날씨입니다. 그렇지 않습니까?

 Vâng đúng như vây. 네, 정말 입니다.

 Hôm nay thời tiết thế nào? 오늘은 날씨가 어떻습니까?



 Thời tiết đẹp. 날씨가 좋습니다.

 Thời tiết xấu. 날씨가 나쁩니다.

 Trời đầy mây. 구름이 꼈습니다.

 Trời mưa. 비가 옵니다.

 Có lẽ trời sắp mưa. 비가 올 것 같습니다.

 Ấm. 따뜻 합니다.

 Nóng. 덥습니다.

 Rất nóng. 매우 덥습니다.

 Lạnh. 춥습니다.

 Rất lạnh. 매우 춥습니다.

 Tuyết rơi. 눈이 옵니다.

 Gió thổi. 바람이 붑니다.

 Gió thổi mạnh quá. 바람이 몹시 붑니다.

 Gió thổi phải không? 바람이 불죠?

 Bụi bay. 먼지가 일다.

 Thời tiết đẹp. 아름다운 날씨입니다.

 Không khí khô. 공기가 건조합니다.

 Ở Hàn Quốc mùa hè mưa rất nhiều. 한국에서는 여름에 비가 많이 옵니다.

 Mùa đông trời lạnh. 겨울에는 날씨가 찹니다.

 Đài báo ngày mai mưa. 라다오 방송은 내일 비가 올 것 라고 합니다.

 Ngày mai có lẽ trời mưa. 내일은 비가 올 것 같습니다.

 Sáng nay trời đầy mây. 오늘 아침엔 구름이 꼈습니다.

 Anh có nghĩ là hôm nay trời mưa không? 당신은 오늘 비가 올 것라고 생각 합니

까?

 Vâng, tôi nghĩ như vậy. 네, 그렇다고 생각 합니다.

 Tôi không thích bước trong đất bùn. 나는 진흙속을 걷는 것을 싫어 합니다.

 Gío không thổi chút nào. 바람이 전혀 불지 않습니다.

 Mùa đông rất dễ bị cảm lạnh. 겨울에는 감기가 걸리기 쉽습니다.

 Vào ngày mưa phải mang dù đi. 비오는 날에는 우산을 가져 가야 합니다.

 Có lẽ thời tiết trở nên xấu đi. 다시 날씨가 나빠질 것 같습니다.

 Trời âm u quá. 몹시 날이 흐렸습니다.

 Theo nhö ñaøi baùo thì chieàu hoâm nay coù leõ coù baõo
 라디오 방송에 의하면, 오늘 오후에 태풍이 불 것 같습니다.

 Tôi sơ sấm sét vaø chôùp . 나는 천둥과 번개를 무서워 합니다.



 Thời tiết đột nhiên thay đổi. 날씨가 갑자기 변했습니다.

 Đêm qua trời đầy trăng sao. 지난 밤에는 달과별이 빛났습니다.

 Thời tiết tốt 좋은 날씨입니다
 Các thiếu nữ trẻ thích đi tản bộ dưới trăng.
 젊은 소년과 소녀들은 달빛 아래서 산보하기를 좋아합니다.

 Các cô học sinh cấp 3 thích trăng răm. 여자 고등학생들은 보름달을 좋아 합니다.

 Con người sơ gió bão và lũ lụt. 사람들은 폭풍과 홍수를 무서워 합니다.
 Con người sơ bão tuyết vào mùa đông và lũ lụt vào màu hè.
 사람들은 겨울에는 눈 사태를 무서워 하고, 여름에는 홍수를 무서워 합니다.

 Mưa như trút nước. 억수 같이 비가 옵니다

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Muøa möa baét ñaàu roài thì phaûi. 우기가시작되는것같군요.

 Caû ngaøy möa luùc rôi luùc taïnh. 비가하루종일내렸다그쳤다합니다.
 Theo döï baùo thôøi tieát thì ngaøy mai caû ngaøy möa ñaáy.
 보도에의하면내일하루종일비가올거라합니다.

 Anh cho bieát maáy giôø ñöôïc khoâng ? 몇시인지말씀해주시겠습니까?

 Maáy giôø aï? 몇시입니까?

 Khoâng caàn voäi ñaâu. 서두를필요가없습니다.

 Nhanh leân, thôøi gian khoâng coøn nöõa(heát roài). 서두르세요! 시간이다되어갑니다.

 Anh (chò) coù thích thôøi tieát nhö theá naøy khoâng? 이런날씨좋아하세요?

 Thôøi tieát beân ngoaøi theá naøo? 밖의날씨는어때요?

 Ñöøng duïc maø, khoâng maát nhieàu thôøi gian ñaâu.재촉하지마세요. 오래걸리지않을겁니다.

 Bieåu ñaït tình caûm
 Khoâng may maén. 운이없다

 Hoâm nay chaúng ñöôïc vieäc gì caû. 오늘은매사가뒤틀리네.

 Coù chuyeän gì vaäy? 무슨일인데?
 Vieäc muoán laøm chaúng ñeán ñaâu caû. Hoâm nay ñuùng laø ngaøy chaúng may maén gì.
 하고싶은일이잘안돼. 오늘은정말재수가없는날이야.

 Hoâm nay chaúng may maén gì caû. 오늘은재수가없는데.

 Khoâng xong roài/ Khoâng oån roài. 안됐구나

 Toâi phaûi veà ñaây. 난집에가야겠어.

 Thaät laø sang troïng. 정말근사한데요.

 Chieác xe cuûa anh ñeïp(toát) quaù, noù thaät laø sang troïng.차가너무좋아요. 정말근사한데요.



 Caûm ôn, toâi môùi mua chöa ñöôïc moät tuaàn. 고마워요. 산지일주일밖에안됐어요.

 Coù veû nhö noù ñaét laém. 아주비싸보이는데요.

 Khoâng bieát xe môùi coù ñaét khoâng, xe naøy toâi mua laïi(xe cuõ) 새차는비쌀지모르지만이차는

중고에요.

 Noù hôïp vôùi anh(chò) laém. 잘어울립니다.

 Caùi caø vaït hôïp vôùi anh quaù. 넥타이가잘어울립니다.
 Caûm ôn anh, baïn gaùi toâi mua taëng. Nhöng coù veû noù hôi khoâng hôïp vôùi toâi.
 고마워요, 여자친구가사줬습니다. 나에게너무야하지않나요?

 Khoâng, noù hôïp vôùi aùo khoaùc laém. 아뇨,자켓과잘어울립니다.

 Naøy, toâi môùi tìm choã laøm môùi ñaáy. 있잖아나직장을새로잡았어.

 Vaäy haû, hay quaù. 그래, 잘됐구나

 Toâi laïi mua theâm xe môùi. 또, 새차도장만했어

 Kyø nghæ naøy anh(chò) ñònh ñi ñaâu? 이번휴가때뭐할거야?

 ÖØ, toâi cuõng ñang suy nghó, coøn anh? 글쎄, 아직생각중이야. 너는?

 Thaät laø moät yù kieán hay. 좋은생각이야

 Toâi seõ ñi Haøn Quoác cuøng vôùi baïn. 친구하고한국에갈거야.

 Thaät laø moät yù kieán hay ñaáy. 그거좋은생각이다.

 Bao giôø ñi? 언제가는데요?

 Tuaàn sau seõ ñi, cuoái thaùng toâi veà. 다음주에가고월말에올거에요.

 Ñi veà coù chuyeän gì hay keå cho toâi vôùi nheù. 갔다오면재미있는일이있으면얘기해줘요.

 Toâi haïnh phuùc laém. 너무행복해요.

 Baây giôø toâi haïnh phuùc laém. 나는지금너무행복해요.

 Coù gì maø anh thích thuù vaäy? 뭐가그렇게좋으세요?

 Vôï toâi vöøa sinh con trai . 내아내가막남자아이를낳았거든요.

 Chuùc möøng anh. 축하해요!

 Toâi ngaïc nhieân quaù. 놀라운데요.
 Anh (chò) coù nghe coù chuyeän gì xaåy ra vôùi Yongshu vaäy?
 영수에게무슨일이일어났는지들었어요?

 Khoâng, coù chuyeän gì vaäy? 아뇨, 무슨일인데요?

 Nhaø caäu aáy bò aên troäm. 집에도둑을맞았어요.

 Ngaïc nhieân quaù. 놀라운데요

 Toâi khoâng vui(khoù chòu) trong ngöôøi. 기분이별로안좋아요.

 Sao anh (chò) troâng khoù chòu theá? 왜그렇게심각해보여요?

 Toâi khoâng vui trong ngöôøi. 기분이별로안좋아요.



 Anh(chò) coù chuyeän gì vaäy? 무슨문제라도있나요?

 Hoâm qua anh trai toâi bò tai naïn giao thoâng. 어제내형이교통사고를당했어요.

 Anh laøm toát quaù. 아주잘해냈어요.

 Anh(chò) laøm toát quaù. 아주잘해냈어요.

 Anh coù nghó thaät vaäy ö? 정말그렇게생각하세요?

 Vaâng, toâi khoâng nghó laø anh(chò) laøm toát hôn vaäy. 예.그렇게 잘해낼 줄은 생각도 못했습니

다.

 Caûm ôn anh (ñaõ noùi vaäy). 그렇게말씀해주시니고맙습니다.

 Coù chuyeän gì vaäy aï? 무슨일이있습니까?

 Anh coù chuyeän gì vaäy? Trong neùt maët khoâng toát. 무슨 일이 있습니까? 얼굴이 안 좋아 보

여요.

 Saùng nay toâi maát caùi ví roài. 오늘오전에지갑을잃어버렸어요.

 Thaät ö, anh ñeå noù ôû ñaâu? 정말이요? 어디에그것을놓았는데요?
 Toâi cuõng khoâng bieát nöõa. Coù leõ ñeå queân trong taøu ñieän.
 잘모르겠습니다. 아마지하절에놓고내린것같이요.

 Raát töùc giaän. 화가몹시나요.

 Hình nhö anh(chò) ñang raát töùc giaän chuyeän gì. 몹시화난것같아요.

 Vaâng, toâi giaän vì oâng Kim. 예. Mr. 김때문에화가나요.

 Anh ta laøm chuyeän gì vaäy? 그가무슨일을했는데요?
 Anh ta thöôøng xuyeân ñeán muoän, khoâng theå chòu ñöïng hôn nöõa.
 그는항상지각해요, 더이상못참겠어요.

 Anh(chò) ñöøng quaù lo laéng. 너무걱정하지마세요.

 Anh lo laéng chuyeän gì vaäy? 무슨걱정이있나요?

 Saùng nay toâi bò ñuoåi vieäc. 오늘오전에해고당했어요.

 Thaät khoâng may quaù. 정말안됐군요.

 Baây giôø toâi phaûi laøm theá naøo? 이제나는어떻게해야하죠?

 Anh ñöøng lo laéng quaù. Moïi vieäc seõ toát ñeïp thoâi maø 나무걱정하지마세요. 모든것이잘될겁

니다.

 Toâi chaùn roài. 싫증이났어.

 Toâi ñang tính ñeán chuyeän rôøi kyù tuùc xaù naøy. 난이기숙사에서나갈생각이다.

 Sao vaäy? 왜?

 Toâi chaùn vôùi moùn aên ngaùn ngaåm ôû ñaây roài. 여기서주는형편없는식사에싫증이났어요.

 Vaäy anh ñònh laøm theá naøo? 그러면어떻게할거에요?

 Toâi seõ thueâ nhaø troï beân ngoaøi ôû vaäy. 밖에서하숙집을하나얻을걸에요



 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Thaät khoâng may(thaät khoâng oån). 정말안됐군요.

 Taâm traïng toâi coù chuùt khoâng vui. 기분이좀안좋아요.

 Hoâm nay hình nhö khoâng may maén gì. 오늘은재수가없는것같아요

 Coù chuyeän gì xaåy ra vaäy? 무슨일이생겼나요?

 Sao troâng anh(chò) thaãn thôø theá? 왜그렇게시무룩해요?

 Laøm sao coù theå theá naøy ñöôïc? 어떻게그럴수가있죠?

 Nghe tin aáy thaät laø vui. 그소식을들으니기쁘네요.

 Naøo, haõy gaéng leân, moïi vieäc seõ khoâng toài theâm ñaâu.자, 힘내세요. 더이상나빠질것도없어요.

 Anh(chò) haõy bình tónh ñi. Chaúng coù chuyeän gì lôùn ñaâu. 진정하세요. 큰 문제가 아니잖아

요.

 Anh ñöøng noåi noùng quaù. 너무화내지마세요.

 Chöa bao giôø toâi vui theá naøy(trong cuoäc ñôøi toâi). 내 생애에서 이렇게 기쁜 적이 없었습니

다.

 Anh(chò) ñeo kính vaøo troâng ñeïp hôn ñaáy. 안경을끼니더보기좋은데요.

 Anh ngaïc nhieân veà caùi tin ñoù ö? 그소식에놀랐나요?

 PHAÀN 10 DÒCH VUÏ

 Xin ñoåi caùi naøy cho toâi. 바꿔주세요.

 Anh(chò) coù theå ñoåi maáy caùi naøy cho toâi ñöôïc khoâng?이것들을바꿔주시겠습니까?

 Ñoåi nhö theá naøo ñaây aï? 어떻게해드릴까요?

 Ñoåi ra tôø 10 ngaøn woân hoä toâi. 만원지폐로부탁합니다.

 Anh(chò) ñôïi cho moät chuùt. 잠깐만기다리세요.

 Ñaõ kyù teân chöa vaäy? 서명하셨어요?
 Anh coù theå ñoåi hoä tôø ngaân phieáu naøy sang tieàn maët ñöôïc khoâng?
 이수표를현금으로바꿔주시겠습니까?

 Anh (chò) ñaõ kyù teân chöa? 서명을하셨습니까?

 Roài. 예.

 Anh(chò) ñôïi cho moät chuùt. 잠깐만기다리세요.

 Caûm ôn. 감사합니다.

 Anh muoán ñoåi nhö theá naøo aï? 어떻게바꿔드릴까요?

 Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh(chò)? 무엇을도와드릴까요?



 Toâi muoán ñoåi sang tieàn ñoâla Myõ. 미국달라로환전하고싶어요.

 Bao nhieâu vaäy? 얼마지요?

 560 ngaøn woân. 56만원입니다.

 Vaâng, anh (chò) chôø moät chuùt nha. 알겠습니다. 잠깐만기다리세요.

 Haõy ñoåi giuøm sang tieàn leû hoä toâi. 잔돈으로바꿔주세요.

 Anh (chò) ñoåi giuøm hoä toâi sang tieàn leû ñöôïc khoâng? 잔돈으로바꿔주시겠어요?

 Vaâng, ñoåi nhö theá naøo aï? 예. 어떻게바꿔드릴까요?

 Moät tôø moät ngaøn vaø hai ñoàng 500 woân. 천원한장하고 5백원동전두개주세요.

 Anh ñôïi toâi moät chuùt nheù. 잠깐만기다려주세요.

 Göûi böu thieáp heát bao nhieâu tieàn aï? 엽서부치는데얼마죠?

 Toâi muoán göûi böu thieáp ñi Vieät Nam, bao nhieâu tieàn aï? 베트남으로엽서부치는데얼마죠?

 1000원입니다.

 Vaäy cho toâi hai tem 1000 woân. 1000원짜리우표2장주세요.

 Anh(chò) caàn gì theâm nöõa khoâng aï? 더필요한것은없으신가요?

 Vaâng, ñuû roài. 예. 됐습니다.

 Toâi muoán göûi thö. 편지를보내고싶은데요.

 Toâi muoán göûi thö veà Vieät Nam. 베트남에편지를보내고싶은데요.

 Thö maùy bay hay thö thuyeàn? 항공으로할까요. 배편으로할까요?
 Cho toâi göûi theo ñöôøng maùy bay. Toâi muoán göûi nhanh.
 항공우편으로주세요. 그리고속달로부치고싶은데요.

 Vaâng. 알겠습니다.

 Maát bao nhieâu thôøi gian thì môùi ñeán nôi ? 도착하려면얼마나걸리죠?

 Toâi muoán göûi thöùc thö naøy sang Haøn Quoác. 이편지를한국에보내고싶습니다.

 Anh (chò) chôø cho moät chuùt, heát 15 ngaøn ñoàng. 잠시만요, 15000 동입니다.

 Maát bao laâu thì môùi tôùi Haøn Quoác? 한국에도착하려면얼마나걸리죠?

 Maát khoaûng 5 ngaøy. 약 5일정도걸릴겁니다.

 Toùc caét nhö theá naøo ñaây aï? 머리를어떻게해드릴까요?

 Toùc caét nhö theá naøo ñaây aï? 머리를어떻게해드릴까요?

 Chæ tæa laø ñöôïc roài 다듬기만해주세요.

 Theá coù caïo raâu khoâng? 면도는요?

 Coù, caïo saïch cho toâi nha. 네, 깨끗이해주세요.

 Ñoå ñaày cho toâi. 가득채워주세요.

 Cho ñaày xaêng nheù (ñoå ñaày xaêng cho toâi). 가솔린가득채워주세요.



 Coù caàn xem boä phaän giaûm nhieät khoâng? 라디에이터도봐드릴까요?

 Khoâng, heát bao nhieâu tieàn? 아니오. 얼마지요?

 45 000 woân. 45000 원입니다.

 Anh caàn loaïi veù naøo? 어떤표를원하십니까?

 Cho hai veù 6 giôø toái naøy 30 thaùng 4. 4월 30일저녁6시표 2 장주세요.

 Anh caàn loaïi veù naøo 어떤표를원하십니까?

 Cho toâi hai veù haøng ñaàu tieân gaàn saân khaáu. 무대근처첫줄에있는좌석2개주세요.

 Heát 30 000 woân. 30 000 원입니다.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙ C 유용한표현

 Tyû giaù hoâm nay theá naøo vaäy? 한율은어떻게됩니까?

 Phí göûi tieàn laø bao nhieâu? 송금수수료는얼마입니까?

 Ñoåi nhö theá naøo aï? 어떻게바꿔드릴까요?

 Ñoåi sang tieàn leû cho toâi ñöôïc khoâng? 잔돈으로바꿔주시겠습니까?

 Gaàn ñaây coù böu ñieän khoâng vaäy? 이근처에우체국이있습니까?

 Bao giôø thì ñeán nôi? 언제쯤거기에도착할까요?

 Toâi coù theå mua veù ôû ñaâu? 어디서표를살수있나요?

 Toâi muoán caét toùc. 머리를자르고싶습니다.

 Anh(chò) muoán theo kieåu naøo? 어떤스타일을원하세요?

 Toâi coù theå ñaët choã cho toái ngaøy mai ñöôïc khoâng? 내일저녁좌석을예약할수있습니까?

 Veù vaøo coång laø bao nhieâu? 입장료는얼마입니까?

 Veù ñaõ baùn heát roài. 표가매진입니다.

 Khoâng coøn veù nöõa. 남은표가없습니다.

 Choã ngoài ñaõ ñöôïc ñaët coá ñònh phaûi khoâng aï? 좌석이정해져있는겁니까?

 CUOÄC HEÏN
 Hoâm ñoù toâi baän. 그날은바쁩니다.

 Toâi coù theå gaëp anh(chò) vaøo thöù 4 ñöôïc khoâng? 수요일에뵐수있습니까?

 Xin loãi, hoâm ñoù toâi baän. 미안해요, 그날은바쁩니다.

 Ngaøy hoâm sau thì theá naøo? 그다음날은어때요?

 Ñöôïc, vaäy chuùng ta gaëp ôû vaên phoøng toâi nha. 좋아요, 내사무실에서만납시다.

 Heïn luùc ñoù gaëp vaäy. 그때뵙겠습니다.

 Coù oâng Kim ôû nhaø khoâng? 김선생계십니까?

 Toâi ñaây aï. 전데요.



 Chaøo oâng, toâi laø Park Yong Ho, khoaûng 4 giôø toâi gheù vaên phoøng oâng coù ñöôïc khoâng?
 안녕하세요, 박영호입니다. 4시에제가김선생님사무실에잠깐들러도되겠습니까?
 4 giôø aï, khoâng bieát laø 4 giôø thì toâi coù veà kòp vaên phoøng khoâng nöõa.
 4시요? 4시까지제가사무실에돌아올수있을지모르겠습니다.

 Taïm thôøi cöù heïn 4 giôø nheù. 일단 4시로해둡시다.
 Caûm ôn oâng, oâng Kim, khi ñoù chuùng ta seõ gaëp nhau.
 감사합니다. 김선생님, 그럼그때뵙겠습니다.

 Toái anh(chò) coù thôøi gian khoâng? 저녁에시간이어때요?

 Toái nay anh(chò) coù thôøi gian khoâng? 오늘저녁에시간이어때요?

 Coù chuyeän gì khoâng vaäy? 무슨일이있어요?

 Toái nay chuùng ta uoáng cheùn röôïu coù ñöôïc khoâng? 오늘밤술한잔어때요?

 Toát thoâi. 좋죠!

 Toâi coù heïn. 약속이있습니다.

 Tröa nay chuùng ta aên côm vôùi nhau nheù. 점심같이하는것이어때요?

 Xin loãi, toâi coù heïn. 미안해요, 약속이있습니다.
 Vaäy thì ñeå tuaàn sau luùc naøo ñoù chuùng ta aên vôùi nhau vaäy nha.
 그럼다음주에언제같이하죠.

 Toát, toâi seõ ñieän cho anh(chò). 좋아요, 전화할게요.

 Toâi coù heïn vôùi oâng Lee. 이선생님과약속이있는데요.

 Xin loãi, hoâm nay toâi coù heïn vôùi oâng Lee. 실례하지만, 이선생과약속이있는데요.

 Xin loãi, oâng ta ñang hoïp, oâng ngoài chôø. 죄송하지만그는회의 중입니다. 자리에앉으세

요.

 Khoaûng bao laâu thì xong? 시간이얼마나걸릴까요?

 Coù leõ khoaûng 30 phuùt. 한 30분정도걸릴것같은데요.

 Tröø buoåi chieàu, coøn thì luùc naøo cuõng ñöôïc. 오후만제외하고언제나, 괜찮습니다.

 Thöa giaùo sö Kim, oâng noùi laø caàn gaëp toâi phaûi khoâng aï? Kim교수님, 저를보자고하셨죠?
 Toâi muoán gaëp anh noùi chuyeän coâng vieäc moät chuùt. Bao giôø anh coù thôøi gian?
 일에관한이야기를좀나누고싶어요, 언제시간이되요?

 Tröø buoåi chieàu thöù 4 coøn luùc naøo cuõng ñöôïc caû. 수요일오후만제외하곤언제나가능합니

다.

 10 giôø 30 saùng thöù 6 thì theá naøo? 금요일오전 10 : 30 어때요?

 Ñöôïc, vaäy gaëp ôû vaên phoøng toâi nheù. 좋아요, 우리사무실에서만납시다.

 Maáy giôø ñi thì ñöôïc? 몇시에가면되요?

 Thöù 7 naøy ñeán nhaø tôù ñöôïc khoâng? 토요일날저녁우리집에올래요?

 Toát thoâi, sinh nhaät caäu haû? 좋지. 너생일이나보다?



 Khoâng phaûi vaäy, thöïc ra tôù môùi thi ñaäu vaøo tröôøng ñaïi hoïc, tôù khao caäu.
 그게아니라, 실은대학입학시험에합격했거든요.
 Thì vaäy haû, chuùc möøng caäu, maáy giôø toâi ñeán thì ñöôïc.
 그렇구나축하해요, 내가몇시에가면되지요?

 Caäu ñeán tröôùc 7 giôø nha. 7 시까지와오.

 Coù theå ñoåi sang ngaøy khaùc ñöôïc khoâng? 다른날로바꿀수있을까요?
 Myongxu naøy, thöù 2 tuaàn sau anh vôùi toâi ñi coâng taùc nha.
 명수씨, 다음주월요일출장같이가는것입니다.

 Coù theå chuyeån sang ngaøy khaùc ñöôïc khoâng? 다른날로바꿀수있을까요?

 Anh coù heïn vôùi ai tröôùc phaûi khoâng? 선약이있으신가요?
 Khoâng phaûi nhö vaäy, toâi coù vieäc caàn phaûi laøm trong hoâm ñoù.
 그런건아니지만, 월요일에일이있어서못가는겉아요.
 Chuùng ta coù theå gaëp nhau chieàu mai thay cho buoåi saùng ñöôïc khoâng?
 아침말고내일오후에만날수있어요?

 Chuùng ta coù theå gaëp nhau chieàu mai thay cho buoåi saùng ñöôïc khoâng?
 내일아침말고내일오후에만날수있을까요?

 Maáy giôø thì toát? 몇시가좋습니까?
 Sau 3 giôø toâi coù thôøi gian, anh gheù vaên phoøng toâi luùc 3.30 nheù.
 3시이후에는시간이있어요. 3:30분쯤제사무실에들리세요.

 Vaâng, 3.30 toâi seõ ñeán. 좋아요, 3:30 분쯤에갈께요.

 Toâi coù heïn. 약속이있어요.

 Chieàu nay caäu coù keát hoaïch gì khoâng? 오늘오후무슨계획이라도있어요?

 Mình coù heïn. 약속이있어요.

 Vôùi baïn trai phaûi khoâng? 남자친구하고?

 Khoâng, coù sinh nhaät baïn. 아니요, 친구생일이라서요.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙ C 유용한표현

 Ngaøy hoâm sau nöõa thì theá naøo(coù thôøi gian khoâng, ñöôïc khoâng. 그다음날은어때요?

 Toâi muoán gaëp anh(chò) moät chuùt. 잠시뵙고싶습니다.

 Toái nay anh (chò) coù chuyeän gì khoâng? 오늘저녁에할일이있습니까?

 Ngaøy hoâm ñoù toâi baän quaù khoâng laøm gì ñöôïc. 그날은바빠서꼼짝할수가없어요.

 Keá hoaïch tuaà sau kín caû roài. 다음주는스케줄이꽉차있습니다.

 Coù theå luøi laïi laàn sau ñöôïc khoâng? 다음기회로미룰수있을까요?

 Ngaøy hoâm aáy toâi luoân coù heïn. 그날은약속이연달아있습니다.

 Gaëp nhau luùc 7 giôø laø hay (toâi muoán gaëp luùc 7 giôø) 7시에만나는것이좋겠습니다.



 Toâi seõ theo keá hoaïch cuûa anh. 저쪽스케줄에맞추겠습니다.

 PHAÀN 11 SINH HOAÏT

 Caû ngöôøi ñau nhöùc. 온몸이쑤셔요

 Troâng anh(chò) coù veû vaát vaû. 몹시괴로워보이는구나.

 Vaâng, caû ngöôøi ñau nhöùc. 그래 , 온몸이쑤셔요.

 Anh(chò) bò ngaõ haû? 넘어졌어요?

 Khoâng, toâi bò caûm. 아니, 감기에걸린것같아.

 Vaäy thì neân veà nhaø sôùm ñi chöù. 일찍집에가지그래?

 Chaéc phaûi vaäy thoâi(phaûi veà thoâi). 그래야겠어요.

 Naøo haõy caïn ly cho coâng vieäc cuûa chuùng ta. 우리의사업을위해건배합시다.

 Caïn ly. 건배!

 Vaø vì tình baïn cuûa chuùng ta nöõa. 그리고우리의우정을위해서.

 Caùc quí vò, caïn ly nheù. 여러분건배!

 Ngoaøi yù muoán(khoâng ngôø ñöôïc). 뜻밖이야

 Min su, khoâng ngôø ñöôïc gaëp caäu ôû ñaây. 민수! 여기만나는게뜻밖이네.

 Ñuùng vaäy, theá giôùi naøy thaät nhoû. 그러게말야. 세상참좁군요.

 Caäu coù chuyeän gì ôû ñaây? 여기왠일이예요?

 Coâng vieäc neân mình ñeán ñaây ôû moät tuaàn. 사업관계로일주일간여기있을거예요

 Möøng quaù. Luùc naøo mình gaëp nhau nha. 반갑군. 언제한번만나요.

 Ñuùng vaäy. 그러자구.

 Haõy cho toâi möôïn. 빌려주세요.

 Chuyeän naøy hay laém, anh coù muoán ñoïc khoâng? 이이야기는매우 재미있습니다. 읽기를

원합니까?

 Vaâng, khi naøo anh cho toâi möôïn nheù. 예. 언젠가좀빌려주세요.

 Ñöôïc thoâi. 좋습니다.

 Vaäy ö? 그렇습니까?

 Toâi ñeán gaëp oâng Kim. 미스터김을뵈려왔는데요.

 Xin loãi, oâng Kim baän ñeán 9 giôø môùi roãi. 미안합니다. 미스터김은 9시까지바쁩니다.

 Vaäy ö? 그렇습니까?

 Mai oâng ñeán coù ñöôïc khoâng? 그럼내일오시겠습니까?

 Vaâng. 알겠습니다.



 Coù chuyeän gì vaäy? 무슨일이야?

 Caäu nghe toâi noùi naøy 내말들어봐요

 Coù chuyeän gì vaäy? Coù tin vui gì phaûi khoâng? 무슨일인데? 줗은소식이라도있어요?

 ÖØ, thaùng sau löông ñöôïc taêng leân 10% ñaáy. 응, 다음달에월급이 10% 인상된대요

 Thaät laø moät tin toát. Nhöng ai noùi vaäy. 정말좋은소식이구나. 그런데누가그래요?

 Cho toâi xin ñòa chæ lieân laïc. 연락처를알려주세요

 Oâng Kim, cho toâi xin ñòa chæ lieân laïc. 미스터김, 연락처를알려주십시오.
 Haõy lieân laïc theo soáoä-3654, thöôøng ghì 8 giôø toâi môùi veà nhaø.
 456-3654로연락하세요.보통 8시경에집에옵니다.

 Trong thôøi gian laøm vieäc thì lieân laïc theá naøo? 근무시간엔어떻게연락을드리지요?

 Ñieän theo soá 849- 7235 roài aán soá noä haït 103. 전화 849-7235 하셔서내선 103를누르세요.

 Toâi muoán hoûi anh caùi naøy. 좀물어보고싶습니다.

 Toâi coù caùi naøy muoán hoûi anh. 제가좀물어보고싶습니다.

 Vaâng, chuyeän gì vaäy? 예. 무엇입니까?

 Töø laøm theâm tieáng Haøn Quoác laø gì? 한국말로 “laøm theâm”이뭐라고해요?

 Noùi laø a rö ba i thö. 아르바이트라고합니다.

 Coù chuyeän lôùn roài(khoâng xong roài). 큰일났다

 Trôøi ñaát, toâi laøm caùi gì theá naøy, taát caû baùo caùo bò xoùa maát roài.
 맙소사, 내가무슨일을한거지? 보고서가모두날라갔잖아요

 Laïi theá nöõa ö? Laàn naøy laø laàn thöù 3 roài coøn gì. 또? 이번달들어벌써 3번째잖아요.

 Chuyeän lôùn roài, laøm theá naøo giôø ñaây? 큰일났다, 어떻게해야지요?

 Chaúng bieát nöõa. 모르겠는데

 Xem phim vôùi boùng ñaù, caäu thích caùi naøo hôn?
 영화구경이랑축구시합구경하는것중어느것이더좋아요?

 Chaúng bieát nöõa, xem caû hai khoâng ñöôïc haû? 모르겠는데. 둘다보면안돼요?

 Vaäy khoâng ñöôïc, chæ moät thoâi. 안돼, 그건. 하나만골라잡아요.

 Ñöôïc roài, vaäy ñi coi boùng ñaù ñi. 좋아그럼. 축구구경하러가자.

 Anh noùi gì aï?(khi nghe khoâng roõ ngöôøi khaùc noùi). 뭐라고요?

 Anh laø ngöôøi Vieät Nam phaûi khoâng? 베트남사람이세요?

 Anh(chò) noùi gì aï? 뭐라고하셨지요?

 Toâi hoûi anh coù phaûi ngöôøi Vieät Nam khoâng? 베트남사람이시냐고물었습니다.

 Vaâng, toâi laø ngöôøi Vieät Nam, nhöng soáng ôû Haøn Quoác. 네, 저는베트남사람이지만한국에서

살라요.

 Anh quyeát ñònh ñi. 정하세요.



 Chuùng ta aên toái ôû ñaâu ñaây? 어디서저녁을먹을까요?

 Anh quyeát ñònh ñi. 정하세요.
 Quaùn aên Vieät Nam theá naøo? Toâi bieát moät cöûa haøng coù moùn phôû raát ngon.
 베트남식당은어때요? 쌀국수를잘하는식당을알고있어요.

 Toát quaù, chuùng ta ñi vaäy. 좋아요. 갑시다.

 Khoâng bieát coù phaûi laø söï thaät khoâng nhöng .. 사실일지모르지만…

 Oâng Kim laø moät nhaø doanh nghieäp thaønh ñaït. 김선생은성공한사업가입니다.
 Khoâng bieát coù phaûi laø söï thaät khoâng, nhöng anh khoâng nghó anh ta quaù keït xæn khoâng?
 사실일지모르지만너무구두쇠라고생각하지않나요?

 Öø, anh coù veû noùi ñuùng. 음, 말이맞는것같군요.

 CAÙC HÌNH THÖÙC BIEÅU HIEÄN THOÂNG THÖÔØNG KHAÙC 유용한표현

 Anh noùi raát ñuùng(anh ñuùng). 당신이아주옳아요.

 Anh nghó theá naøo veà chuyeän naøy? 이것에대해어떻게생각하세요?

 Ñoù cuõng chính laø ñieàu toâi nghó(toâi cuõng nghó nhö vaäy). 그게바로내가생각하는거에요.

 Toâi cuõng nghó nhö vaäy. 내생각도그렇습니다.

 Toâi caàn lôøi khuyeân cuûa oâng. 선생님의조언이필요합니다.

 Daãu sao thì cuõng khoâng lieân quan gì caû. 아무래도상관없습니다.

 Toâi khoâng nghó nhö vaäy. 그렇게생각하지않습니다.


 PHAÀN 12 TRÖÔØNG HOÏC HOÏC TAÄP
 NHAÄP HOÏC 입학

 Xin chaøo, toâi ñeán laøm thuû tuïc nhaäp hoïc. 안녕하세요 입학수속을 하러 왔습니

다

 Toâi laø hoïc sinh nöôùc ngoaøi, muoán hoïc tieáng Haøn. 저는외국학생입니다. 한국말을 배우고

싶어요

 Hoïc phí moät hoïc kyø laø bao nhieâu? 학비는 한학기에 얼마입니까 ?

 Moät hoïc kyø laø 500 ngaøn woân. 한학기에 50 만원입니다

 Moät hoïc kyø maáy thaùng ? 한학기는 몇개월 입니까?

 Trong tröôøng coù kyù tuùc xaù khoâng? 학교안에 기숙사가 있나요?

 Coù, moãi thaùng tieàn kyù tuùc xaù 30 ngaøn woân. 있습니다, 기숙사비는 한달에 3만원입니다

 Côm nöôùc thì nhö theá naøo? 식사는 어떻게 하죠?

 Coù theå aên taïi nhaø aên. 식당에서 식사할수있어요

 Trong kyù tuùc xaù coù theå naáu aên ñöôïc khoâng? 기숙사내에서 취사해도 되나요?



 Khoâng ñöôïc. 안되요

 Moãi lôùp thöôøng coù bao nhieâu hoïc sinh? 한반에 학생 평균 몇명이있습니까?

 Khoaûng 15 ngöôøi. 한 15 명

 Giaùo vieân daïy baèng tieáng Haøn ö? 선생님이 한국말로 강의합니까

 Moãi ngaøy hoïc maáy tieáng? 하루의 수업는 몇시간입니까?

 Moãi ngaøy 4 tieáng, töø 9 giôø saùng ñeán 1 giôø chieàu. 아침9시 부터오후 1시까지 하루에 4

시간입니

 Bao giôø thì khai giaûng ? 개강일이 언제입니까?

 Seõ hoïc nhöõng kyõ naêng gì? 어던기능을 공부합니까?

 Nhaø tröôøng coù phaùt saùch cho khoâng? 책은 무료로 준비해주나요?

 아니요, 학생이스스로사야해요

 TRONG LÔÙP HOÏC 교살안에

 Haõy nghe. 들으십시오

 Haõy nghe laïi moät laàn nöõa 다시한번들으십시오

 Thaày giaùo haõy noùi chaàm chaäm cho. 선생님 천천히 말씀해 주세요

 Caùc baïn haõy nghe vaø ñoïc theo. 듣고 따라하십시오

 Haõy nghe vaø traû lôøi. 듣고 대답하십시요

 Caùc baïn haõy ñaët caâu hoûi. 질문 하십시요

 Caùc baïn coù hoûi gì khoâng? 질문이 있습니까?

 Thöa thaày giaùo, toâi muoán hoûi. 선생님 질문 있습니다

 Chuùng ta baét ñaàu nheù. 시작합시다

 Haõy ñoïc to leân. 크게 읽어보세요

 Haõy nhìn vaøo saùch. 책을 보십시오

 Ñöøng nhìn saùch. 책을 보지마세요

 PHAÀN 13 LAO ÑOÄNG LAØM VIEÄC
 1.Tieàn löông 월급

 Thaùng naøy löông toâi ñöôïc bao nhieâu? 이번달제월급이얼마예요?

 Cho toâi xem baûng löông. 월급명세서를보여주세요

 Cho toâi xem soå löông(tieát kieäm). (적금) 월급통장을보여주세요

 Ñaõ boû löông vaøo trong soå cho toâi chöa? 월급을통장에넣어주었어요?

 Ñaây laø tieàn gì? 이거무슨돈이예요?

 Ñaõ tính tieàn laøm theâm vaøo chöa? 잔업수당도 계산해주었어요?



 Löông thaùng naøy tính khoâng ñuùng. 이번달월급이안 맞아요.

 Haõy tính laïi cho toâi 다시계산해주세요.

 Khoâng coù laøm theâm, löông chuùng toâi ít quaù. 잔업이없으니까 월급이너무작아요

 Haõy taêng löông cho toâi. 월급을인상해주세요.

 Haõy tính löông ñuùng nhö hôïp ñoàng. 계약대로월급을계산해주세요.

 Toâi chöa nhaän löông. 저는 월급 안받았어요.

 Toâi khoâng nhaän ñöôïc ñoàng löông naøo caû. 저는 월급한푼도 못받았어요.

 Caûm ôn oâng(baø) ñaõ traû löông. 월급을주셔서감사합니다.

 Bao giôø thì coù löông? 월급 언제나오겠어요?

 Taïi sao deán baây giôø vaãn chöa coù löông? 왜 지금까지월급 안주세요?

 Mong haõy traû löông ñuùng ngaøy. 월급날에 꼭 지급해주세요.

 Toâi laø ngöôøi nöôùc ngoaøi 저는 외국인 이예요.

 Chuùng toâi khoâng quen vôùi taát caû moïi thöù. 저희는 모든것이 익숙하지않아요.

 Haõy giuùp ñôõ chuùng toâi nhieàu. 저희를 많이 도와주세요.

 Haõy giuùp toâi vieäc maø toâi ñaõ nhôø. 제가 부탁한것을 들어주세요.
 Chuùng toâi môùi ñeán khoâng bieát, haõy baøy cho chuùng toâi.
 저는 새로와서 잘몰라요, 가르쳐주세요.

 Bao giôø thì chuùng toâi baét ñaàu laøm vieäc. 저희들은 일을 언제 시작해요?

 Toâi seõ laøm vieäc gì? 저는 무슨일을 하게되나요?

 Moãi ngaøy laøm vieäc bao nhieâu tieáng? 하루 몇시간 근무하세요?

 ÔÛ ñaây coù laøm theâm nhieàu khoâng? 여기는 잔업이 많아요?

 ÔÛ ñaây coù laøm hai ca khoâng? 여기는 이교대 해요?

 Ô ñaây coù laøm ñeâm khoâng? 여기서 야간도 해요?

 Haõy laøm thöû cho chuùng toâi xem. 한번 해봐주세요.

 Haõy laøm laïi töø ñaàu cho xem. 처음부터 다시 해봐주세요.

 Ñeå toâi laøm thöû moät laàn xem. 저는 한번 해볼께요.

 Laøm nhö theá naøy coù ñöôïc khoâng? 이렇게 하면 되요?

 Laøm theá naøy laø ñöôïc phaûi khoâng? 이렇게 하면 되지요.

 Töø baây giôø toâi coù theå laøm moät mình. 저는 이제부터 혼자 할수있어요.

 Haõy baät maùy xem. 기계를 돌려보세요.

 Haõy baät leân. 켜세요.

 Haõy taét ñi. 끄세요.

 Ñöøng cho maùy chaïy. 기계를 돌리지마세요.

 Taïm döøng maùy moät chuùt. 기계를 잠깐 세우세요.



 Toâi ñang söûa maùy, döøng cho maùy chaïy. 저는 고치고있으니까 작동시키지마

세요.

 Ñöøng ñoäng tay vaøo nheù. 손을 때지마세요.

 Haõy laøm theo toâi. 저를 따라하세요.

 Nguy hieåm, haõy caån thaän. 위험하니까 조심하세요.

 Maùy naøy hö roài. 이기계가 고장났어요

 Hoâm nay laøm ñeán maáy giôø? 오늘 몇시 까지 해요?

 Hoâm nay laøm ñeán 5 giôø chieàu. 오늘 오후 5시 까지 해요

 Chuû nhaät tuaàn naøy coù laøm khoâng? 이번 일요일에도 일을해요?

 Toâi seõ laøm vôùi ai? 저는 누구와같이 해요.?

 Toâi ñaõ gaéng heát söùc. 저는 최선을 다했어요.

 Toâi seõ noã löïc. 저는 노력하겠습니다.

 Daàn daàn toâi seõ quen vôùi coâng vieäc. 저는 천천히 일에 익숙해질꺼예요.

 OÂâng(baø) ñöøng lo, chuùng toâi laøm ñöôïc maø. 걱정하지마세요, 저희는 할수있어요.

 Toâi ñaõ laøm vieäc naøy tröôùc ñaây roài. 저는 이런일을 해본적이 있어요.

 Thôøi gian troâi ñi, chuùng toâi seõ laøm vieäc toát. 시간이 지나면 일을 잘하겠습니다.

 Toâi chöa laøm theá naøy bao giôø. 저는 이렇게 한적이 없어요.

 Toâi muoán cuøng laøm vieäc vôùi anh A. 저는 A 와같이 일을하고싶어요.

 Naëng quaù, khieâng hoä chuùng toâi vôùi. 너무 무거워요, 같이 들어주세요.

 Haõy cho toâi laøm vieäc khaùc. 다른일을 시켜주세요.

 Toâi khoâng theå laøm vieäc naøy moät mình ñöôïc. 저는 혼자서 이일을 못해요.

 Vieäc naøy naëng quaù ñoái vôùi toâi. 이일이 저한테 너무 힘들어요.

 Haõy cho moät ngöôøi nöõa cuøng laøm vieäc vôùi toâi.한사람 더같이 하게 보내주세요.

 Haõy cuøng laøm vôùi toâi. 같이 해주세요.

 Meät quaù, haõy nghæ moät chuùt. 너무 피곤해요, 좀 쉬자.

 Haõy chuyeån toâi sang boä phaän khaùc. 다른부서로 옳겨주세요.

 Toâi muoán ñi coâng ty khaùc. 저는 다른회사로 가고싶어요.

 Thôøi gian laøm vieäc daøi quaù. 근무시간이 너무 길어요.

 Chuùng toâi môùi ñeán khoâng bieát, haõy baøy cho chuùng toâi. 저는 새로 와서 잘 몰라요, 가르

쳐주세요.

 하루몇시간근무하세요?

 저희들은 일을언제시작해요?

 Toâi seõ laøm vieäc gì? 저는무슨일을 하게되나요?



 Moãi ngaøy laøm vieäc bao nhieâu tieáng? 이제부터혼자 할수있어요. 여기는 잔업

이 많아요?

 ÔÛ ñaây coù laøm hai ca khoâng? 여기는이교대해요?

 Ô ñaây coù laøm ñeâm khoâng? 여기서야간도해요?

 Haõy laøm thöû cho chuùng toâi xem. 한번해봐주세요.

 Haõy laøm laïi töø ñaàu cho xem. 처음부터 다시 해봐주세요.

 Ñeå toâi laøm thöû moät laàn xem. 저는 한번해볼께요.

 Laøm nhö theá naøy coù ñöôïc khoâng? 이렇게하면 되요?

 Laøm theá naøy laø ñöôïc phaûi khoâng? 이렇게하면 되지요?
 Töø baây giôø toâi coù theå laøm moät mình.
 ÔÛ ñaây coù laøm theâm nhieàu khoâng?
 Haõy giaûm bôùt giôø laøm. 근무시간을 좀 줄여주세요.

 Haõy troâng maùy cho toâi moät chuùt. 기계를 좀 봐주세요.

 Toâi ra ngoaøi moät chuùt roài vaøo ngay. 저는 금방 나갔다올께요.

 Hoâm nay meät quaù, toâi muoán nghæ moät ngaøy. 오늘 너무 피곤해서 하루쉬고싶어요.

 Ngaøy mai toâi coù heïn, toâi phaûi ñi. 내일 저는 약속있어서 가야해요.

 Tuaàn sau coù baïn toâi veà nöôùc, toâi muoán nghæ moät hoâm ñi tieãn baïn. 다음주에 제친구가

출국하기때문에

 Chuû nhaät tuaàn naøy toâi coù vieäc caù nhaân 이번 일요일에 저개인적인 일이 있어요.

 Hoâm nay laøm ñeán maáy giôø? 오늘 몇시까지 해요?

 Hoâm nay laøm ñeán 5 giôø chieàu. 오늘 오후 5시까지해요

 Chuû nhaät tuaàn naøy coù laøm khoâng? 이번일요일에도일을해요?

 Toâi seõ laøm vôùi ai? 저는 누구와 같이 해요?

 Toâi ñaõ gaéng heát söùc. 저는 최선을 다했어요

 Toâi seõ noã löïc. 저는 노력하겠습니다

 Daàn daàn toâi seõ quen vôùi coâng vieäc. 저는천천히 일에 익숙해질꺼예요.

 OÂâng(baø) ñöøng lo, chuùng toâi laøm ñöôïc maø. 걱정하지마세요, 저희는 할수있어요

 Toâi ñaõ laøm vieäc naøy tröôùc ñaây roài. 저는이런일을 해본적이있어요

 Thôøi gian troâi ñi, chuùng toâi seõ laøm vieäc toát. 시간이지나면 일을 잘하겠습니다

 Toâi chöa laøm theá naøy bao giôø. 저는이렇게 한적이없어요.

 Toâi muoán cuøng laøm vieäc vôùi anh A. 저는 A 와같이일을하고싶어요.

 Naëng quaù, khieâng hoä chuùng toâi vôùi 너무 무거워요, 같이 들어주세요.

 Haõy cho toâi laøm vieäc khaùc. 다른일을시켜주세요

 Toâi khoâng theå laøm vieäc naøy moät mình ñöôïc. 저는 혼자서 이일을 못해요.



 Vieäc naøy naëng quaù ñoái vôùi toâi. 이일이저한테너무힘들어요

 Haõy cho moät ngöôøi nöõa cuøng laøm vieäc vôùi toâi 한사람 더같이하게 보내주세요.

 Haõy cuøng laøm vôùi toâi. 같이 해주세요.

 Meät quaù, haõy nghæ moät chuùt. 너무 피곤해요, 좀쉬자.

 Haõy chuyeån toâi sang boä phaän khaùc. 다른부서로 옳겨주세요.

 Toâi muoán ñi coâng ty khaùc. 저는다른회사로 가고싶어요.

 Thôøi gian laøm vieäc daøi quaù. 근무시간이 너무 길어요.

 Haõy giaûm bôùt giôø laøm. 근무시간을 좀 줄여주세요.

 Haõy troâng maùy cho toâi moät chuùt. 기계를 좀 봐주세요.

 Toâi ra ngoaøi moät chuùt roài vaøo ngay. 저는 금방 나갔다 올께요

 Hoâm nay meät quaù, toâi muoán nghæ moät ngaøy. 오늘너무피곤해서하루쉬고싶어요.

 Ngaøy mai toâi coù heïn, toâi phaûi ñi. 내일 저는 약속있어서 가야해요.
 Tuaàn sau coù baïn toâi veà nöôùc, toâi muoán nghæ moät hoâm ñi tieãn baïn.
 다음주에 제친구가 출국하기때문에

 Chuû nhaät tuaàn naøy toâi coù vieäc caù nhaân 이번 일요일에저개인적인 일이있어요

 MAÙY MOÙC, COÂNG VIEÄC. 기계

 Haõy baät maùy xem. 기계를 돌려보세요.

 Haõy baät leân. 켜세요.

 Haõy taét ñi. 끄세요.

 Ñöøng cho maùy chaïy. 기계를 돌리지마세요

 Taïm döøng maùy moät chuùt. 기계를잠깐세우세요

 Toâi ñang söûa maùy, döøng cho maùy chaïy. 저는 고치고있으니까 작동시키지마세요.

 Ñöøng ñoäng tay vaøo nheù. 손을 때지마세요.

 Haõy laøm theo toâi. 저를따라하세요

 CAÙC TÌNH HUOÁNG KHAÙC
 Xin chaøo. Anh (chò, oâng baø) laø ngöôøi Vieät Nam phaûi khoâng aï? 안녕하세요? 베트남인이십

니까?

 Vaâng, toâi laø ngöôøi Vieät Nam. 네, 베트남인이에요.

 Khoâng phaûi. Toâi laø ngöôøi Vieät Nam. 아닙니다. 저는 베트남 사람입니다.

 Vaäy laø anh cuõng bieát tieáng Vieät. 베트남어를 할줄아시는군요.
 Vaäy aø? Cho toâi hoûi moät chuùt, khaùch saïn Lottle ôû ñaâu?
 그래요? 말씀 좀묻겠는데, 롯데호텔이 어디 있습니까?
 Vaäy thì töø saân bay ñeán khaùch saïn baèng taxi bao nhieâu tieàn?



 그럼, 공항에서호텔까지택시비로 얼마나올까요?

 Khoaûng chöøngng 50 000 won. 대략 50000원 정도될 겁니다.

 Cho toâi hoûi moät chuùt, veù xe löûa mua ôû ñaâu theá? 말씀 좀 묻겠는데, 기차표는 어디서 사

나요?
 Phoøng baùn veù ôû beân trong ga xe löûa. Haõy ñi theo toâi.
 기차역안에매표소가 있습니다. 저를따라오세요.

 Caûm ôn. Laø hoïc sinh aø? 감사합니다. 학생이세요?

 Vaâng, baïn ñi ñaâu vaäy? 네, 어디가는길이십니까?

 Toâi ñònh ñi ñeán Busan. Coøn baïn? 부산에 가려고합니다. 당신은요?

 Toâi ñi vaøo thaønh phoá tham quan. 저는 시안에 관광하러 갑니다.

 Sau ñoù baïn laïi ñi ñaâu nöõa. 또어디로가십니까?

 Toâi ñònh ñi Kwangju vaø Teagu 광주과대구도 가려고 합니다.

 Vaäy sao? Theá thì chuùng ta cuøng ñi Bu san vôùi nhau nheù? 그래요? 부산에함께가는게 어떨

까요?

 Xin loãi. Toâi coù theå ngoài ôû ñaây ñöôïc khoâng? 실례합니다. 여기앉아도될까요?

 Vaâng, môøi ngoài. OÂng/ Baø laø ngöôøi nöôùc naøo? 네, 앉으세요. 어느나라분이세요?

 Laø ngöôøi Vieät Nam . Anh /chòđñaõ ñeán Vieät nam chöa? 베트남인 입니다. 베트남에 와보

셨나요?

 Chöa ñi laàn naøo. 아직못가봤습니다.

 Vaäy aø? Toâi cuõng môùi ñeán Vieät Nam laàn ñaàu. 그래요? 저도 이번이 베트남에 처음 온겁

니다.

 Vaäy aø? Theá ñaõ ñi nhöõng ñaâu? 그래요? 어디 어디 가보셨어요?

 Toâi cuõng muoán ñi nhöng maø chöa ñi ñöôïc. 가보고싶은데 아직못가봤습니다.

 Nghe noùi nhö theá laø toâi muoán ñi ngay. 그말씀을 들으니더 가보고 싶군요.

 Ngaøy mai coù thôøi gian khoâng? 내일 시간 있으세요?

 Mình muoán chieâu ñaõi. 제가식사대접을 하고싶은데요.

 Toái nay mình seõ ñaõi tieäc. 오늘저녁에제가한턱내겠습니다.

 Cuøng duøng böõa tröa vôùi chuùng toâi nheù. 우리함께 심식사하시래요?

 Cuøng nhau ñi uoáng traø ñi 차한잔함께하시죠. .

 Toái nay cuøng nhau laøm moät ly ñi. 오늘 저녁에 술 한 잔함께 합시다.

 Muoán duøng moùn gì? 무슨 음식을 드시고싶으세요?

 Gì cuõng ñöôïc. 뭐든지괜찮습니다

 Coù thích aên moùn Vieät Nam khoâng? 베트남음식좋아하세요?.

 Seõ gaëp nhau taïi quaùn aên Vieät Nam ôû trong thaønh phoá.시내에 있는베트남음식점에서 만납시



다.

 Maáy giôø thì ñöôïc. 몇시가 좋을까요?
 Toâi khoâng bieát roõ nôi naøy cho neân haõy daãn toâi ñeán ñoù coù ñöôïc khoâng?
 제가이곳을잘모르니까호텔로데리러와주시겠어요?

 Anh laø ngöôøi Haø noäi phaûi khoâng? 하노이 사람인신가요?

 Anh soáng ôû ñaây sao? 이곳에 사십니까?

 Anh ñeán ñaây bao giôø chöa? 이곳에와보셨습니까?

 Thôøi tieát ôû nôi naøy nhö theá naøo? 이곳날씨가 어떻습니까?

 ÔÛ ñaây coù gì ñaùng xem khoâng? 여기볼만한것이 뭐가있나요?

 Queâ anh ôû ñaâu? 고향이 어디십니까?

 Toâi soáng ôû Seoul. 저는 서울에삽니다.

 Toâi soáng ôû Pusan. 저는 부산에삽니다.

 Toâi ñeán Haøn Quoác laàn ñaàu. 한국에처음 왔어요.

 Laàn sau toâi laïi muoán ñeán nöõa. 다음에또 와보고 싶습니다.

 Phong caûnh ôû nôi naøy thaät laø ñeïp. 이곳경치는 정말아름답군요.

 Ñang laøm vieäc gì theá? 어떤일을 하십니까?

 Toâi laø giaùo vieân. 저는선생님입니다.

 Gia ñình coù maáy ngöôøi? 가족이 몇명입니까?

 Coù bao nhieâu anh chò em? 형제가어떻게 됩니까?

 Coù ngöôøi yeâu chöa? 애인있습니까?

 Coù baïn gaùi chöa? 여자친구 있습니까?

 Coù baïn trai chöa? 남자친구있습니까?

 Coù thích moùn aên Vieät Nam khoâng? 베트남음식 좋아하십니까?

 Coù thích baøi haùt Vieät Nam khoâng? 베트남노래 좋아하십니까?
 Ñaõ töøng xem phim hay phim truyeàn hình cuûa Vieät Nam chöa?
 베트남영화나 드라마 본 적있습니까?

 Coù thích hoïc tieáng Vieät Nam khoâng? 베트남어배우기를 좋아하십니까?

 Ca só Vieät Nam baïn thích ai nhaát? 베트남가수누구를 좋아하십니까?

 Chuyeân ngaønh cuûa baïn laø gì? 전공이 뭡니까?

 Baïn ñang hoïc tröôøng naøo? 어느학교에 다닙니까?

 Toâi ñang hoïc chuyeân ngaønh kinh teá. 저는 경제학을 공부하고 있습니다.

 Oâng bao nhieâu tuoåi? 나이가 어떻게됩니까?

 Baïn hoïc naêm maáy? 몇 학년입니까?

 Laø sinh vieân naêm 3. 대학교 3학년입니다.



 Sôû thích cuûa baïn laø gì? 취미가뭡니까?

 Toâi thích xem phim. 저는 영화보기를 좋아합니다.

 Baïn thích moân theå thao naøo? 무슨운동좋아하십니까?
 Toâi nghe noùi ngöôøi Vieät Nam thích boùng ñaù nhaát.
 베트남사람들은 축구를제일좋아한다고 들었는데요.

 ÔÛ Haøn Quoác coù phaûi thích nhaát laø boùng chaøy khoâng? 한국에서는 야구가 가장인기가있습니

다?

 Hoâm nay noùi chuyeän toâi raát vui. 오늘대화가정말즐거웠습니다.

 Heïn g p laïi. 또만나고싶습니다.

 Ñaây laø danh thieáp cuûa toâi. 이것은 제명함입니다.

 Toâi seõ cho soá ñieän thoaïi vaø ñòa chæ ôû Vieät Nam cuûa toâi. 제 전화번호와주소를 알려드리겠습

니다.

 Cho toâi bieát soá ñieän thoaïi vaø ñòa chæ ñöôïc khoâng? 전화번호와주소를좀알려주시겠어요?

 Ñieän thoaïi coâng coäng ôû ñaâu theá? 공중전화는어디있나요?

 Ñieän thoaïi coâng coäng coù theå söû duïng theû ôû ñaâu? 카드를 쓸 수 있는 공중전화는 어디 있

나요?

 Nôi naøo gaàn ñaây coù theå goïi ñöôïc ñieän thoaïi? 이근처에전화를쓸수있는 곳이 있나요?

 Toâi goïi moät cuoäc ñöôïc khoâng? 전화한통 써도될까요?

 Cho toâi möôïn ñieän thoaïi di ñoäng ñöôïc khoâng?핸대폰 좀빌려주시겠어요?

 Toâi seõ gôûi laïi phí ñieän thoaïi. 전화비를드리겠습니다.

 Phí ñieän thoaïi bao nhieâu theá? 전화비가 얼마입니까?

 Card ñieän thoaïi baùn ôû ñaâu? 전화카드는 어디서팝니까?

 Cho toâi theû loaïi 10000 won. 10000원 짜리카드를주세요.
 Cho toâi bieát ñieän thoaïi naøy ñöôïc söû duïng nhö theá naøo.
 전화를 어떻게 사용해야 하는지 좀 알려주세요.

 Phaûi cho ñoàng xu bao nhieâu vaøo? 얼마짜리동전을 넣어야하나요?

 Phaûi söû duïng card ñieän thoaïi naøy nhö theá naøo? 이전화카드는 어떻게 사용해야합니까?

 Toâi muoán goïi ñieän thoaïi ñi Vieät Nam. 저는 베트남으로 국제전화를 걸고 싶습니다 .

 Cho toâi soá ñieän thoaïi cuûa ñoái taùc. 상대전화번호를 알려두십시오.

 Cho toâi soá ñieän thoaïi cuûa anh/chò 당신의 전화번호를 알려주십시오.

 Ñöøng ngaét maùy haõy chôø. 끊지 말고 기다리십시오.

 Xin ñöøng ngaét maùy. Haõy noùi ñi aï. 끊지 마십시오. 말씀하십시오.

 Chuyeån maùy roài/ toâi ñaây. Haõy noùi ñi aï. 연결되었습니다. 말씀하십시오.

 Haõy gaùc maùy, chôø moät chuùt. 우선 끊고 잠시만 기다리십시오.



 Toâi phaûi chôø bao laâu? 얼마나 기다려야 됩니까?

 Toâi muoán goïi ñieän thoaïi ñöôøng daøi. 저는 장거리 전화를걸고싶습니다.

 Ñòa chæ lieân laïc cuûa Thanh Tuaán laø soá maáy? 타잉뚜언의 연락번호가 몇 번입니까?

 Phaûi nhaán soá maáy tröôùc? 몇번을먼저눌러야합니까?

 Aloâ! 여보세요!

 Anh Sumin coù ôû nhaø khoâng aï? 수민씨 계십니까?

 Ai ñaáy? 누구십니까?

 ÔÛ ñaây coù ngöôøi bieát tieáng Vieät khoâng? 거기베트남어 할줄아는 분계십니까?

 ÔÛ ñaây coù ngöôøi bieát tieáng Anh khoâng? 거기영어할줄아는분계십니까?

 Haõy chuyeån cho toâi gaëp phoøng 3068. 3068호좀 바꿔주세요.

 Haõy cho toâi gaëp hoøng 967 967번 바꿔주세요.

 Haõy cho toâi gaëp anh Sumin 수민씨바꿔주세요.

 Toâi khoâng nghe roõ. 잘못알아듣겠습니다.

 Haõy noùi chaäm chaäm laïi cho. 천천히말씀해주세요.

 Haõy laëp laïi moät laàn nöõa. 다시한번 말씀해주세요.

 Ñang baän maùy. 계속통화중이었습니다.

 Goïi nhaàm maùy roài. 잘못거셨습니다.

 Khoâng coù ngöôøi nhö vaäy. 그런 사람 없습니다.

 Baây giôø khoâng coù. 지금없습니다.

 Khoâng ai baét maùy caû. 아무도안받습니다.

 Laùt nöõa seõ goïi laïi sau. 잠시후에다시 걸겠습니다.

 Haõy noùi laø toâi ñaõ goïi ñeán. 제가전화했었다고 전해주세요.

 Haõy noùi anh aáy goïi cho toâi. 제게전화해 달라고 전해주세요.

 Haõy cho toâi bieát soá ñieän thoaïi cuûa anh ta. 그의전화번호를좀알려주세요.

 Cho toâi soá ñieän thoaïi cuûa haõng haøng khoâng Vieät Nam. 베트남항공의 전화번호를 좀알려주

세요.

 Duøng Internet
 Toâi coù theå keát noái Internet ôû trong khaùch saïn naøy ñöôïc khoâng?
 이호텔에서 인터넷에접속할수있습니까?

 Gaàn ñaây coù phoøng Internet naøo khoâng? 이근처에 인터넷방이 있습니까?

 Coù theå söû duïng e-mail ôû ñaây ñöôïc khoâng? 여기 e- mail을쓸수있을까요?

 Coù theå ñoïc ñöôïc phoâng chöõ tieáng Vieät ñöôïc khoâng? 베트남어도 볼수있습니까?

 ÔÛ ñaây thì khoâng ñöôïc.. 여기서는안됩니다.



 ÔÛ ñaây phí nhö theá naøo? 여기는요금을 어떻게받습니까?

 1 giôø laø 1000won. 한시간에 1000원입니다.

 Haõy söû duïng maùy soá 5. 5번컴퓨터를쓰십시오.

 Seõ keát noái ngay thoâi. 곧개통해드리겠습니다.

 ÔÛ böu ñieän
 Coù böu ñieän ôû gaàn ñaây. 이근처에 우체국이 있습니다.

 Böu ñieän ôû ñaâu vaäy? 우체국이 어디있습니까?

 Böu ñieän laøm vieäc töø maáy giôø ñeán maáy giôø? 우체국은 몇시부터 몇시까지 입니까?

 Toâi ñònh gôûi böu phaåm quoác teá. 국제우편을 보내려고합니다.

 Toâi muoán gôûi moät böu phaåm ñeán Vieät Nam. 베트남으로 소포를하나보내고싶습니다.

 Laø haøng gì theá? 무슨물건입니까?

 Quaàn aùo vaø quaø löu nieäm phaûi khoâng? 옷과기념품들입니까?

 Môû ra cho xem ñöôïc khoâng? 열어봐주시겠어요?

 Gôûi baèng ñöôøng haøng khoâng. 항공편으로 부치겠습니다.

 Göûi baèng ñöôøng taøu thuûy. 선박편으로 부치겠습니다.

 Maát bao nhieâu laâu? 얼마나 걸립니까?

 Cho toâi 2 con tem vaø moät taám böu thieáp. 우편두장과 우편엽서 한장 주세요.

 Haõy chuyeån phaùt nhanh cho. 빠른우편으로 해주세요.

 Cho toâi göûi baûo ñaûm. 등기로해주세요.

 Phí gôûi bao nhieâu vaäy? 우편요금은 얼마입니까?

 Phaûi caân khoái löôïng haøng hoùa. 무게를 재봐야합니다.

 Haõy ñieàn phieáu naøy ñi. 이표를 작성해주세요

 Khi bò cöôùp hay bò thaát laïc ñoà ñaïc:
 Toâi ñaõ laøm maát chieác ví. 지갑을 잃어버렸습니다.

 Toâi ñaõ laøm maát theû tín duïng. 신용카드를 잃어버렸습니다.

 Toâi ñaõ laøm maát hoä chieáu. 여권을 잃어버렸습니다.

 Toâi ñaõ laøm maát gioû saùch. 가방을 잃어버렸습니다

 Toâi ñaõ ñaùnh maát maùy chuïp hình. 사진기를 잃어버렸습니다.

 Toâi ñaõ bò troäm maát chieác ví. 지갑을도둑맞았습니다.

 Toâi ñaõ bò troäm maát hoä chieáu. 여권을 도둑맞았습니다.

 Toâi ñaõ ñeå queân ví treân taxi. 지갑을 택시에놓고 내렸습니다.

 Toâi ñaõ ñeå queân gioû xaùch trong xe löûa. 가방을 기차에두고 내렸습니다.



 Coù ñem theo hoùa ñôn taxi khoâng? 택시영수증을 가지고있습니까?

 Coù ñaây. 여기있습니다.

 Toâi seõ goïi ñieän thoaïi cho coâng ty taxi. 택시회사에전화를 걸겠습니다.

 Ñoàn caûnh saùt ôû ñaâu? 파출소는 어디에있습니까?

 Coù gì ôû trong gioû xaùch? 가방안에뭐가있습니까?

 Coù hoä chieáu vaø ví tieàn. 여권과지갑이있습니다.

 Bò maát khi naøo vaø ôû ñaâu? 언제, 어디에서 잃어버렸습니까?

 Coù bao nhieâu tieàn trong ví? 지갑에얼마가들어있습니까?

 Khoaûng 1.200 won. 1.200원가량있습니다.

 Toâi ñaõ maát trong xe löûa caùch ñaây 30 phuùt. 30분전, 기차역에서잃어버렸습니다.

 Gioû xaùch nhö theá naøo? 어떤종류의가방입니까?

 Maùy chuïp hình nhaõn hieäu gì/loaïi naøo? 사진기는무슨브랜드입니까?

 Haõy ngöng söû duïng theû hoä toâi. 신용카드 사용을 중지시켜주세요.

 Coù theå tìm laïi ñoà cuûa toâi khoâng? 제물건을 찾을수있을까요?

 Nôi tìm laïi ñoà thaát laïc ôû ñaâu? 분실물찾는곳이어디입니까?

 Neáu tìm thaáy xin haõy lieân laïc ngay cho toâi. 찾으면 바로 제게연락해주세요.

 Ñaây laø soá ñieän thoaïi vaø ñòa chæ cuûa toâi. 제전화번호와주소입니다.

 Ñaïi söù quaùn Vieät Nam ôû ñaâu? 베트남대사관이 어디입니까?

 Toâi muoán lieân laïc vôùi Ñaïi söù quaùn Vieät Nam.베트남대사관에연락하고싶습니다.

 Cöùu toâi vôùi.
 Cöùu toâi vôùi. 사람살려!

 Coù keû troäm 도둑이냐!

 Chaùy chaùy ! 불이야!

 Moùc tuùi. 소매치기다!

 Giuùp toâi vôùi. 도와주세요!

 Baét laáy noù! 잡아라!

 Ñöùng laïi ñoù. 거기서라!

 Ñi ñi/ Ñi ra ñi. 나가!

 Döøng laïi/ ñöùng laïi! 멈춰!

 Ñaây laø loãi cuûa anh/ anh sai roài/ anh nhaàm roài. 당신잘못이에요.

 Khoâng phaûi loãi taïi toâi 내잘못이아니에요.

 Haõy goïi hoä caûnh saùt cho toâi. 경찰을 불러주세요.

 Haõy goïi ngöôøi thoâng dòch tieáng Haøn cho toâi. 베트남어통역을 불러주세요.



 Veà nöôùc.
 Aloâ, ñaïi lyù baùn veù maùy bay Vieät Nam phaûi khoâng? 여보세요, 베트남항공대리점이죠?

 Toâi muoán xaùc nhaän laïi vieäc ñaët veù. 예약을 재확인하고싶습니다.

 Ñi thaønh phoá Ho Chi Minh 2 giôø ngaøy 24 thaùng 3. 3월 24일 2시호치민행입니다.
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